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  De Devaneys


  


  Vijf broers, uiteengedreven in hun jeugd, maar weer bij elkaar gebracht door de liefde...


  


  Deel 1


  Ryan


  SHERRYL WOODS


  


  Met zijn heldere blauwe ogen en zwarte haar is Ryan Devaney de Ierse droom van veel vrouwen. Toch zit hij absoluut niet te wachten op een vrouw die zijn rustige leventje komt verstoren. Van emoties komt immers de grootste ellende, dat heeft hij als klein jongetje aan den lijve ondervonden. Maar dan stapt er op een dag een roodharige engel met autopech zijn pub binnen...


  


  Dat Maggie O'Brien niet alleen beeldschoon is maar ook koppig en vasthoudend, bevalt Ryan helemaal niets. Waarom heeft deze wervelwind zo duidelijk haar zinnen op hem gezet? En haar familie is al niet veel beter; het kost hem de grootste moeite om van de drukke, gezellige O'Briens af te komen.


  


  Maar langzaamaan voelt hij zijn verzet afbrokkelen. Is er dan toch een lang-en-gelukkig voor hem weggelegd?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ryan Devaney haatte feestdagen. Niet alleen waren ze slecht voor de omzet, maar de weinige mensen die zijn pub in Boston bezochten waren meestal net zo gedeprimeerd als hijzelf. De jukebox speelde voortdurend bluesnummers, die hem tot tranen toe zouden hebben bewogen als hij het huilen al niet lange tijd geleden was verleerd. Thanksgiving, met zijn bitterzoete herinneringen, was altijd het ergste van allemaal. Dit jaar beloofde dat niet anders te zijn.


  Buiten hing de geur van sneeuw in de tintelende lucht, en binnen in de keuken was de kok al bezig met het bakken van de tientallen pompoentaartjes. Ryan zou er een aantal met zich meenemen naar de daklozenopvang en de rest opdienen aan het handjevol mensen dat morgen een eenzame maaltijd in zijn pub zou komen eten. Vaag wist hij nog dat er een tijd was geweest waarin beide aroma’s prettige herinneringen hadden opgeroepen, maar dat was heel lang geleden. Al ruim twintig jaar had hij niets meer om dankbaar voor te zijn.


  Die gedachte onderdrukte hij onmiddellijk. Father Francis – die het redden van Ryans ziel duidelijk als zijn persoonlijke missie beschouwde – zou hem streng toespreken als hij hem ooit zoiets hardop zou horen zeggen. De pastoor, wiens kerk even verderop in de straat stond en wiens parochie van Ryans generositeit profiteerde, moest niets hebben van Ryans neiging om rond de feestdagen te zwelgen in zelfmedelijden.


  ‘Je hebt een dak boven je hoofd. Je hebt geld in je zak en warm eten in je buik,’ had Father Francis hem regelmatig berispt, met een teleurgestelde blik in zijn ogen. ‘Je hebt een pub die goed loopt en klanten die op je vertrouwen. Er zijn ontelbare anderen die van jou voor hun eten en onderdak afhankelijk zijn, ook al weten ze dat niet. Hoe kun je nou zeggen dat jouw leven niet gezegend is? Ik schaam me voor je, Ryan Devaney, heel diep.’


  Alsof Ryan hem had opgeroepen, ging Father Francis op dat moment op een lege kruk aan de drukke bar zitten. Hij bestudeerde Ryan met zijn gebruikelijke alles ziende blik. ‘Je gaat je weer eens te buiten, zie ik.’ Zijn toon was afkeurend.


  ‘Ik heb geen druppel gedronken,’ zei Ryan, hoewel hij heel goed wist dat de pastoor het niet over drank had.


  ‘Ach, mijn jongen, geloof je nu echt dat je daarmee wegkomt bij mij?’


  Ryan grijnsde naar de witharige man, die nog steeds een licht Iers accent had. ‘Ik kon het toch proberen? Wat kan ik op deze kille avond voor je betekenen?’


  ‘Zou een Irish coffee te veel gevraagd zijn? Er staat een flinke wind, en mijn oude botten kunnen daar niet meer zo goed tegen als vroeger.’


  ‘Jij kunt niets te veel vragen,’ antwoordde Ryan geheel oprecht. Hoe irritant hij de pastoor soms ook vond, Ryan had zijn leven aan hem te danken. Father Francis had hem jaren geleden uit de afgrond van wanhoop en vertwijfeling gered en hem op het pad gezet dat hem naar een eigen pub had geleid in plaats van naar een gevangeniscel. ‘Waarom zit je niet thuis voor de open haard?’


  ‘Ik ben langs de opvang gegaan. Er is net een nieuw gezin aangekomen. Kun je je iets treurigers voorstellen dan op de avond voor Thanksgiving voor het eerst naar een daklozenopvang te moeten gaan, terwijl alle andere mensen kalkoen aan het braden zijn, taarten bakken en zich voorbereiden om hun zegeningen te tellen?’


  Ryan keek hem scherp aan. Zeventien jaar eerder, op de avond voor Thanksgiving, had Father Francis hem naar het St. Mary’s Shelter gebracht. Vijftien jaar was hij toen geweest – bang, uitgehongerd, totaal alleen en woedend op de wereld. Dankzij de invloed van de pastoor was hij op het nippertje ontsnapt aan een arrestatie wegens winkeldiefstal. ‘Nee, ik kan me niets treurigers voorstellen,’ zei hij kortaf. ‘Zoals je heel goed weet. Wat wil je van me?’


  De ogen van Father Francis twinkelden. ‘Niet zo heel veel. Kun je morgen met ze gaan praten? Jouw verhaal is een inspiratie voor velen. Het geeft ze hoop als ze horen wat jij ondanks moeilijke omstandigheden hebt bereikt.’


  ‘Ik neem aan dat je ook denkt dat ik in ieder geval één gezinslid werk kan verschaffen,’ reageerde Ryan berustend. Er was een tijd geweest dat hij een officieel bedrijfsplan voor zijn kroeg had gehad, compleet met doelstellingen en winst- en verliesprognoses. Door de daklozen van Father Francis in dienst te nemen, was dat bedrijfsplan compleet de mist in gegaan, maar zelfs als de pastoor hem zou vragen de catering te verzorgen voor een begrafenis in de hel, zou hij een manier vinden om dat te doen. Hopelijk zou dit verzoek minder extreem zijn. ‘Nou?’ drong hij aan.


  ‘Een van hen… of twee. Ik heb begrepen dat de moeder geweldig goed kan koken. Vertelde je me niet onlangs dat je een personeelstekort in de keuken hebt?’ De pastoor klonk heel onschuldig. Voordat Ryan kon antwoorden, ging hij snel verder. ‘En nu het kerstseizoen eraan komt, zul je het vreselijk druk gaan krijgen, als mensen hier na het winkelen komen opwarmen. Bovendien zijn er een aantal lokale zakenlui die hun kerstfeesten in je achterzaaltje houden, toch? Dus kun je, in ieder geval tot Nieuwjaar, vast nog wel iemand in de bediening gebruiken.’


  Ryan nam zich weer eens voor om vaker zijn mond te houden. Father Francis was een sluwe man, die nooit een kans voorbij liet gaan om zijn daklozen te koppelen aan mensen die een keer tussen neus en lippen lieten vallen dat ze wel iemand konden gebruiken. Er was een moment geweest waarop de helft van Ryans serveersters ongetrouwde moeders in spe waren, waardoor hij ervan overtuigd was geraakt dat zijn privé-eetzaaltje als kinderkamer zou eindigen. Dat was zelfs Father Francis te ver gegaan, maar dat hij met tegenzin had toegegeven dat een kroeg geen plek voor kinderopvang was, gaf aan dat het idee wel door zijn hoofd was geschoten. ‘Extra personeel in de bediening kan geen kwaad. Wat de vrouw betreft, kan die cornedbeef met kool, Ierse stoofschotel en sodabrood maken?’


  De pastoor keek enigszins ongemakkelijk. ‘Wordt het niet eens tijd voor een nieuwe wind in de keuken?’ Hij haalde de felgroene gelamineerde menukaart uit het rek op de bar en wees naar de voorgerechten die sinds de opening op St. Patrick’s Day acht jaar eerder niet veranderd waren. Zelfs de dagschotels waren nog steeds hetzelfde. ‘Het wordt een beetje saai, vind je niet?’


  ‘Dit is een Ierse pub,’ bracht Ryan hem droog in herinnering. ‘En mijn klanten willen graag kunnen rekenen op fish and chips op vrijdag en stew op zaterdag.’


  ‘Maar mensen worden het uiteindelijk beu om elke keer hetzelfde te eten. Je zou een beetje pit in de tent kunnen brengen.’


  Pít? Wantrouwig keek Ryan hem aan. ‘Wat voor eten kookt deze vrouw precies?’


  Het gezicht van de pastoor klaarde op. ‘Ik heb gehoord dat haar enchilada’s geweldig zijn,’ verklaarde hij enthousiast.


  ‘Als ik het goed begrijp, vraag je me dus iemand in dienst te nemen om Mexicaans eten in mijn Ierse pub te bereiden?’ Toen Ryan zich voorstelde hoe zijn in Dublin geboren kok dat nieuws zou opnemen, huiverde hij even. Vooropgesteld dat Rory O’Malley niet meteen ontslag nam, zou hij toch zeker een maand lang met potten en pannen gaan smijten. Rory, met zijn vette Ierse accent en een buik zo groot als die van de Kerstman dankzij zijn liefde voor ale, had een goed hart, maar hij kon erger tekeergaan dan een temperamentvolle Franse kok. Omdat zijn keuken nog nooit zo goed had gelopen, deed Ryan zijn best om hem niet in de weg te lopen en niets te doen wat hem boos kon maken.


  ‘Ryan’s Place zal hét restaurant van de stad worden, een goed voorbeeld van onze multiculturele samenleving,’ zei Father Francis opgewekt.


  ‘Hou maar op, het is al goed,’ mompelde Ryan. Zijn stemming daalde nog verder, omdat hij, ondanks het krankzinnige verzoek en de dreiging van een opstand in de keuken, toch zou doen wat hem werd gevraagd. ‘Stuur haar overmorgen hierheen, maar ze moet wel snel dingen kunnen oppikken. Ik ga hier geen taco’s opdienen, en daarmee uit. Spreekt ze in ieder geval Engels?’


  ‘Genoeg.’


  Het pokergezicht dat de pastoor bij die woorden trok, deed Ryan kreunen. ‘Eigenlijk zou ik je moeten dwingen dit zelf aan Rory uit te gaan leggen.’


  ‘Rory is een goeie Ierse knul en zelf ook nog niet lang geleden hierheen geïmmigreerd.’ Father Francis bleef optimistisch. ‘Ik weet zeker dat hij niet moeilijk doet zodra hij van alle feiten op de hoogte is. En hij zal zeker het voordeel inzien van alle positieve commentaren die hij ongetwijfeld op zijn vernieuwde keuken krijgt.’


  ‘In het onwaarschijnlijke geval dat hij het nieuws niet zo goed opneemt als je voorspelt, hoop ik dat jij een beetje kunt koken, pastoor, want dan heb ik een schort voor je met je naam erop.’


  ‘Laten we bidden dat het niet zover komt.’ De pastoor keek zorgelijk, wat voor hem heel ongebruikelijk was. ‘Als ik Mrs. Malloy in de pastorie en jouw Rory niet had, zou ik verhongeren.’ Toen hij naar de deur van de pub keek, werd zijn gezichtsuitdrukking ineens weer opgewekter. ‘Kijk eens, jongen, wat er net komt binnenwaaien. Als dat geen engeltje uit de hemel is… Je goede daad wordt nu al beloond.’


  Ryans blik ging naar de deuropening, waar inderdaad een soort engel leek te staan: een vrouw die zo mooi was dat iedere man ervan in extase zou raken. Enorme ogen keken de schemerige kroeg rond. Haar bleke en delicate huid was door de wind roze gekleurd. Over haar schouders golfden verwarde dikke roodbruine krullen, en haar slanke benen, in spijkerstof en hoge leren laarzen gestoken, zouden bij elke man de meest erotische fantasieën oproepen. Ryan slaakte een zucht van genot.


  ‘Jongen, waar zijn je manieren!’ zei Father Francis bestraffend. ‘Er komt een klant binnen. Ga haar verwelkomen.’


  Nadat Ryan een boze blik op de bemoeizuchtige oude man had geworpen, liep hij naar de andere kant van de bar. ‘Kan ik je helpen?’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei de vrouw grimmig. ‘Ik betwijfel of alle heiligen in de hemel dit probleem kunnen oplossen.’


  Hij grinnikte. ‘Maar misschien een barman en een excentrieke oude priester wel? Had je hier met iemand afgesproken? Ik ken de meeste stamgasten.’


  ‘Nee, ik had niet met iemand afgesproken, maar ik zou je heel dankbaar zijn als je iemand kent die me met een lekke band zou kunnen helpen. Ik heb elke garage in een straal van vijftien kilometer gebeld. Geen enkele reparateur kon vanavond komen. Ze wezen me er allemaal op dat het morgen Thanksgiving is, alsof ik dat niet weet. Ik heb een auto vol eten, en omdat ik een hekel aan koken heb, zou het doodzonde zijn om het allemaal te laten bederven terwijl ik hier vastzit. Aan de andere kant is het natuurlijk helemaal bevroren tegen de tijd dat ik thuis ben, aangezien de temperatuur buiten onder nul is.’


  Nu was hij zo verstandig om zijn lachen in te houden. ‘Heb je een reserveband?’


  De blik die ze hem toewierp was dodelijk. ‘Natuurlijk heb ik een reserveband. Een van die schattige kleine donutjes. Dacht je dat ik die niet had geprobeerd? Ik ben niet compleet hulpeloos.’


  ‘En?’


  ‘Dat ding is ook lek. Wat heb je daar nu aan, als zo’n band lek is wanneer je hem nodig hebt?’


  Ryan besloot haar er niet op te wijzen dat je je reserveband één keer in de zoveel tijd moest checken. Ze leek niet in de stemming voor zo’n duidelijk te laat komend advies. ‘Wat denk je hiervan?’ stelde hij voor. ‘Ga bij Father Francis zitten. Ik schenk je iets warms te drinken in, en dan bekijken we hoe we je probleem kunnen lossen.’


  ‘Ik heb geen tijd om te gaan zitten.’ Verontschuldigend keek ze de pastoor aan. ‘Sorry, maar ik had al uren geleden bij mijn ouders moeten aankomen. Ik weet zeker dat ze nu totaal in paniek zijn.’


  ‘Heb je –’


  ‘Voordat je die zin afmaakt,’ onderbrak ze Ryan boos, ‘natúúrlijk heb ik ze gebeld. Ze weten wat er aan de hand is, maar jij kent mijn ouders niet. Totdat ik echt naar binnen loop, zullen ze in paniek blijven. Zo zijn ze. Ze maken zich zorgen. Grote problemen, kleine problemen – het maakt niet uit. Ze beweren dat hun recht om zich zorgen te maken over hun kinderen deel uitmaakt van de geboortebewijzen.’


  Voor Ryan was het heel moeilijk om zich extreem bezorgde ouders voor te stellen. Zijn eigen ouders hadden geen zier om hem of zijn broers gegeven. Toen hij negen was, hadden ze de drie oudste kinderen aan de zorg van de staat toevertrouwd, waarna ze met de tweejarige tweeling spoorloos waren verdwenen.


  Hij kon zich nog steeds de laatste keer herinneren dat hij de zevenjarige Sean had gezien – en de blik die hij in zijn ogen had gehad – toen hij door een maatschappelijk werkster werd meegenomen, met het handje van Michael, twee jaar jonger, in de zijne. Ze hadden elkaar of hun ouders nooit meer gezien. Het grootste gedeelte van de tijd hield hij die herinneringen veilig achter slot en grendel, maar af en toe ontsnapten ze om hem te kwellen… en dat was vaak rond de feestdagen. Nog een reden om een vreselijke hekel te hebben aan dagen waarop iedereen die geen familie had zich nog eenzamer voelde dan normaal.


  ‘Over een uur of zo ga je toch dicht, Ryan?’ vroeg Father Francis, waardoor hij uit zijn sombere gedachten werd getrokken. Er lag een glinstering in de ogen van de oude man toen hij eraan toevoegde: ‘Misschien kun je de jongedame een lift geven.’


  Voordat Ryan alle redenen kon opnoemen waarom dat een slecht idee was, keken een paar zeegroene ogen hem strak aan. ‘Zou dat kunnen? Ik weet dat het veel gevraagd is. Je hebt natuurlijk je eigen plannen voor deze avond, maar ik ben echt wanhopig.’


  ‘Wat dacht je van een taxi? Ik wil er graag eentje voor je bellen.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Het is ver rijden, en veel van de taxichauffeurs zijn vanwege Thanksgiving al naar huis. Er zijn niet veel mensen meer aan het werk. De taxibedrijven die ik heb gebeld konden me niet helpen, zeiden ze.’


  ‘Ryan, mijn jongen, dit is duidelijk een jongedame in nood. Zoiets simpels kun je haar toch zeker niet weigeren?’


  ‘Je kent me helemaal niet,’ zei Ryan tegen haar. ‘Weet je niet dat je nooit bij onbekenden in de auto moet stappen?’


  Father Francis grinnikte. ‘Ik denk dat ze een pastoor op zijn woord kan geloven dat je een echte heer bent. En, Ryan Devaney, dit is…’ Vragend keek hij de jonge vrouw aan.


  ‘Maggie O’Brien,’ antwoordde ze.


  Een stralende glimlach verspreidde zich over het gezicht van de pastoor. ‘Aha, een echte Ierse, hè? Ryan, je kunt onmogelijk een landgenoot in de kou laten staan.’


  Ryan vermoedde dat Maggie zelfs nog minder tijd in Ierland had doorgebracht dan hijzelf toen hij had willen leren hoe je een succesvolle Ierse pub moest bestieren. Ze klonk als een geboren en getogen Bostoniaanse. ‘Ik denk dat we allebei kunnen beamen dat we Amerikanen zijn,’ merkte hij droog op.


  ‘Maar jullie hebben het bloed van jullie Ierse voorouders,’ hield de pastoor vol. ‘En een ware en trouwe Ier vergeet nooit zijn wortels.’


  ‘Al goed,’ reageerde Ryan, in de wetenschap dat hij zich voor de tweede keer deze avond bij het onvermijdelijke neer zou leggen. ‘Ms. O’Brien, ik wil je graag een lift geven, als je kunt wachten tot ik over een uur sluit. Ondertussen kan ik je de sleutels van mijn auto geven. Dan kun je al het eten dat je bij je hebt daarin leggen.’ Hij keek de pastoor nadrukkelijk aan. ‘Father Francis wil je daar graag bij helpen, toch?’


  ‘Het zal me een genoegen zijn,’ antwoordde de pastoor, die heel levendig van zijn barkruk sprong.


  ‘Ms. O’Brien!’ riep Ryan hen achterna toen ze zich naar de deur begaven. ‘Luister niet naar wat hij over mij zegt.’


  ‘Ik prijs je altijd de hemel in,’ reageerde Father Francis enigszins verontwaardigd. ‘Als ik klaar ben met mijn verhaal, zal ze denken dat je uit de hemel bent afgedaald.’


  ‘Dat is precies waar ik bang voor ben.’ Om de een of andere reden vond Ryan het een akelig idee dat deze Maggie O’Brien ook maar even zou denken dat hij een soort heilige was.


  


  ‘Ik weet niet zeker of Mr. Devaney hier heel blij mee is,’ zei Maggie tegen Father Francis terwijl ze haar spullen van haar auto naar die van Ryan Devaney verplaatsten. Even overwoog ze om alles in de kofferbak te laten liggen, maar het was net gaan sneeuwen. Als dat zoals voorspeld door zou zetten, zouden de wegen binnen de kortste keren onbegaanbaar worden en zou het weleens heel lang kunnen duren voordat ze haar auto kon komen ophalen.


  ‘Je moet niet letten op wat hij zegt,’ merkte de pastoor op. ‘Ryan is een goede kerel, maar hij is een beetje vastgeroest. Hij werkt veel te hard. Een onverwachte rit met een mooi meisje is precies wat hij nodig heeft.’


  Dat was een interessante uitleg, dacht ze. Het mocht duidelijk zijn dat de pastoor aan het koppelen was. Toch vroeg ze zich af waarom een man als Ryan Devaney daar iemand voor nodig zou hebben. Hij was een typische Ierse verleider met zijn heldere blauwe ogen, dikke zwarte haren en het kuiltje in zijn kin. Toen hij in de bar zijn aandacht op haar had gericht, had ze verschillende teleurgestelde blikken gezien. Nu ze er even over nadacht, een groot gedeelte van zijn clientèle was vrouwelijk geweest. Ze vroeg zich af hoeveel van hen naar de pub waren gekomen omdat de eigenaar heel aantrekkelijk en beschikbaar was. Aan de andere kant waren er ook verscheidene goed geklede jonge mannen geweest, dus misschien waren de vrouwen op hen afgekomen.


  ‘Bestaat Ryan’s Place al lang?’ vroeg ze aan Father Francis.


  ‘Aanstaande St. Patrick’s Day negen jaar,’ antwoordde hij.


  Dat verraste haar. Met het versleten hout, de glanzende koperen leidingen en antieke reclameborden voor Ierse whiskey en bier, zag de pub eruit alsof hij al generatieslang in bedrijf was.


  De pastoor grijnsde. ‘Aha, ik kan zien dat je verbaasd bent. Dat zou Ryan genoegen doen. Hij heeft zes maanden lang in Ierland spullen verzameld om de pub een authentiek uiterlijk te geven. Wanneer hij eenmaal iets in zijn hoofd heeft, stort hij zich daar met volle overgave op.’ Hij wierp haar een sluwe blik toe. ‘En dat zal hij ook doen wanneer hij een vrouw vindt die bij hem past.’


  Ondanks het feit dat ze minder dan een halfuur met Ryan Devaney had doorgebracht, kon Maggie niet ontkennen dat ze nieuwsgierig was. ‘Is hij nooit getrouwd geweest?’


  ‘Nee, en dat is treurig. Hij zegt dat hij niet in de liefde gelooft.’


  De pastoor klonk zo triest dat Maggie bijna in lachen uitbarstte. ‘Hoe komt dat?’ vroeg ze in plaats daarvan. ‘Heeft hij een relatie gehad die slecht is afgelopen?’


  ‘Klopt, maar niet zoals je denkt. Het waren zijn ouders. Die lieten hem in de steek toen hij nog maar een klein hummeltje was.’


  ‘Wat vreselijk!’ Ze voelde meteen met Ryan mee – wat, vermoedde ze, precies de bedoeling was van de geslepen pastoor. ‘Heeft hij nooit meer contact met ze gehad?’


  ‘Nooit. Maar ondanks dat en een paar problematische jaren, is hij opgegroeid tot een geweldige kerel. Je zult geen betere, trouwere vriend vinden dan Ryan Devaney.’


  ‘Hoelang kent u hem al?’


  ‘Zeventien jaar.’


  Ze bestudeerde hem. ‘Iets vertelt me dat daar een verhaal achter zit.’


  ‘Aye, dat is zo, maar ik denk dat ik het aan Ryan overlaat om dat aan jou te vertellen wanneer het hem uitkomt.’ Hij keek haar in de ogen. ‘Zou je bezwaar hebben tegen wat advies van een onbekende?’


  ‘Van u, Father? Natuurlijk niet.’


  ‘Ryan is als een exquise wijn. Als je het beste uit hem wilt halen, moet je niets overhaasten.’


  Ze lachte. ‘Pastoor, uw advies is een beetje voorbarig. Ik heb de man net ontmoet. Hij geeft me een lift naar huis, en dat alleen maar omdat u hem onder druk zette. Ik denk niet dat we daar te veel achter moeten zoeken.’


  ‘Boor de hoop van een oude man niet meteen de grond in, en wijs ook het lot niet zo snel van de hand,’ berispte de pastoor haar. ‘Iets vertelt me dat het lot invloed heeft gehad op wat er deze avond is gebeurd. Je had die lekke band overal kunnen krijgen, maar waar kreeg je hem? Recht voor de beste Ierse pub in Boston. Nou, laten we weer naar binnen gaan. Dan kun jij het warme drankje krijgen dat Ryan je had beloofd, voordat jullie aan de tocht naar het huis van je ouders beginnen.’


  Maggie volgde Father Francis terug de bar in. Ryan had het heel druk met de laatste bestellingen voor sluitingstijd, maar toch verschenen er als vanuit het niets twee glazen Irish coffee voor hun neus. Dankbaar legde ze haar ijskoude handen om het glas. Naast haar was Father Francis stilgevallen terwijl hij van zijn eigen glas nipte. Eerder had ze geen idee van zijn leeftijd gehad, maar nu zijn uitdrukking minder geanimeerd was, sprongen de rimpels op zijn gezicht meer in het oog. Ze gokte dat hij ruim over de zeventig was, en op dit late tijdstip was dat duidelijk te zien.


  Kennelijk was Ryan dat ook opgevallen. Het schort rond zijn middel verdween, hij wenkte een van de serveersters, fluisterde iets tegen haar en gaf haar toen een sleutelbos. ‘We kunnen gaan. Maureen sluit hier af,’ zei hij, achter de bar vandaan stappend. ‘Father, ik zal je een lift geven. Het is veel te koud en te laat voor je om naar huis te lopen.’


  ‘Onzin. Het is vlakbij,’ protesteerde Father Francis. ‘Ik loop altíjd naar huis. Heb je me ooit horen klagen? Door te lopen blijf ik fit.’


  ‘En dat doe je overdag al meer dan genoeg. Bovendien komen we toch langs de pastorie,’ verklaarde Ryan, hoewel hij natuurlijk absoluut niet wist welke richting ze op moesten voor het huis van Maggies ouders.


  Maggie steunde het voorstel echter meteen. ‘Alstublieft, Father. Ik wil uw kerk heel graag even zien. Misschien kom ik binnenkort weleens een dienst bijwonen.’


  Hij keek onmiddellijk opgewekter. ‘Dat is nog eens een aardig idee. St. Mary is een geweldige parochie. We zullen je met open armen ontvangen.’


  Ryan wierp haar een dankbare blik toe, waarna hij hen voorging naar buiten. De snijdende wind leek in het laatste halfuur nog kouder te zijn geworden. Ondanks haar warme jas en sjaal huiverde Maggie even. Tot haar verrassing viel Ryan dat op.


  ‘Je bent zo weer warm,’ beloofde hij. ‘Als de autoverwarming is aangeslagen, voelt het al snel aan als een oven.’ De belofte werd vergezeld door een blik die een fluitketel aan het koken kon brengen. Voor een man die niet in liefde geloofde, wist hij heel goed de aandacht van een vrouw te trekken. Nog een paar van die vurige blikken, en ze zou om airconditioning smeken.


  ‘Ik stel dit erg op prijs,’ zei ze. ‘Het komt je natuurlijk absoluut niet uit op een avond als deze.’


  ‘Ryan doet het graag,’ herhaalde Father Francis op de achterbank terwijl ze voor een zandstenen huis naast een kerk stopten. Er brandden lichten achter de ramen op de begane grond en er kringelde rook uit de schoorsteen omhoog. ‘Ik ga gedag zeggen. Het was me een genoegen je te ontmoeten, Maggie O’Brien. De kerk is hiernaast, zoals je kunt zien. Kom eens langs.’


  ‘Bedankt voor al uw hulp, Father.’


  ‘Wat heb ik gedaan? Niets anders dan wat elke Ier zou doen voor een dame in nood. Een gelukkige Thanksgiving, Maggie. Tel je zegeningen morgen. En jij ook, Ryan.’


  ‘Doe ik dat niet altijd?’


  ‘Alleen wanneer ik je eraan herinner, wat ik nu dus doe.’ Voordat de pastoor het portier sloot, wierp hij een nadrukkelijk blik in Maggies richting. ‘En vergeet deze niet mee te tellen.’


  Ryan kreunde, waarop Maggie een lachje moest onderdrukken. ‘Welterústen, Father,’ zei hij met klem. Hij wachtte terwijl de oude man langzaam de trap op sjokte en naar binnen ging, waarna hij zich tot Maggie wendde. ‘Sorry daarvoor. Mijn liefdesleven is een van Father Francis’ projecten geworden. Hij is vastbesloten ervoor te zorgen dat ik een gezin sticht. Het spijt me als je je daardoor ongemakkelijk voelde.’


  ‘Nee hoor, ik vind het juist geweldig dat hij zoveel om je geeft,’ was haar oprechte reactie. ‘Je bent duidelijk heel speciaal voor hem.’


  ‘En vice versa,’ gaf hij toe.


  ‘Hij vertelde me dat jullie elkaar al heel lang kennen,’ vervolgde ze, in de hoop de deur te openen naar het verhaal dat de pastoor niet had willen vertellen.


  ‘Heel erg lang,’ bevestigde hij, waarna hij begon te rijden en zijn aandacht op de steeds gladder wordende weg richtte.


  Of wilde hij alleen voorkomen dat hij iets pijnlijks uit zijn verleden moest delen? Maggie vermoedde dat laatste, maar ze herinnerde zich het advies van de pastoor dat ze geduld moest hebben. Ongeduldig en nieuwsgierig van aard als ze was, vond ze dat moeilijk. Het ging tegen haar hele natuur in om haar mond te houden, maar toch slaagde ze erin. Ze wendde zich af en keek uit het raam. Op dat moment kwam de auto weer tot stilstand.


  ‘Maggie?’


  ‘Ja?’ vroeg ze, iets te gretig. Was het mogelijk dat hij het verhaal toch met haar ging delen? Of misschien zou voorstellen om nog iets te gaan drinken voordat ze de reis naar haar ouderlijk huis in het nabijgelegen Cambridge ondernamen?


  ‘Het wordt een hele lange tocht als je me niet een hint geeft waar ik naartoe moet.’ Er klonk een lach in zijn stem door.


  ‘O, jeetje, sorry.’ Ze voelde zich heel dom. Snel gaf ze hem de routebeschrijving naar het huis, dat niet ver lag van het Massachussetts Institute of Technology, waar haar moeder professor was.


  Ryan knikte. ‘Ik ken het daar. Dat is niet heel ver. Als je wilt, laat ik je auto er vrijdag naartoe slepen.’


  ‘Geen sprake van,’ zei ze, geschokt door zijn genereuze aanbod. ‘Het is jouw probleem niet.’ Terwijl het protest haar mond uit kwam, besefte ze dat alleen haar gestrande auto er met zekerheid voor kon zorgen dat ze Ryan Devaney weer zou zien. Stiekem keek ze even naar hem, en ze voelde haar hart een onverwacht sprongetje maken. Zoiets moest je niet negeren. Niet dat ze in het lot geloofde – in ieder geval niet zoals Father Francis dat deed – maar voor het geval het toch bestond, deed ze voorlopig maar even alsof.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ryan hield van vrouwen die wisten wanneer ze hun mond moesten houden en niet door moesten vragen. Tijdens de rit kreeg hij een hoop respect voor Maggie O’Brien, omdat zij dat leek te begrijpen.


  Hij had eerder de vonk van nieuwsgierigheid in haar ogen gezien. Natuurlijk had hij geen idee wat Father Francis haar had verteld, maar hij twijfelde er niet aan dat de pastoor zijn uiterste best had gedaan om haar interesse in Ryan aan te wakkeren. Veel vrouwen zouden gebruik hebben gemaakt van de lange rit in het donker om hem met een eindeloze reeks persoonlijke vragen lastig te vallen, maar Maggie leek net zo van de stilte te genieten als hij. Maar genoeg was genoeg, besloot hij uiteindelijk. Hij zou de stilte gaan verbreken met de lange lijst vragen die hemzelf hadden beziggehouden sinds ze de pub was binnen gelopen.


  Nadat hij eigenaar van Ryan’s Place was geworden, had hij hard gewerkt om zijn aangeboren terughoudendheid overboord te zetten, zodat hij de verwachte kletspraatjes met zijn klanten kon houden. Er waren maar weinig mensen die begrepen hoe moeilijk dat voor hem was. In feite dachten sommigen dat hij altijd al goed van de tongriem was gesneden, en anderen waren er zeker van dat hij de Blarney Stone in Ierland had gekust, waardoor hij zo’n gemakkelijke prater was geworden.


  Buiten de pub was hij echter eerder iemand die zweeg en nadacht. Dat was waarschijnlijk een van de redenen waarom het handjevol vrouwelijke klanten met wie hij gedurende de jaren was uitgegaan zo verbaasd was geweest over zijn geslotenheid. Aangezien hij normaal gesproken alle persoonlijke vragen waarin hij geïnteresseerd was, al in de pub had gesteld, was hij niet echt opwindend gezelschap. Maar omdat hij geen interesse had in een langetermijnrelatie, had dat eigenlijk nooit echt problemen opgeleverd. Er waren maar weinig vrouwen die bleven aandringen op meer dan één date. Degenen die zijn stemmingswisselingen als een uitdaging zagen, werden het uiteindelijk ook beu.


  Omdat Maggie O’Brien nog nooit een voet in Ryan’s Place had gezet, had hij al zijn gebruikelijke vragen, plus – verrassend genoeg – nog zo’n miljoen andere persoonlijke vragen paraat. Maar als hij die zou stellen, zou zij hetzelfde bij hem kunnen doen, dus concludeerde hij dat hij zijn nieuwsgierigheid maar beter kon onderdrukken.


  ‘Heb je er bezwaar tegen als ik de radio aanzet?’ vroeg hij, zijn hand al naar de knop uitstekend.


  Ze leek verbaasd dat hij de moeite nam het haar te vragen. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Nog voorkeuren?’


  ‘Jazz,’ stelde ze aarzelend voor. ‘Niet iedereen houdt daarvan, dat weet ik, maar waar ik woon, kan ik geen enkel jazzstation ontvangen, en ik mis die muziek echt.’


  De keuze verraste hem. ‘Ik dacht dat jij het type vrouw was dat voor gouwe ouwe platen ging.’


  ‘Klopt, maar de melancholische klanken van een saxofoon raken me ook diep in mijn hart.’ Bezorgd keek ze hem aan. ‘Als jij er een hekel aan hebt, geen probleem. Een zender met gouwe ouwe muziek is ook prima.’


  Hij zette de radio aan, en de auto werd onmiddellijk gevuld met de klanken van zachte jazz. Hij grijnsde naar haar. ‘Voorgeprogrammeerd op het jazzstation. Kennelijk hebben we iets gemeen, Maggie O’Brien. Father Francis zou uit zijn dak gaan.’


  ‘Volgens mij moeten we hem niet te veel aanmoedigen,’ reageerde ze droog. ‘Hij sluit tenslotte huwelijken, en is in staat om ons voor het altaar te krijgen voordat we elkaar zelfs maar een béétje hebben leren kennen.’


  ‘Die kans is heel klein,’ mompelde hij. Zijn gezicht vertrok toen hij besefte hoe bot dat klonk als reactie op wat duidelijk niet meer dan een plagende opmerking was geweest. ‘Sorry. Niet persoonlijk bedoeld.’


  ‘Ook niet zo opgevat,’ reageerde ze soepel.


  Maar Ryan merkte op dat hij erin was geslaagd de glimlach van haar gezicht te laten verdwijnen. Opnieuw keerde ze zich van hem af om uit het raam te staren, schijnbaar gefascineerd door de vallende sneeuw. En hij voelde zich zo klein als een pasgeboren baby.


  


  Zelfs met de rustgevende klanken van haar favoriete jazz om haar af te leiden, kon Maggie het niet helpen dat ze bleef nadenken over de sombere man naast haar. Tijdens haar korte bezoek aan zijn pub had ze hem keer op keer zijn charme op zijn klanten zien loslaten. De genegenheid tussen hem en de pastoor was haar ook opgevallen, net als het feit dat Ryan meteen had gezien dat de oude man uitgeput was.


  Nu was hij echter in een grimmig stilzwijgen vervallen en vond hij het kennelijk genoeg om de radio de stilte te laten vullen. Ze had net zo goed naast een zwijgzame taxichauffeur kunnen zitten.


  Toen ze het niet langer uithield, waagde ze het een blik op hem te werpen. Sinds zijn achteloze opmerking dat het de oude koppelaar, Father Francis, echt niet zou lukken om hem ertoe te krijgen met haar te trouwen, hield hij zijn blik op de weg gericht alsof die een uitdaging vormde. Aangezien de hemel ten zuiden van de stad helder was en vol stralende sterren stond, en ze sinds ze het centrum van Boston hadden verlaten nog geen stukje ijs op de snelweg waren tegengekomen, concludeerde ze dat hij haar niet wílde aankijken. Misschien was hij bang dat ze net zo vastberaden was als de pastoor om een relatie tussen hen tot stand te brengen.


  Natuurlijk was dit ook maar beter zo. Vanaf het moment waarop ze Ryan’s Place was binnen gelopen en in de ogen van de eigenaar had gekeken, was ze zich verontrustend bewust geweest van een gevoel dat dieper ging dan dankbaarheid tegenover een man die, hoewel niet van harte, had aangeboden haar te helpen. En elke keer wanneer ze zo’n gevoel had, kwam ze in de problemen. Het bewijs was een hele reeks dingen waar ze spijt van had, hoewel die meestal niets met romantiek te maken hadden. Sommige van haar impulsieve acties hadden haar geld gekost. Door andere was ze verzeild geraakt in projecten die zonde van haar tijd waren. Slechts eentje had te maken gehad met een schurk die haar hart had gestolen.


  Toch kon ze haar ogen niet van Ryan afhouden. Hij was immers het schoolvoorbeeld van een Ierse spetter. Zijn gitzwarte haar, net een beetje te lang, gaf hem een vlotte, ondeugende uitstraling, merkte ze weer op. Zijn donkerblauwe ogen schitterden vrolijk, tenminste wanneer hij niet aan het mokken was omdat Father Francis, een sluwe vos, hem te slim af was geweest. Er liep een klein litteken langs zijn mondhoek, nauwelijks zichtbaar tenzij je heel goed keek – wat zij natuurlijk had gedaan. Ten slotte had de man een mond die iedere vrouw met gezond verstand onmiddellijk tegen de hare aangedrukt zou willen voelen.


  Ja, inderdaad, Ryan Devaney belichaamde de fantasie van alle vrouwen. Een heel gevaarlijke fantasie. Het was erg gemakkelijk om in het plan van Father Francis mee te gaan.


  Ryan Devaney was ook een man van tegenstellingen. Zo kon hij zijn harde kanten en sombere stemmingen hebben, maar ze had zelf het bewijs gezien van zijn gevoelige hart toen hij de protesterende pastoor de bar uit had gekregen en hem een lift had gegeven naar de pastorie, die maar een paar straten verderop lag. Maggie viel als een blok voor mannen die zo’n mysterieuze tegenstrijdigheid in zich verenigden.


  Bovendien had hij de ziel van een dichter. Het ritme van zijn woorden, wanneer hij met een Iers accent een klant plaagde, had als muziek in haar oren geklonken, en ontlokte haar nu weer een zucht terwijl ze eraan dacht. Ze kon zich herinneren dat ze jaren geleden op de schoot van haar opa O’Brien had gezeten, betoverd door zijn verhalen over het oude land, die op net zo’n zangerige toon werden verteld. Hoewel ze wist dat Ryan Devaneys accent niet echt was, had de klank ervan haar meegenomen naar die gelukkige momenten.


  Ze kende de man nog niet eens twee uur, en ze werd al door hem geïntrigeerd op een manier die haar hart deed bonken en haar gedachten deed tollen. In ieder geval een deel van haar reactie weet ze aan haar aangeboren nieuwsgierigheid. Haar vader was journalist en stak zijn neus altijd in zaken waarvan hij vond dat ze van algemeen belang waren, al wist niemand er iets vanaf. Haar moeder was wetenschapster en professor op de MIT, een functie waarin ze zowel haar nieuwsgierigheid kwijt kon over hoe het universum in elkaar stak als haar opvoedkundige vaardigheden.


  Met zulke ouders was het onontkoombaar dat Maggie was opgegroeid met een onverzadigbaar verlangen om te begrijpen wat mensen dreef. Ze had wat van haar vaders cynisme, een gezonde dosis van haar moeders verstandelijke manier van redeneren, en een intuïtief vermogen om te ontdekken wat er onder de oppervlakte lag.


  Haar vrienden wendden zich altijd tot haar wanneer ze relaties probeerden te doorgronden, een baas het hun moeilijk maakte of een ouder onmogelijke eisen stelde. Maggie vond altijd wel iets om het te kunnen begrijpen of het probleem op te lossen. Het enige leven dat ze niet leek te kunnen doorgronden, was dat van haarzelf. Nog steeds was ze aan het worstelen om haar plek op de wereld te vinden. Ze was afgestudeerd in bedrijfskunde en accountancy, maar ze bleef – met eenzelfde soort tegenstrijdigheid die ze bij andere mensen zo aantrekkelijk vond – zoeken naar een creatieve uitlaatklep die zowel haar ziel als haar bankrekening zou voeden.


  Haar laatste baan had dat zeker niet geboden. Ze was dol geweest op het kuststadje in Maine, wat de reden was waarom ze zichzelf ervan had overtuigd dat ze gelukkig kon zijn als boekhouder bij een klein bedrijfje. Uiteindelijk hadden de ochtendwandelingen langs het strand, de gekke winkeltjes en de vriendelijke buren echter niet opgewogen tegen de dagelijkse saaie routine van haar werk. Twee weken geleden had ze haar ontslag ingediend, en op dezelfde dag een relatie verbroken die nergens toe leidde.


  Nu was zíj degene die richting nodig had, maar ze had zichzelf tot begin volgend jaar gegeven om het te overdenken. Ze had spaargeld op de bank staan, dus ze hoefde niet overhaast ander werk te vinden. De komende paar weken zou ze bij haar ouders, broers en zussen logeren. Daarna zou ze besluiten of ze terugkeerde naar Maine, waar ze de afgelopen vier jaar had gewoond, om daar op zoek te gaan naar meer bevredigend werk en een relatie die spannender was en meer toekomst in zich had.


  Met het moeilijke denkwerk dat in het vooruitzicht lag, vormde Ryan Devaney en zijn tegenstrijdigheden een aantrekkelijke afleiding. Ze wierp weer een blik in zijn richting en zag dat zijn focus op de weg er niet minder op was geworden.


  ‘Het spijt me dat ik je plannen op deze manier in de war schop,’ verontschuldigde ze zich weer, in de hoop een gesprek uit te lokken.


  ‘Geen probleem,’ zei hij zonder haar aan te kijken.


  ‘De meeste mensen hebben het heel druk rond de feestdagen.’


  ‘Maak je geen zorgen.’ Zijn verrukkelijke mond trok strak.


  ‘Is de pub morgen open?’


  ‘Een paar uur. Sommige van onze klanten kunnen Thanksgiving nergens anders vieren.’


  Ze herinnerde zich dat Father Francis had gezegd dat Ryan door zijn ouders in de steek was gelaten. Daardoor kon hij duidelijk meevoelen met mensen die in wezen in dezelfde situatie zaten: helemaal alleen op de wereld. ‘Het is heel attent van je om ze een plek te bieden waar ze zich welkom voelen.’


  ‘Het is puur zakelijk,’ wees hij het idee van de hand dat er dergelijke gevoelens zouden kunnen meespelen.


  ‘Vind je eigen familie het niet erg?’ Bewust deed ze of ze nergens vanaf wist. Door het onderwerp ter sprake te brengen, hoopte ze dat hij zich open zou stellen en de lacunes zou invullen die na Father Francis’ summiere uitleg waren overgebleven.


  ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Vertel me eens wat over ze,’ spoorde ze hem aan.


  ‘Er valt niets te vertellen.’


  Ze betwijfelde of hij zich realiseerde hoe gedeprimeerd hij klonk. ‘O?’ zei ze. ‘Elke familie heeft een verhaal.’


  Zijn frons werd nog dieper. ‘Ms. O’Brien, ik heb je een lift naar huis aangeboden, maar niet om je bezig te houden. Als je niet tegen stilte kunt, dan zet je de radio maar wat harder.’


  Door zijn scherpe toon aarzelde ze even, maar zelfs een amateurpsycholoog begreep dat een defensieve houding vaak een dekmantel was voor een diepgewortelde behoefte om te praten. Ze vroeg zich af of Ryan Devaney óóit had gepraat over wat hij zo vastbesloten was voor haar te verzwijgen. Misschien vertelde hij zijn geheimen aan Father Francis in de beslotenheid van het biechthokje, of misschien was de pastoor er simpelweg beter in om ze uit hem los te peuteren. ‘Soms is het gemakkelijker om dingen tegen een onbekende te vertellen dan tegen een vriend,’ merkte ze luchtig op.


  ‘En soms valt er niets te vertellen,’ herhaalde hij.


  Hoewel ze in ieder geval een paar van de antwoorden al kende, besloot ze te proberen om ze rechtstreeks van de bron te verkrijgen. ‘Ben je getrouwd?’ begon ze.


  ‘Nee.’


  ‘Ooit geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe zit het met de rest van je familie?’


  Hij trapte op de rem en keek haar kwaad aan. ‘Ik heb geen familie,’ zei hij bars. ‘Nul komma nul. Tevreden, Ms. O’Brien?’


  Tevreden? Verre van dat, dacht ze terwijl ze in zijn boze, vurige ogen keek. Hij intrigeerde haar juist meer dan ooit. Hoewel dit waarschijnlijk niet het beste moment was om hem dat te vertellen. Misschien morgen, nadat ze hem had overgehaald om te blijven logeren en Thanksgiving met haar familie te vieren. Misschien zou hij dan ontspannen genoeg zijn om uit te leggen wat er jaren geleden was gebeurd, waardoor zijn wereld was ingestort, en waarom hij beweerde dat hij helemaal geen familie had, terwijl de waarheid enigszins anders lag. Ze mochten dan niet in zijn leven zijn, maar liepen hoogstwaarschijnlijk wel ergens rond.


  Zelfs zonder dat ze alle antwoorden had, werd Maggie overspoeld door een golf van medeleven. Want met twee ouders, drie zussen, twee broers, talloze tantes, ooms, neven en nichten – stuk voor stuk luidruchtig, onmogelijk, moeilijk en onbetwistbaar geweldig – kon ze zich niet voorstellen dat je niemand had die je familie kon noemen.


  


  Ryan had de flits van ontzetting in Maggies ogen opgevangen op het moment dat hij had verkondigd dat hij geen noemenswaardige familie had. Daarnaast was hij er vrij zeker van dat hij ook iets anders had gezien: een glimp van vastberadenheid. Misschien dat hij daarom totaal niet verbaasd was toen ze hem uitnodigde om te blijven logeren nadat ze het grote huis van haar familie bij Kendall Square hadden bereikt.


  ‘Het is bijna twee uur ’s ochtends,’ zei ze tegen hem. ‘Je moet uitgeput zijn. Blijf alsjeblieft. Ik weet zeker dat het huis vol zit vanavond, maar er is vast wel een bank of zo vrij. In het ergste geval liggen er altijd nog slaapzakken op zolder.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik ben eraan gewend om laat naar bed te gaan. Niks aan de hand,’ hield hij vol terwijl hij tassen uit de kofferbak begon te halen. Omdat Father Francis en zij de auto hadden ingeladen, besefte hij nu pas dat ze de helft van al haar bezittingen bij zich moest hebben. Hij keek haar een beetje spottend aan. ‘Ben je van plan lang te blijven?’


  ‘Tot na Nieuwjaar,’ antwoordde ze.


  ‘En je baan dan? Ik neem aan dat je er eentje hebt, tenminste.’


  ‘Ik zit even tussen twee banen in.’


  ‘Ontslagen?’ Zijn stem had de nu al vertrouwde meelevende toon die hij gebruikte als stamgasten met problemen tegen hem aan wilden praten.


  ‘Nee hoor. Ik had een heel goede baan als boekhouder, maar heb zelf ontslag genomen. Ik hoop iets te vinden dat op creatief vlak meer bevrediging geeft.’


  ‘Zoals?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wou dat ik het wist.’ Daarna voegde ze er vol optimisme aan toe: ‘Maar daar kom ik wel achter.’


  ‘Ooit over psychologie nagedacht? Die indringende vraagtechniek heb je al goed onder de knie.’


  ‘Zo goed kan ik niet zijn. De meeste van mijn vragen heb je niet beantwoord.’


  ‘Dus wat voor soort werk denk je dan wel dat je creatief gezien bevredigend vindt? Heb je iets in gedachten?’


  Ze grinnikte. ‘Probeer je me een koekje van eigen deeg te geven, Mr. Devaney?’


  Ook hij lachte. ‘Elke barman heeft iets van een psycholoog in zich. Het verschil is dat wij alleen vragen stellen en luisteren. We geven geen advies. Nou, laten we deze spullen naar binnen brengen voordat we allebei doodvriezen.’


  ‘We gaan achterom.’ Ze ging hem voor. ‘Veel hiervan moet toch naar de keuken.’


  Er brandde licht achter een van de voorramen en ook in de keuken, zag hij, die de laatkomer een warm welkom toestraalden. Zelfs nog voordat een lange vrouw met nauwelijks meer rimpels dan Maggie de keukendeur opengooide en haar armen uitstak, voelde hij een steekje jaloezie.


  ‘Daar ben je eindelijk,’ zei de vrouw, Maggie stevig omarmend. ‘Ik heb me zo’n zorgen gemaakt.’


  ‘Mam, ik heb je veertig minuten geleden gebeld om je te laten weten dat ik onderweg was,’ bracht Maggie haar op geamuseerde toon in herinnering. ‘Ik ben zelfs tien minuten eerder dan ik had voorspeld.’


  ‘Wat betekent dat jij te hard gereden moet hebben, jongeman,’ berispte de vrouw Ryan. Ze had echter een twinkeling in haar ogen, die even stralend en groen waren als die van haar dochter. ‘Ik ben Nell O’Brien. En jij moet Ryan Devaney zijn. Het was heel aardig dat je Maggie hierheen hebt gebracht, ook al moest je daar de maximumsnelheid voor overschrijden.’


  ‘Nee, ma’am, ik kan u verzekeren dat ik niet te hard heb gereden,’ reageerde hij serieus. ‘De cruisecontrol stond aan.’


  ‘Maar op welke snelheid had je hem gezet?’ vroeg ze lachend.


  Hij ontmoette haar blik. ‘U werkt toch niet voor de politie, hè?’ Hij mocht haar onmiddellijk. Ze deed hem denken aan… Hij onderdrukte een zucht. Beter om die weg niet in te slaan. Sinds de dag dat zijn moeder hem in de steek had gelaten, had hij niet meer aan haar gedacht. Dat had hij in ieder geval geprobeerd.


  ‘Nee, maar ik heb veel ervaring met het intimideren van jongemannen,’ zei Mrs. O’Brien. ‘Ik heb vier dochters en twee zoons, die iemand nodig hebben om ze onder controle te houden.’


  Onwillekeurig grijnsde hij breed. ‘Als Maggie daar een voorbeeld van is, dan geloof ik dat graag.’


  ‘Hé,’ protesteerde Maggie. ‘Ik ben juist de plichtsgetrouwe oudste dochter.’


  ‘Wanneer het je uitkomt,’ beaamde haar moeder. ‘Nou, naar binnen, allebei. Ik heb koffie klaarstaan, maar als jullie iets anders willen, dan is dat zo geregeld.’


  ‘Voor mij niets,’ zei Ryan. Hij zette de tassen binnen neer en draaide zich meteen weer om naar de deur. De warmte van deze grote vrolijke keuken, het geplaag tussen moeder en dochter – precies het soort dingen dat hij probeerde te vermijden. Ze brachten te veel pijnlijke herinneringen bij hem naar boven. ‘Ik moet weer op huis aan.’


  ‘Geen sprake van,’ verklaarde Mrs. O’Brien. ‘Het is veel te laat om nog te gaan rijden. Je moet uitgeput zijn. Ik zal de bank in de studeerkamer opmaken. En voordat je met me in discussie gaat, vergeet niet dat ik ouder en wijzer ben, en geen tegenspraak duld.’


  ‘Als u geen politieagent bent, moet u wel generaal zijn.’


  ‘Gewoon een vrouw die weet wat het beste is voor iedereen,’ reageerde Nell met een serene glimlach. ‘Blijven jullie twee hier, en neem wat te eten en te drinken. Als ik klaar ben in de studeerkamer, ga ik naar boven. Je vader zal willen weten dat je veilig bent thuisgekomen, Maggie. Bovendien moet ik morgen vroeg op om een vogel klaar te maken.’ Ze knipoogde naar Maggie. ‘Je vader heeft een enorme kalkoen gekocht die waarschijnlijk niet in de oven past, wat betekent dat ik hem chirurgisch zal moeten ontleden, braden en daarna weer in elkaar moet zetten, zodat hij het niet merkt.’


  Ryan zag zijn kans op ontsnapping. Als Mrs. O’Brien boven was, kon hij ervandoor, maar een blik op Maggie deed die hoop vervliegen.


  ‘Vergeet het maar,’ zei ze, hem recht in de ogen kijkend.


  ‘Vergeet wat?’ vroeg hij vaag terwijl hij zijn gedachten bij elkaar probeerde te rapen.


  ‘Er stiekem tussenuit knijpen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat het morgen sowieso al een drukke dag wordt. Ik heb geen zin om een groot gedeelte van de dag te moeten spenderen aan het jou opsporen en hierheen terugslepen.’


  ‘Dus dit is gewoon puur egoïsme.’ Hij deed een stap dichterbij, naar het gevaarlijke vuur in haar ogen. Ze had iets – een uitbundigheid, een warmte – waardoor hij risico’s wilde nemen die hij normaal gesproken vermeed.


  ‘Klopt,’ reageerde ze zonder met haar ogen te knipperen.


  ‘Maggie, ik heb je een kleine dienst bewezen. Je bent me niets verschuldigd. Bovendien heb ik plannen voor morgen, en de dag begint vroeg. Ik moet echt weer terug op huis aan.’


  Nu was er verbazing in haar ogen te zien. ‘Je hebt plannen?’


  Hij voelde zich enigszins beledigd door haar verbijstering. ‘Ik ben niet totaal hulpeloos en alleen.’


  Knipperend met haar ogen deed ze een stap achteruit. ‘Ja, natuurlijk. Dat had ik me moeten realiseren,’ zei ze, zich zichtbaar schamend.


  Ryan had haar moeten laten denken dat die plannen te maken hadden met een andere vrouw, wat kennelijk de conclusie was die ze had getrokken. Dat zou slim en veilig zijn geweest. In plaats daarvan begon hij het uit te leggen. ‘Ik breng eten naar de daklozenopvang van St. Mary. Alles moet om twaalf uur klaarstaan, wat betekent dat we vroeg moeten beginnen. En, zoals ik in de auto zei, de pub gaat om vier uur open voor stamgasten die nergens anders naartoe kunnen. En dan heb ik het niet eens over het papierwerk dat vanavond niet is gedaan en de inkomsten die nog moeten worden opgeteld.’


  Ze knikte, en hij dacht iets van opluchting in haar ogen te zien. ‘Wat geweldig dat je dat doet.’ Daar bedoelde ze duidelijk de maaltijd voor de daklozen mee. ‘Kun je hulp gebruiken?’


  Er was altijd een tekort aan helpende handen, maar hij aarzelde. Het zou beter zijn om deze vrouw met de vasthoudendheid van een pitbull en het vermogen om langs zijn verdedigingsmuren te sluipen, hier ter plekke een halt toe te roepen.


  ‘Natuurlijk kun je dat,’ zei ze zonder op zijn antwoord te wachten. ‘We zijn er om tien uur.’


  ‘We?’


  ‘Mijn familie, behalve mijn moeder natuurlijk. Die moet hier blijven met die gigantische vogel, maar verder zal iedereen zijn steentje willen bijdragen. Het komt eigenlijk heel goed uit. Een van mijn broers kan een reserveband voor mijn auto meenemen.’


  Wanhopig zocht Ryan naar een subtiele manier om haar van gedachten te doen veranderen. ‘Moet je familie niet hier met het eten helpen?’


  ‘Mam weigert iemand in de keuken toe te laten. Volgens haar lopen we maar in de weg. Bovendien heb ik een hoop eten meegebracht dat alleen nog maar even in de oven hoeft. Alle anderen hebben ook schotels klaargemaakt. Ze hoeft zich alleen maar met de kalkoen bezig te houden.’ Maggie keek hem strak aan. ‘Waag het niet om dit af te wijzen. Ik sta bij je in het krijt.’


  ‘Dat is niet zo,’ zei hij nog maar eens, hoewel hij wist dat het zinloos was. Daarbij keek een deel van hem – een heel groot deel – plotseling uit naar Thanksgiving, op een manier die hij niet meer had gekend sinds hij acht jaar oud was. Dat was de laatste feestdag geweest die het gezin samen had doorgebracht. Tegen Kerstmis van datzelfde jaar zat hij in een pleeggezin en had hij geen idee waar zijn ouders of zijn broers waren.


  Sindsdien was niets in zijn leven ooit nog hetzelfde geweest.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Laat geworden gisteren?’ informeerde Rory terwijl hij met Ryan eten in een bestelbusje laadde om naar het opvangcentrum te brengen. ‘Je ziet een beetje pips.’ Het was duidelijk dat de kok zich kostelijk amuseerde.


  ‘Ik heb Father Francis een plezier gedaan, waardoor ik pas om drie uur thuis was,’ antwoordde Ryan nors.


  ‘En had dat plezier iets te maken met een prachtige roodharige meid?’


  Ryan keek hem zuur aan.


  ‘Dat dacht ik al. Waarom denkt Father Francis nooit aan mij wanneer er zo’n schoonheid langskomt?’


  ‘Misschien omdat hij weet dat je het hart breekt van alle vrouwen met wie je uitgaat. Je hebt nogal een reputatie opgebouwd in de tijd dat je bij ons bent, Rory.’


  ‘Onverdiend, ik zweer het.’


  ‘Waarom zitten er dan elke avond vrouwen aan de bar tranen met tuiten te huilen vanwege jou?’


  ‘Ik kan het ook niet helpen dat de dames als een blok voor me vallen,’ zei de kok met uitgestreken gezicht.


  Het was ironisch dat de veertigjarige Rory met zijn dikke buik en felle temperament inderdaad heel veel vrouwen aantrok. Ryan vermoedde dat het iets te maken had met het feit dat hij mooi kon praten en het schone geslacht echt waardeerde. Rory’s probleem was dat hij te veel vrouwen tegelijkertijd waardeerde. Wanneer er weer een relatie in de keuken uiteenspatte, waren de gevolgen vaak in de pub te merken. Gek genoeg bleven de vrouwen daarna toch terugkomen. Rory behandelde ze allemaal met dezelfde vrolijke genegenheid.


  ‘Ik kan niet wachten tot je tot over je oren verliefd wordt,’ vertelde Ryan hem. ‘Ik hoop echt dat die vrouw je helemaal gek maakt. Dan ga ik daar aan de zijlijn van genieten.’


  ‘Hetzelfde geldt voor mij wat jou betreft,’ reageerde Rory. Peinzend keek hij Ryan aan. ‘Dus, ben je helemaal gevallen voor deze roodharige engel van Father Francis? Of mag ik achter haar aan als ze de volgende keer langskomt?’


  ‘Blijf uit Maggies buurt.’ Ryan kon de bezitterige toon niet uit zijn stem houden. Hij bezwoer dat hij alleen aan háár hart dacht, niet aan dat van hemzelf.


  Rory grinnikte. ‘Aha, zit het zo? Father Francis zal heel blij zijn dat één van zijn complotten eindelijk heeft gewerkt. Heeft onze Ryan eindelijk een vrouw gevonden die zijn belangstelling langer dan één nacht kan vasthouden?’


  Ryan keek hem boos aan. ‘Doe niet zo belachelijk. Ik ken de vrouw nauwelijks.’


  ‘Is er ooit een Ier geweest die niet geloofde in liefde op het eerste gezicht? Liefde heeft geen jaren nodig om tot bloei te komen, weet je.’


  ‘Bedankt voor de ongevraagde les.’


  ‘Ik heb nog veel meer wijze lessen voor je,’ verklaarde Rory opgewekt. ‘Maar waarom zou ik die verspillen aan een man die vastbesloten is alleen door het leven te gaan?’


  ‘Weet je, als je niet op je woorden past, zou ik je weleens kunnen ontslaan.’


  ‘Dat doe je niet,’ zei de kok vol zelfvertrouwen. ‘Wie zou dan je authentieke Ierse eten moeten koken?’


  ‘Misschien verander ik van menu.’


  ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van. Er komt morgen iemand langs. Father Francis dacht dat ze het heel goed zou doen.’


  ‘Nog een kok?’


  ‘Ja.’


  ‘En is dat toevallig de hemelse Maggie?’ informeerde Rory hoopvol.


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Is ze dan in ieder geval Iers?


  ‘Nee.’


  ‘Hoe goed kan ze dan zijn?’


  ‘Ik heb alleen heel positief commentaar over haar gehoord,’ antwoordde Ryan eerlijk. ‘Ze moet waanzinnig kunnen koken, dus heb ik haar meteen aangenomen.’


  ‘Ze komt niet eerst voor een gesprek? Je hebt voor míjn keuken een vrouw aangenomen die je nog nooit hebt ontmoet?’ Rory klonk duidelijk ontzet. ‘Ik wil niet dat een of andere onbekende – en nog een vrouw bovendien – me de hele dag voor de voeten gaat lopen.’


  ‘Waarom niet? Ben je bang dat ze je afleidt? Je kunt je behoefte om achter alles wat een rok draagt aan te gaan toch wel één keertje beheersen? Bovendien is deze getrouwd. En voor het geval je toch in de verleiding komt, haar echtgenoot gaat in de bediening werken.’ Hij keek Rory strak aan. ‘Ik denk dat het geen probleem wordt. Er zijn grenzen die zelfs jij niet overschrijdt.’


  Rory kreunde. ‘Dit zijn weer een paar van Father Francis’ daklozen, hè? Waarschijnlijk ontmoetten we ze vandaag in het opvangcentrum.’


  Het had geen zin om het te ontkennen, dus knikte Ryan. Hij dacht er even over na om Rory de rest te vertellen, namelijk dat zijn nieuwe hulpje nauwelijks Engels sprak en alleen Mexicaans kon koken, maar hij besloot dat zijn vriend op het moment al genoeg te verwerken had gekregen. Daarom herhaalde hij alleen dat er een vervanging in de coulissen stond te wachten. ‘Dus, blijf een beetje beleefd tegen me. En wees aardig als je haar vandaag ontmoet.’


  ‘Wanneer ben ik niet aardig tegen mensen die in de pub werken?’ vroeg Rory verontwaardigd.


  Ryan rolde met zijn ogen. ‘Daar wil je toch niet echt antwoord op, hè?’


  ‘Oké, oké. Ik zal aardig zijn.’ Nieuwsgierig keek hij Ryan aan. ‘Heb je nog een afspraakje met Maggie gemaakt?’


  ‘Ze zei dat ze vandaag haar familie mee zou nemen om in het opvangcentrum te helpen,’ gaf Ryan met tegenzin toe.


  ‘Ach, is dat niet geweldig? Dan kan Father Francis op Thanksgiving nog een extra zegen tellen.’


  ‘Loop naar de hel, Rory.’


  Tot zijn afschuw lachte de grote man slechts. Wat Ryan betrof, viel hier niets te lachen. Hij werd kennelijk omringd door koppelaars, die zich zouden verkneukelen als hij in verlegenheid werd gebracht. En ze hadden Maggie uitgekozen om die taak uit te voeren, waarschijnlijk omdat ze allebei hadden gezien wat hij niet wilde toegeven: dat hij zich tot haar aangetrokken voelde.


  


  Het geluidsniveau in de eetkamer van de O’Briens had een hoogtepunt bereikt, met gillende peuters die om Maggies aandacht, en haar broers die om haar moeders pannenkoeken vochten. Het klonk haar allemaal als muziek in de oren, ook al kon ze er met geen mogelijkheid tussenkomen. Toen haar derde poging om het non-stop gekibbel te onderbreken mislukte, keek ze haar moeder smekend aan.


  ‘Genoeg,’ zei Nell O’Brien, zonder ook maar haar stem te verheffen om boven het lawaai uit te komen. Door haar rustige, nadrukkelijke toon viel zelfs het jongste kleinkind stil. Die techniek moest ze in de collegezaal hebben ontwikkeld om rumoerige studenten onder controle te houden. Duidelijk tevreden met het resultaat vervolgde ze op milde toon: ‘Volgens mij wil Maggie iets zeggen.’


  ‘Sinds wanneer heeft ze jouw hulp daarbij nodig?’ vroeg Matthew. ‘Doe gewoon je mond open, zus. Je hebt er nooit problemen mee gehad om tegen ons te zeggen dat we onze kop moesten houden.’


  ‘Jullie hebben ook nog nooit zoveel lawaai gemaakt, en ik ben het verleerd,’ reageerde ze. ‘Oké, het gaat hierom. Ik heb min of meer beloofd dat we vanochtend gaan helpen in een daklozencentrum in de stad.’


  ‘Beloofd aan wie?’ wilde Matthew meer nieuwsgierig dan verontwaardigd weten.


  ‘Waarschijnlijk aan de knappe vent die haar gisternacht heeft thuisgebracht.’ Haar zus Colleen klonk zelfvoldaan. ‘Mam zei dat haar hart vanochtend nog steeds oversloeg, na hem gisteren ontmoet te hebben. Ik vind het jammer dat ik daar niet bij was. Je kunt op mij rekenen, Maggie. Elke kerel die mam in zwijm kan laten vallen, wil ik zien.’


  ‘Dus dit heeft met een man te maken?’ vroeg hun oudste broer, John. ‘Dan gaan we allemaal, toch? We kunnen niet toestaan dat een of andere onbekende Maggies hart breekt.’


  ‘Daar gaat het helemaal niet om,’ zei ze. ‘Het gaat erom dat we op Thanksgiving mensen helpen die het minder hebben dan wij.’


  ‘Dat mag jóúw reden zijn om te gaan,’ erkende John. ‘Die van mij is minder zuiver.’


  ‘Die van mij ook,’ beaamde Colleen. ‘Het is tijden geleden dat een man mijn hart sneller heeft doen kloppen.’


  ‘Nou, dank je wel,’ zei haar echtgenoot, naar haar fronsend.


  Colleen grijnsde naar hem. ‘Jij natuurlijk wel. Ik bedoel ándere mannen.’


  Daniel boog zich naar haar toe en gaf haar een dikke kus op de lippen. ‘Dat is beter, schat.’


  ‘Wat hoor ik over een knappe man?’ Katie, de jongste O’Brien, keerde met een glas sinaasappelsap terug uit de keuken. ‘Waar? Kan ik hem ontmoeten?’


  ‘Hij is veel te oud voor jou,’ zei Maggie.


  ‘Inderdaad,’ viel haar vader haar bij. ‘Onze Katie mag niet eens kíjken naar een man totdat ze vijfentwintig is. Ze is onze benjamin.’


  Katie rolde met haar ogen. ‘Pap, ik ben vierentwintig, en ik vind het rot om het je te moeten vertellen, maar ik ben echt al een paar jaar aan het daten.’


  ‘Daten, oké, maar je hebt nog een heel jaar te gaan voordat je zelfs maar mag denken aan een serieuze relatie. Bovendien is deze Ryan van Maggie,’ zei hij, naar Maggie grijnzend.


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ protesteerde Maggie. ‘We hebben elkaar net ontmoet.’


  ‘Maar je bent dusdanig in hem geïnteresseerd dat je ons op Thanksgiving helemaal naar Boston meesleept,’ merkte haar vader op. Hij wendde zich tot haar moeder. ‘Nell, wat vind je ervan? Is deze man de aandacht van onze Maggie waardig?’


  Met een knipoog naar haar dochter legde Nell haar hand op haar hart. ‘Als ik een paar jaar jonger was –’ begon ze.


  Haar echtgenoot onderbrak haar. ‘Nell O’Brien, schaam je dat je zoiets zegt in het bijzijn van de man die je al deze prachtige kinderen heeft gegeven, om nog maar te zwijgen over bijna dertig jaar van zijn leven.’


  ‘Schat, ik ben oud en getrouwd, maar niet dood,’ plaagde ze. ‘Ryan Devaney is een heel knappe kerel. Dat zul je zien.’


  ‘Dus het is afgesproken? Jullie gaan allemaal mee?’ vroeg Maggie, die zich niet zoveel zorgen maakte over de motieven die haar broers verklaarden te hebben. Ze hadden weliswaar een grote mond, maar ze zouden zich gedragen. Daar zou haar vader wel voor zorgen.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde haar vader. ‘Dat wist je best.’ Tegen zijn vrouw zei hij: ‘Kun je het een paar uur zonder ons stellen?’


  ‘Ik zal heel blij zijn als jullie me een tijdje niet voor de voeten lopen.’


  ‘Maar de kinderen dan? Dat wordt toch te veel?’ Hij keek de volle tafel rond. ‘Wie van jullie blijft hier om te helpen?’


  ‘Garrett O’Brien, de dag waarop ik niet op drie peuters kan passen, is de dag waarop ze me in mijn graf leggen. Ik heb dit stelletje duivels zowat in mijn eentje grootgebracht, toch?’


  ‘Dan is het geregeld,’ verklaarde Garrett. ‘We vertrekken over een uur, zodat we er rond tienen zijn. Is dat wat je hebt beloofd, Maggie?’


  ‘Ja, pap. Bedankt.’ Met vernauwde ogen keek ze haar broers aan. ‘Wanneer jullie Ryan Devaney ontmoeten, verwacht ik dat jullie je gedragen. Begrepen?’


  ‘Wanneer hebben we ons niet keurig tegenover je vriendjes gedragen?’ informeerde Matt verontwaardigd.


  ‘Nou ja, het is waar dat we die Carson hebben weggejaagd,’ gaf John toe.


  ‘Dat was een lul,’ beweerde Matt. ‘Dus dat was maar beter ook. Oké, afgezien daarvan hebben we ons er toch nooit mee bemoeid?’


  ‘Als jullie je beschermende instincten maar in toom houden,’ smeekte Maggie, waarna ze Katie een waarschuwende blik toewierp. ‘En jij moet niet vergeten wat pap zei.’


  Er verscheen een grote grijns op het gezicht van haar zus. ‘Je claimt hem dus, hè?’ Ze wendde zich tot hun vader. ‘Ik zei toch dat ik haar zover zou krijgen dat ze het zou toegeven. Vijf dollar, graag.’


  Maggie staarde hen aan. ‘Jullie wisten al van Ryan af en hadden een weddenschap lopen?’


  ‘Natuurlijk hadden we dat,’ zei Katie. ‘Het heeft je tijden gekost om belangstelling voor iemand te tonen.’


  ‘Ik ben kieskeurig.’


  ‘Je bent onmogelijk. Ik begon me zorgen te maken dat ik aan mijn kinderen zou moeten vertellen over arme oude tante Maggie die helemaal alleen in Maine woont in een koud en eenzaam oudevrijstershuisje.’


  ‘Eigenlijk zou ik je moeten dwingen thuis te blijven.’


  ‘Alsof dat je zou lukken! Het zal veel leuker zijn om je te zien zwijmelen over een of andere man dan je zakdoekjes in het lijfje van je galajurk voor het eindexamenbal te zien proppen.’


  ‘Katie O’Brien, dat had voor eeuwig ons geheim moeten blijven,’ zei Maggie terwijl de anderen aan de tafel joelden.


  ‘Wat maar weer eens bewijst dat je nooit een jonger zusje moet vertrouwen,’ was Katies reactie.


  ‘Dat zal ik nooit meer vergeten. Wacht maar tot jij de man van je dromen mee naar huis neemt!’


  ‘Nou, meisjes, genoeg gekibbeld.’ Hun vader was altijd degene die de vrede probeerde te herstellen. ‘Vandaag is een dag om dankbaar voor je familie te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook,’ zei Maggie. ‘Maar niet voor mijn verraderlijke kleine zusje.’ Nu moest ze zich niet alleen zorgen maken over Ryans reactie op haar aankomst bij het opvangcentrum, maar ook over wie van haar familieleden haar het eerst in verlegenheid zou proberen te brengen.


  


  Het St. Mary’s Shelter was slechts één straat verwijderd van de kerk. Toen Maggie en haar familie arriveerden, was het er al vol en werd er druk gewerkt. Toch zag Father Francis haar meteen, en hij kwam met een verwelkomende glimlach naar haar toe.


  ‘Ryan vertelde me dat je vanochtend misschien zou komen. Bedankt dat je een deel van de feestdag met ons door wilt brengen. Dat is heel aardig van je.’ Hij keek naar de groep mensen bij haar en schonk ook hun een stralende glimlach. ‘En dit moet je familie zijn.’


  Maggie stelde hem aan iedereen voor terwijl ze haar blik door de ruimte liet dwalen op zoek naar Ryan.


  Dat had Father Francis door. ‘Ryan en Rory zijn in de keuken,’ vertelde hij haar grijnzend. ‘Maar als ik jou was, zou ik daar even uit de buurt blijven. Onze Rory is nogal een tiran. Hij houdt iedereen aan een strak tijdschema, en wil geen afleidingen. Volgens mij kunnen de dames wel wat hulp gebruiken bij het tafeldekken.’ Hij wendde zich tot haar vader en broers. ‘En we kunnen jullie hulp goed gebruiken bij het neerzetten van de overgebleven tafels en stoelen. We verwachten veel mensen vandaag, dus we moeten voor een goede doorstroming zorgen. De eerste gasten arriveren om twaalf uur en de laatste vertrekken pas om een uur of drie.’


  Maggie, Colleen en Katie gingen de andere vrouwen helpen, maar Maggie bleef ondertussen wel om zich heen kijken of ze Ryan zag.


  ‘Waar is hij?’ wilde Katie weten toen ze na een uur nog niet eens een glimp van hem hadden opgevangen.


  ‘Je hoorde wat Father Francis zei,’ antwoordde Maggie. ‘Hij is in de keuken aan het helpen. En waar is Colleen, trouwens?’


  ‘Ik heb haar al een tijdje niet gezien. Waarschijnlijk is zíj waar jij ook zou moeten zijn: in de keuken. Kun je geen smoes verzinnen om daar naar binnen te gaan? Als jij het niet doet, doe ik het.’


  ‘Laat het uit je hoofd, Katie O’Brien. We kwamen hier om te helpen, niet om naar Ryan Devaney te staren.’


  Katie grinnikte. ‘Dan ben je geen zus van mij. Ik kijk duizendmaal liever naar een knappe man dan dat ik een tafel netjes dek.’


  ‘Uiteindelijk zal hij de keuken wel uit komen. Tot dan val ik hem niet lastig.’


  ‘Geduld maakt nog geen heilige van je,’ waarschuwde haar zus. ‘En volgens mij heeft het nooit veel goed gedaan als je een man aan de haak wilt slaan.’


  ‘Ik wil Ryan helemaal niet aan de haak slaan. Ik ben alleen een beetje nieuwsgierig naar hem.’


  Colleen arriveerde net op tijd om die laatste opmerking op te vangen. ‘Wij brengen allemaal een deel van onze vrije dag door in een opvangcentrum zodat jij je nieuwsgierigheid kan bevredigen?’ vroeg ze sceptisch. ‘Ik dacht het niet. We zijn hier omdat je helemaal weg bent van die vent. En aangezien ik net uit de keuken kom, waar ik hem goed heb kunnen bekijken, zou ik zeggen: gelijk heb je, Maggie!’


  ‘Ben je in de keuken geweest?’ Katie keek alsof iemand haar favoriete toetje had opgegeten. ‘Dan ga ik ook.’


  Maggie wierp hun allebei een boze blik toe. ‘Laat me er geen spijt van krijgen dat ik jullie heb gevraagd mee te gaan.’


  ‘Ik wil alleen maar weten hoe hij eruitziet,’ protesteerde Katie. ‘Dat kan toch geen kwaad? Ik weet zeker dat Colleen zich daarbinnen netjes heeft gedragen.’


  Op dat moment zwaaide de keukendeur open en kwam Ryan tevoorschijn met een enorme schotel kalkoenfilet. Hij werd gevolgd door een grote man die schalen met zoete aardappels en saus droeg. Ryans haar zat charmant in de war, zijn blauwe overhemd paste perfect bij zijn ogen, en hij had een spijkerbroek aan die strak om zijn slanke heupen zat. Maggies mond werd droog. Het idee dat ze hier slechts was om haar nieuwsgierigheid te bevredigen, kon ze wel uit haar hoofd zetten.


  ‘O, mijn god,’ mompelde Katie, waarna ze haar zus goedkeurend aankeek. ‘Je smaak is duidelijk verbeterd. Niet een van de mannen die je vroeger mee naar huis sleepte háált het ook maar bij deze.’


  Voordat Maggie kon reageren, zag Ryan haar. Er verspreidde zich een langzame glimlach over zijn gezicht, maar toen verschoof zijn blik naar de commotie bij de deur, waar een lange rij mensen ongeduldig wachtte om binnengelaten te worden. Hij kreeg een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht en zei iets tegen de man naast hem, die de lange rij bekeek, knikte en zich toen terug de keuken in haastte. Daarna liep Ryan naar Maggie toe. In de hoop een beschamend kruisverhoor te voorkomen, ontsnapte ze aan haar zussen en kwam hem tegemoet.


  ‘Ik zie dat je hier bent om je goede daad te doen,’ zei hij.


  ‘Dat had ik toch beloofd?’ reageerde ze vrolijk, zijn enigszins gespannen toon negerend.


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Niet iedereen houdt zich aan zijn belofte.’


  ‘Ik wel,’ benadrukte ze, zonder met haar ogen te knipperen of haar blik af te wenden. ‘Ik zag je net bezorgd naar die rij kijken. Is er een probleem?’


  ‘De rij is langer dan ik verwachtte. Ik vroeg net aan Rory of hij dacht dat we genoeg eten hadden. Hij dacht van wel, maar voor de zekerheid is hij in de pub nog een kalkoen gaan halen.’


  ‘Kan ik iets doen? Er zijn een paar winkels open vandaag. Ik zou nog wat extra eten kunnen gaan kopen.’


  ‘Niet nodig. Ik weet zeker dat Rory het onder controle heeft. Hoe zit het met je familie, Maggie? Heb je ze kunnen overhalen om mee te gaan?’


  ‘Mijn zussen staan daar.’ Het viel haar op dat Colleen en Katie hen met schaamteloze nieuwsgierigheid stonden aan te staren.


  Ryan grinnikte. ‘Ja, ik herken er eentje. Ze was daarnet in de keuken. Ik dacht al dat ze iets meer geïnteresseerd was in mij dan in de servetten waarnaar ze zei op zoek te zijn.’


  ‘Sorry. Nieuwsgierigheid zit in de familie, ben ik bang.’


  ‘En je broers? Zijn die er?’


  ‘Samen met mijn vader. Ze lopen ergens rond. Father Francis heeft ervoor gezorgd dat we allemaal iets omhanden hebben.’


  Nu verscheen er een echte brede glimlach op zijn gezicht. ‘Pas op voor hem,’ waarschuwde hij. ‘Voordat je het weet, heeft hij jullie allemaal laten beloven hier regelmatig diensten te komen draaien. Wanneer het op de zorg voor zijn daklozen aankomt, is hij volledig schaamteloos.’


  ‘Ik kan slechtere plekken verzinnen om mijn tijd door te brengen,’ zei ze.


  Haar reactie leek hem om de een of andere reden van zijn stuk te brengen. Hij mompelde meteen een excuus en ging terug de keuken in.


  De rest van de middag ving ze alleen af en toe een glimp van hem op. Hij leek de meeste mensen in het centrum te kennen. Met de mannen maakte hij grapjes, hij flirtte met de vrouwen en plaagde de kinderen, maar tegelijkertijd was hij ietwat terughoudend. Elke keer wanneer hij Maggies blik opving, wendde hij snel zijn ogen af, alsof hij bang was dat ze door zijn oppervlakkige charme heen kon prikken.


  Zelfs haar broers – normaal gesproken blind voor zulke dingen – merkten op wat er tussen hen gaande was.


  ‘Hij is helemaal niet goed voor jou, zus,’ waarschuwde haar jongste broer. ‘Te veel geheimen. En denk er niet eens over na om hem tot een van je projecten te maken. Volgens mij stelt hij dat niet op prijs. Iets vertelt me dat jouw Ryan door heel sombere stemmingen geplaagd wordt.’


  ‘Wanneer heeft dat me ooit tegengehouden?’


  ‘Helaas nooit. Maar deze keer zou je weleens te veel hooi op je vork kunnen nemen.’


  ‘Volgens mij heb je nog niet eens met hem gesproken,’ merkte ze korzelig op.


  ‘Jij wilde dat we bij hem uit de buurt bleven,’ bracht haar andere broer, John, haar in herinnering.


  ‘Alsof jullie ooit doen wat ik wil,’ zei ze honend. ‘Als jullie met Ryan hadden gepraat, zouden jullie hebben gemerkt dat hij een goede kerel is. Dat zouden jullie sowieso hebben moeten kunnen afleiden uit het feit dat hij vandaag hier is.’


  Ze keek naar de andere kant van de kamer, waar Ryan pompoentaart uitdeelde aan een heel zwangere vrouw en haar twee donkerharige kinderen. De blik op zijn gezicht was onmogelijk te interpreteren, maar desalniettemin probeerde Maggie het. Hij leek tegelijkertijd ontzet, bedroefd, vriendelijk en bezorgd te kijken. Ze had het gevoel dat hij, terwijl hij met deze vrouw praatte, iets totaal anders voor zich zag, iets uit zijn eigen verleden misschien.


  Omdat ze naar hen toe werd getrokken, vond ze een excuus om naar de keuken te gaan, waar ze een aantal taarten pakte. Toen ze weer naar buiten kwam, liep ze naar de tafel waar ze Ryan bemoedigende woorden tegen de vrouw kon horen zeggen. Hij leek haar een baan te beloven om haar gezin weer op de rails te krijgen. Een paar minuten later gaf hij de man naast haar wat geld en vertelde hem ervoor te zorgen dat zijn vrouw naar de dokter ging.


  ‘Kom morgen naar de pub,’ vervolgde hij. ‘Dan maken we een rooster voor jullie.’


  De man schonk hem een brede glimlach. ‘Gracias, señor. Dank u. Rosita en ik zullen er zijn. We zijn heel harde werkers. Dat zult u zien. U zult er geen spijt van krijgen dat u ons een kans geeft.’


  Toen het gezin wegliep, slaakte Ryan een zucht.


  ‘Dat was heel aardig van je, wat je net deed,’ zei Maggie achter hem.


  Razendsnel draaide hij zich om, waarbij hij bijna het bord dat hij vasthield uit zijn handen liet vallen. ‘Waar kom jij vandaan?’


  ‘Ik ben hier al uren.’


  Hij keek haar zuur aan. ‘Geloof me, dat weet ik maar al te goed. Ik heb meer dan één vraag moeten beantwoorden over de roodharige engel met de lieve glimlach. Je bent hier populairder dan de kalkoen.’ Het klonk niet alsof hij daar heel blij mee was. ‘Ik had het over het feit dat je ineens achter me staat. Was je ons aan het afluisteren?’


  ‘Nee, ik kwam alleen nog wat taarten brengen.’ Ze stak ze naar hem uit. ‘Ik kon het niet helpen dat ik hoorde wat je zei. Ga je ze aannemen?’


  Hij haalde zijn schouders op, alsof het niets was. ‘Ze hebben werk nodig. In deze tijd van het jaar kan ik wel een paar extra mensen gebruiken. Het heeft niks om het lijf.’


  ‘Voor hen waarschijnlijk wel.’ Daarna, om niet door te gaan op een onderwerp dat hem duidelijk ongemakkelijk maakte, vroeg ze: ‘Ik begrijp dat jij elk jaar voor al dit eten zorgt. Dat is heel gul van je.’


  ‘Ik heb een restaurant. Rory vindt het leuk om eten voor mensen te koken die daarvan genieten. Waarom zou ik niet een handje helpen?’


  Opnieuw had hij zijn goede daad als onbelangrijk weggewuifd. Hoewel ze waarschijnlijk onder de indruk had moeten zijn omdat hij zich daar niet op voorstond, vond ze dat gek genoeg zorgwekkend. ‘Waarom kun je geen complimentjes aannemen?’ vroeg ze.


  ‘Misschien omdat ik ze niet verdien,’ antwoordde hij. ‘Ik was niet degene die de hele nacht kalkoenen heeft staan bedruipen en taarten heeft gebakken. Dat was Rory, en dat doet hij al sinds hij voor me is komen werken.’


  ‘Maar ik neem aan dat jij voor de ingrediënten en Rory’s tijd betaalt.’


  ‘Voor de ingrediënten wel, maar niet voor Rory’s tijd. Hij weet, net als ik, hoe het is om de feestdagen zonder ook maar iets of iemand door te moeten komen. We proberen ervoor te zorgen dat in ieder geval een paar mensen dat niet mee hoeven te maken.’


  Ze bestudeerde hem. ‘Hoelang doe je dit al?’


  ‘Niet dat het belangrijk is, maar sinds ik de pub heb geopend. En nu genoeg daarover,’ sloot hij het onderwerp af. ‘Ik weet zeker dat Father Francis jou en je familie dankbaar is dat jullie vandaag zijn komen helpen.’


  ‘Het was…’ Ze zocht naar het juiste woord. Hoewel wat ze had gedaan dankbaar werk was geweest, was hetgeen ze over Ryan Devaney te weten was gekomen belangrijker voor haar. ‘Het was verhelderend.’


  Hij vernauwde zijn ogen. ‘Ik ben blij dat we je hebben kunnen vermaken op je vrije dag,’ merkte hij enigszins bitter op. ‘Sorry. Ik moet weer aan het werk.’


  Hij wilde langs haar heen lopen, maar ze pakte hem bij de arm. Toen ze hem aanraakte, voelde ze zijn spieren onder haar vingers samentrekken. ‘Je weet dat ik dat niet denigrerend bedoelde,’ zei ze zacht. ‘Wie heeft jou dit aangedaan? Wie heeft ervoor gezorgd dat je iedereen zo wantrouwt?’


  Nog steeds met een boze uitdrukking op zijn gezicht aarzelde hij even. ‘Het is een lang verhaal, en vandaag is het daar niet het moment voor.’ Zijn stem was gespannen.


  Maggies blik was onverbiddelijk. ‘Komt er ooit een moment?’


  Hij keek haar recht in de ogen. Lange tijd dacht ze dat hij nee zou gaan zeggen, maar uiteindelijk zuchtte hij diep. ‘Ik neem aan dat je daarop staat.’


  Ze lachte vanwege de berusting die in zijn stem doorklonk. Het was geen grote opening, maar het was voorlopig voldoende. ‘Ja, Ryan Devaney, daar kun je op rekenen.’ Omdat ze, ondanks alle barricades die hij had opgeworpen en alle alarmbellen die in haar hoofd afgingen, zeer geïntrigeerd werd door alles wat met deze man te maken had.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Ryan was nog steeds ondersteboven van het feit dat Rosita Gomez, de kokkin die nauwelijks Engels sprak en niets van Iers eten af wist, ook nog eens zeven maanden zwanger bleek te zijn. Dat feit had Father Francis fijntjes verzuimd te vermelden toen hij haar als kokkin in Ryans pub was komen aanprijzen. Ryan kon nauwelijks wachten om Rory’s gezicht te zien wanneer hij daarachter kwam. Godzijdank had hij ze gisteren in het centrum uit elkaar weten te houden. Rory had het te druk gehad om veel tijd in de eetzaal door te brengen.


  Nu zou het echter niet lang meer duren voordat ze elkaar ontmoetten. Rosita en haar man zouden om twee uur naar de pub komen om de benodigde formulieren in te vullen. Toen Ryan de klop op zijn kantoordeur hoorde, nam hij aan dat het zijn twee nieuwe werknemers waren. In plaats daarvan kwam Maggie O’Brien naar binnen stappen. Er ontsnapte hem een zucht.


  ‘Jij weer,’ mompelde hij.


  ‘Ik hoop dat dit geen slecht moment is,’ zei ze.


  Wanhopig probeerde hij een excuus te bedenken om haar weg te kunnen sturen, maar er kwam niets in hem op. ‘Nee, hoor,’ zei hij, pogend te verbergen dat hij niet op haar bezoek zat te wachten. ‘Ik heb nog een paar minuten voor mijn volgende afspraak. Wat brengt jou vandaag naar Boston?’


  Ze stak een aantal tassen omhoog. ‘De uitverkoop. Je weet toch wel dat dit een van de belangrijkste winkeldagen van het jaar is? Black Friday, wanneer zaken in één klap van de rode cijfers in de zwarte terechtkomen.’


  ‘Ik geloof dat ik daar weleens van heb gehoord,’ zei hij droog. ‘Misschien dat ik een paar reclames heb gezien? Dat het sinds afgelopen week in elke nieuwsuitzending werd aangekondigd?’


  Ze lachte. ‘Waarschijnlijk.’


  ‘Dat verklaart nog niet waarom je híér bent. Vertel me niet dat je toevallig weer een lekke band voor mijn pub kreeg, omdat je wagen te zwaar beladen was.’


  ‘Nee hoor. Ik heb vier gloednieuwe banden, dankzij mijn broer. Matt heeft die vanochtend gemonteerd, de hele tijd mopperend over hoe onverantwoord het was om met zulke versleten banden te rijden. Daardoor voelde hij zich erg mannelijk en superieur, dus ik neem aan dat het hele gebeuren op een bepaalde manier een zegen was.’


  ‘Nou –’


  ‘Begin jij niet ook nog eens een keer. Niet wanneer ik cadeautjes kom brengen.’


  Hij vernauwde zijn ogen. ‘Cadeautjes?’


  ‘Niet voor jóú.’ Ze fronste naar hem. ‘Toen mijn zussen en ik aan het winkelen waren, zagen we een aantal dingen in de uitverkoop die Rosita voor zichzelf en de baby zou kunnen gebruiken. Zij komt hier toch vanmiddag naartoe? Ik heb haar gisteren even gesproken, en ik weet dat ze niet veel mee heeft kunnen nemen naar het opvangcentrum. Wacht maar tot je ziet wat ik gekocht heb.’ Ze rommelde in de tassen en begon er met een gelukzalige uitdrukking op haar gezicht babykleertjes uit te halen. ‘Heb je ooit zoiets schattigs gezien? Kijk deze nou.’ Ze hield een lichtgeel wollen mutsje omhoog. ‘En dit.’ Dat was een trappelzakje met geborduurde eendjes op de voorkant.


  Nadat ze zijn tafel onder de babykleertjes had bedolven, ging ze zitten. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Ik vind je geweldig,’ flapte hij eruit. Toen hij een brede glimlach op haar gezicht zag verschijnen, had hij meteen spijt van zijn woorden. ‘Ik bedoel dat Rosita je geweldig zal vinden. Waarom heb je het gedaan? Je moet een fortuin hebben uitgegeven.’


  ‘Alles was in de uitverkoop,’ bracht ze hem in herinnering. ‘En we konden geen weerstand bieden.’ Ze hield de grootste tas omhoog. ‘Hier zitten een paar zwangerschapskleren voor Rosita in. Deze zijn nieuw, maar ik heb in de auto nog een tas met Colleens oude zwangerschapskleren. Ze zweert dat ze die nooit meer nodig zal hebben, hoewel Daniel, als je het mij vraagt, haar gaat overhalen om er nog zeker twee bij te nemen. Hij wil een groot gezin omdat hij zelf enig kind was.’


  Ryans hoofd tolde. ‘Colleen is de zus die me in de keuken kwam keuren?’


  Maggie knikte.


  ‘En Daniel is…’


  ‘Haar man.’


  ‘Was hij gisteren in het opvangcentrum?’


  ‘Ja, samen met mijn vader en mijn twee broers, plus mijn jongste zusje, Katie. Mijn andere zus woont te ver weg om voor Thanksgiving naar huis te komen, maar met Kerstmis komen zij en haar gezin wel. Je kunt je de chaos niet voorstellen.’


  Gek genoeg kon hij dat wel. Nadat de tweeling was geboren, waren er twee jaar lang met Kerstmis vijf kinderen in het huis van de Devaneys geweest. Op de een of andere manier hadden zijn ouders er altijd voor weten te zorgen dat er cadeautjes onder de boom lagen, ook al was dat tweedehands speelgoed. Zodra zijn broers en hij naar beneden waren geslopen om te kijken of de Kerstman langs was gekomen, had er overal in het huis lawaai en gelach geklonken.


  Tenminste, dat was een paar jaar het geval geweest. Daarna waren ze allemaal gescheiden geraakt en was Kerstmis ook een feestdag geworden die hij moest doorstaan – misschien nog wel erger dan alle andere, omdat hij zich dan altijd afvroeg waar zijn broers zich bevonden en of ze gelukkiger waren dan hij. Terwijl hij van pleeggezin naar pleeggezin was gegaan, zich altijd een buitenstaander voelend, had hij gebeden dat dat inderdaad zo was.


  ‘Ryan?’ vroeg Maggie zacht, met een bezorgde blik in haar ogen. ‘Is er iets?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. Maar zijn gespannen toon verraadde hem. ‘Alles is prima. Waarom blijf je niet hier om zelf deze spullen aan Rosita te geven? Ze kan elk moment komen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil haar niet in verlegenheid brengen.’


  ‘Ze zal je zeker willen bedanken.’


  ‘Een andere keer. Ik moet gaan,’ hield ze vol, al onderweg naar de deur.


  ‘Wacht. Zei je niet dat je nog meer kleren voor Rosita in de auto had liggen? Ik loop met je mee.’ Het verraste hem dat hij er nog niet aan toe was haar te laten gaan. Ze was opdringerig en nieuwsgierig. In feite beloofde ze een lastpost te worden. Maar ze was ook warm en gul, een echt zonnestraaltje. Als een kat die warmte zoekt op de vensterbank, voelde hij zich tot haar aangetrokken, ondanks zijn diepgewortelde voorbehoud ten aanzien van hechte relaties met andere mensen.


  Terwijl hij achter haar aan naar de auto liep, realiseerde hij zich dat hij binnenkort moest besluiten wat belangrijker was: zichzelf beschermen tegen haar nieuwsgierigheid of haar in zijn hart toelaten.


  


  ‘Je bent ook niet lang binnen geweest,’ was Colleens commentaar nadat Maggie de tas met tweedehands zwangerschapskleren aan Ryan had gegeven en gedag had gezegd.


  Het was haar opgevallen dat hij op veilige afstand van de auto was gebleven toen hij had beseft dat haar zus daarin op haar zat te wachten.


  ‘Lang genoeg,’ zei ze, heel tevreden met zichzelf. Het was precies zo gelopen als ze had gehoopt. Ze was lang genoeg gebleven om Ryan eraan te herinneren dat ze van plan was – in ieder geval in de nabije toekomst – deel van zijn leven uit te gaan maken, maar was vertrokken voordat hij haar zat werd. En ze had er niet op aangedrongen dat hij Colleen gedag zou zeggen, omdat hij zo duidelijk had aangegeven daar geen zin in te hebben. Contact met haar familie leek hem van streek te maken, wat kon komen doordat hij bang was warme gevoelens voor hen te gaan koesteren, of doordat het te veel pijnlijke herinneringen aan zijn eigen familie oprakelde.


  ‘Wat vond hij van de babyspullen?’ vroeg Colleen.


  ‘Volgens mij was hij met stomheid geslagen.’


  ‘Slim van je om het begrip “baby” in zijn hoofd te planten. Nu zal hij je nooit meer kunnen aankijken zonder zelf een kind te willen.’


  ‘Daar ging dit niet om. Die babykleertjes waren voor Rosita.’


  Colleen grinnikte. ‘Maar het is mooi dat jij er ook bij gebaat bent, toch?’


  ‘Ik ben niet bezig ideeën in Ryans hoofd te planten,’ hield Maggie vol.


  ‘O, echt niet?’


  ‘Echt niet!’


  ‘Nou ja, bewust of onbewust, volgens mij heeft het gewerkt en ziet hij je nu in een heel ander perspectief.’


  ‘Hij ziet me nu zwanger voor zich?’ vroeg Maggie sceptisch. ‘Dat betwijfel ik. En vind je het sowieso geen hele grote sprong? Hij heeft me nog niet eens mee uit gevraagd.’


  ‘Maar dat wil je wel.’


  Maggie dacht aan hoe ze zich voelde wanneer Ryans blauwe ogen haar aankeken. ‘Ja, dat wil ik wel. Hij is een heel mysterieuze, gecompliceerde man, en je weet hoe graag ik puzzels oplos.’


  ‘En als hij je niet mee uit vraagt?’


  ‘Hij heeft een pub. Als die open is, kan ik hem altijd zien.’


  Colleen leek verrast door haar reactie. ‘Zou je dat doen? In de pub rondhangen tot hij een keer aandacht aan je besteedt?’


  ‘Misschien. Het is een fantastische pub. Je had zo-even met me mee moeten gaan. Zelfs op dit tijdstip stond de jukebox aan en was het er heel gezellig.’


  ‘Ik dacht dat ik het vijfde wiel aan de wagen zou zijn.’


  ‘Nou ja, als je mee was gegaan, zou je weten wat ik bedoel. Toen ik eergisteren naar binnen liep, voelde ik me meteen thuis. Het is geen goedkope, ordinaire kroeg. Hij ziet er precies zo uit als mam en pap de pubs in Ierland altijd beschrijven.’


  ‘Ik kan niet wachten om te horen wat mam en pap hierover te zeggen hebben. Je weet dat pap ons altijd waarschuwde bij kroegen uit de buurt te blijven.’


  ‘In de kroeg zul je nooit de man van je dromen ontmoeten,’ zeiden ze in koor.


  Maggie lachte. ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten? Maar hoe kunnen ze er bezwaar tegen hebben als Father Francis er de meeste avonden ook zit? Bovendien, heb je niet gehoord wat ik vijf seconden geleden zei? Dit is een púb, geen kroeg – er is een verschil.’


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik erbij kom zitten wanneer je dat aan pap probeert uit te leggen.’


  ‘Pap kent dat verschil echt wel, dus ik ga het niet eens probéren aan hem uit te leggen. Bovendien heb ik er altijd in geloofd eerlijk tegen mam en pap te zijn over wat ik doe, en verwacht ik dat ze vertrouwen op mijn beoordelingsvermogen. Dat doen ze meestal.’


  ‘Dus wanneer ga je terug? Vanavond?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Zelfs ík weet dat dat te snel is. Ik dacht Ryan een dag of twee te geven om zich af te vragen wat er met me is gebeurd. Begin volgende week ga ik dan weer langs. Zin om mee te gaan?’


  ‘Iets vertelt me dat Daniel er bezwaar tegen zou hebben om op te moeten passen, zodat ik met jou uit kan gaan terwijl je een man aan de haak probeert te slaan. Als je een chaperonne nodig hebt, neem dan Katie mee.’


  Maggie herinnerde zich hoe haar zusje bijna in zwijm was gevallen toen ze Ryan zag. ‘Laat maar zitten.’


  ‘Ze is je zus. Ze zou nooit je vent proberen te stelen.’


  ‘Ik maak me geen zorgen over háár. Heb je ons kleine zusje weleens goed bekeken? Ze is bloedmooi, iets wat ze zelf niet eens beseft.’


  ‘En jij denkt dat Ryan de voorkeur aan haar zou kunnen geven? Kom op, Mags. Hij heeft gisteren geen twee keer naar haar gekeken.’


  Verbaasd keek Maggie haar zus aan. ‘O, nee?’


  ‘Liefje, hij kon zijn ogen niet van jou afhouden.’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Ik had geen idee. Ik dacht dat ik misschien met een hopeloze zaak bezig was.’


  ‘Dat kan nog steeds zo zijn,’ waarschuwde Colleen. ‘Hij komt niet op me over als iemand die verliefd wíl worden. Misschien gelooft hij er niet eens in.’


  ‘Dat is wat Father Francis zei.’


  ‘Nou, dan weet je in ieder geval waar je mee te maken krijgt. Maar een sterke aantrekkingskracht kan een man risico’s laten nemen die hij niet van plan was te nemen. Het is allemaal een zaak van geduld en doorzettingsvermogen.’


  ‘Met het laatste ben ik gezegend… maar met het eerste absoluut niet.’


  ‘Dan belooft Ryan op meer dan één manier goed voor je te zijn, hè? Blijf jezelf eraan herinneren dat hij, áls hij de ware is, het waard is om op te wachten.’


  ‘Misschien moet jij me daaraan blijven herinneren,’ zei Maggie.


  Haar zus grinnikte. ‘O, liefje, met alle plezier.’


  


  Tijdens wat het langste weekend in de geschiedenis leek, bleef Ryans blik naar de deur van de pub gaan. Hij bleef verwachten – hopen – Maggie met elke vlaag ijzige lucht naar binnen te zien komen. Er was weinig kans dat het Father Francis of Rory niet was opgevallen, maar die hadden er gek genoeg niets over gezegd.


  Op maandag was de pub gesloten. Dat was de dag waarop Ryan normaal gesproken allerlei klusjes deed en zijn administratie bijwerkte, maar vandaag kon hij zich niet concentreren. Rond halfvijf gaf hij het op en ging naar buiten om eens flink uit te waaien. Misschien zouden daardoor de beelden van Maggie uit zijn hoofd verdwijnen.


  In plaats daarvan botste hij bijna tegen haar op toen hij de deur opende. Als een onbeholpen tiener stond hij haar aan te staren. ‘Maggie, wat doe jij hier?’


  Ze slikte en deed een stap achteruit. ‘Ik kwam langs voor een kop koffie. Ik heb het stervenskoud.’


  ‘De pub is dicht vandaag, maar ik wil graag koffie voor je zetten.’ Hij stapte opzij, zodat ze naar binnen kon.


  ‘Dicht?’ vroeg ze wezenloos.


  Hij grinnikte. ‘Zoals in “niet open”,’ legde hij geduldig uit. Hij wees naar het houten bord naast de deur, waarop duidelijk stond dat de pub op maandag dicht was.


  ‘O,’ zei ze terwijl haar wangen rood werden. ‘Ik heb niet eens op dat bord gekeken. Ik nam gewoon aan dat je elke dag open zou zijn, maar natuurlijk heb je ook een vrije dag nodig. Ik kom een andere keer wel terug.’ Ze draaide zich om.


  ‘Maggie?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik dacht dat je het stervenskoud had.’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Dat is niet zo erg. Ik zet de verwarming in de auto wel hoger.’


  Hij moest haar eigenlijk laten gaan. In ieder geval moest hij haar niet binnenvragen wanneer er niemand was om als buffer te fungeren, geen andere klanten die zijn aandacht nodig hadden. Toch hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Ik heb ook wel zin in koffie. Ik wilde een wandeling maken om de spinnenwebben uit mijn hoofd te blazen, maar koffie werkt ook.’ Het deed er niet toe dat hij daar al liters van ophad, en dat Maggie de enige gedachte was waar zijn hoofd mee vol zat.


  Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Nou, als je het zeker weet?’


  Ryan was nergens zeker van wanneer ze hem zo aankeek. ‘Kom binnen,’ zei hij, ‘voordat het hier net zo koud is als buiten.’


  Toen ze binnen was, deed hij de deur dicht en op slot, waarna hij zich achter de bar terugtrok. Dat zou hem de illusie van veiligheid geven, dacht hij, hem er misschien van weerhouden haar vast te pakken en haar te kussen totdat haar wangen door iets anders dan koude lucht vuurrood waren.


  Toen hij een verse pot koffie had gezet en twee kopjes had ingeschonken, gaf hij er eentje aan haar en nam een slokje uit zijn eigen kop.


  ‘Moet je daar achter de bar blijven staan?’ vroeg ze. ‘Kom je niet naast me zitten? Of misschien kunnen we naar een van de tafeltjes gaan?’


  ‘Ik sta hier prima. Dit is mijn vertrouwde plek.’


  ‘En we willen je zeker niet uit je comfort zone halen.’ Haar ogen sprankelden geamuseerd.


  Zijn gezicht vertrok even. ‘Er zijn redenen waarom mensen comfort zones hebben. Waarom zou je ze daaruit willen halen?’


  ‘Dat heet leven,’ beweerde ze. Ze klopte op de barkruk naast haar. ‘Kom op, Ryan. Neem een risico. Het knusse tafeltje in de hoek bewaren we voor een andere dag.’


  Hij zuchtte en gaf zich over aan het onvermijdelijke. Hij liep rond de bar, maar toen hij ging zitten, liet hij angstvallig één barkruk tussen hen in vrij.


  Ze verbeet een grijns. ‘Nou ja, dit is in ieder geval vooruitgang,’ plaagde ze. ‘We moeten niets overhaasten.’


  ‘Maggie, waarom ben je hier? Het is niet alsof dit de enige plek in de stad is waar je koffie kunt krijgen.’


  ‘Maar het is wel de enige plek waarvan ik de eigenaar ken. Trouwens, aangezien je de eigenaar bent en het je vrije dag is, wat doe jíj hier?’


  ‘Wat dingetjes afhandelen die nog gedaan moesten worden,’ antwoordde hij ontwijkend.


  ‘Dat klinkt niet echt als een vrije dag in mijn oren. Heb je er ooit over nagedacht om er eens helemaal tussenuit te gaan?’


  ‘Om wat te doen?’ vroeg hij, oprecht verbijsterd.


  Ze keek hem medelijdend aan. ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Ik wil alle dingen afhandelen waar ik normaal niet aan toe kom.’ Hij schoot in de verdediging. ‘De administratie, de voorraden checken, dat soort dingen.’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Heb je geen hobby’s?’


  ‘Nee.’


  ‘Iets wat je doet om je te ontspannen?’ hield ze vol.


  Ongecompliceerde seks ontspande hem, maar Ryan betwijfelde ten zeerste of ze dat wilde horen. En vandaag was seks wel het laatste waaraan hij had gedacht. Oké, niet helemaal waar, corrigeerde hij zich. Seks met Maggie was iets waaraan hij bijna voortdurend had gedacht – wat, had hij geconcludeerd, een heel, heel slecht idee was. Toch kon hij het niet nalaten zijn blik helemaal over haar heen te laten glijden, waardoor ze moest blozen.


  ‘Niet dat.’ Ze begreep duidelijk waar hij op doelde.


  ‘Jammer,’ plaagde hij op zijn beurt. ‘Daar raak ik heel ontspannen van.’


  ‘Misschien een andere keer,’ zei ze op bewust nuffige toon terwijl ze hem recht in de ogen keek.


  Bijna verslikte hij zich in de slok koffie die hij net had genomen. ‘Wat zei je?’ Toen ze wilde antwoorden, stopte hij haar. ‘Laat maar. Daar kunnen we beter niet over doorgaan.’


  ‘O? Waarom niet?’


  ‘Maggie, wat wil je van me?’ Hij kon de hulpeloze, verbijsterde toon van zijn stem niet voorkomen.


  Zijn directe vraag bracht haar even aan het twijfelen. ‘Als ik heel eerlijk ben?’


  Hij knikte.


  ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde ze, alsof ze die onzekerheid net zo verontrustend vond als hij.


  ‘Dan speel je een gevaarlijk spelletje,’ waarschuwde hij.


  ‘Dat weet ik wel. Maar ik lijk mezelf niet te kunnen tegenhouden. Op de een of andere manier word ik hiernaartoe getrokken. Deze plek… jij… hebben iets…’ Haar stem haperde, en ze haalde haar schouders op. ‘Ik kan het niet uitleggen.’


  Elkaar diep in de ogen kijkend, vielen ze stil.


  Ten slotte zuchtte Maggie en keek weg. ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Father Francis heeft me verteld dat je niet in de liefde gelooft.’


  ‘Father Francis heeft een grote mond, maar hij heeft gelijk. Ik geloof er niet in,’ zei Ryan grimmig.


  ‘Waarom niet?’


  In plaats van te antwoorden, stelde hij een tegenvraag: ‘Ik begrijp dat jij er wel in gelooft. Waarom?’


  ‘Omdat ik haar elke dag om me heen zie. Ik zie de liefde tussen mijn ouders. Ik heb hun liefde gevoeld sinds de dag waarop ik werd geboren. Ik zie haar bij mijn broers en hun vrouwen, bij Colleen en haar man. Er is niets wat ze niet zouden doen voor elkaar of hun gezinnen.’


  Trachtend zijn scepsis terzijde te schuiven, probeerde Ryan zich voor te stellen hoe het moest zijn om door zulke voorbeelden omringd te worden. Dat kon hij niet. Zijn eigen ervaring was precies het tegenovergestelde. Er was een tijd geweest dat hij had gedacht dat zijn ouders van zijn broers en hem hielden, maar toen waren ze plotseling verdwenen. Daardoor moest hij zich wel afvragen of hun liefde ooit echt was geweest. ‘Heb je zelf zulke liefde weleens meegemaakt?’ vroeg hij.


  ‘Nee, maar ik weet dat ze bestaat, omdat ik het kan voelen door een kamer in te lopen waar mijn familie is. Je voelt de liefde in hun lach, in de manier waarop ze elkaar aankijken, elkaar aanraken. Hoe kun je denken dat de liefde niet bestaat wanneer je haar recht in de ogen kijkt?’


  ‘Maar dat zie jíj,’ zei hij zacht. ‘Ik niet.’ Omdat hij niet in een lange discussie over het bestaan van de liefde wilde terechtkomen, stond hij op. ‘Ik kan nu maar beter weer aan de slag gaan.’


  Maggie keek alsof ze wilde protesteren, maar zette toen haar kopje neer en pakte haar jas. ‘Bedankt voor de koffie.’


  ‘Graag gedaan.’


  Nadat ze naar de deur waren gelopen, aarzelde ze even. Duidelijk uitdagend keek ze hem aan. ‘Ik blijf terugkomen, weet je.’


  Er ging een vreemd gevoel van opluchting door hem heen. Haar woorden waren deels een waarschuwing, deels een belofte.


  ‘Tenzij je me zegt weg te blijven.’ Haar blik was kalm.


  ‘Doe wat je niet laten kunt,’ mompelde hij, alsof het niet belangrijk was.


  Haar lippen krulden. ‘Dat beschouw ik als een uitnodiging.’ Voordat hij doorhad wat ze van plan was, ging ze op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Tot ziens,’ zei ze opgewekt, waarna ze ervandoor ging.


  Hij staarde de schemering in, hopend op een laatste glimp van haar, maar ze was al verdwenen.


  ‘Dat was een ontroerende scène,’ zei Rory, die uit de schaduwen kwam stappen.


  ‘Ben je nu al zo laag gezonken dat je mensen moet bespioneren om aan je trekken te komen?’ vroeg Ryan geïrriteerd.


  ‘Echt niet. Ik kwam alleen even langs om te vragen of je vanavond zin had in een blind date. Mijn afspraakje heeft een vriendin. Ik heb haar ontmoet. Ze haalt het niet bij jouw Maggie, maar ik kan me voorstellen dat ze een welkome en broodnodige afleiding is.’


  ‘Ik denk van niet.’ Ryan betwijfelde of Scarlett Johansson en Catherine Zeta-Jones verenigd in één vrouw hem deze avond zouden kunnen afleiden.


  Rory grijnsde naar hem. ‘En dat vertelt het hele verhaal, als je het mij vraagt.’


  ‘Wat ik niet deed.’


  ‘Doet er niet toe. Een vrouw als Maggie komt maar één keer in het leven van een man langs, en dan alleen als hij geluk heeft. Laat haar niet door je vingers glippen.’


  ‘Ik ken haar niet eens,’ wierp Ryan tegen. ‘En jij ook niet. Dus laten we hier niet te veel heisa over maken.’


  ‘Durf je te zeggen dat deze vrouw je niet het hoofd op hol brengt?’


  ‘Of ze dat wel of niet doet, gaat je niets aan.’


  ‘Met andere woorden, ja,’ interpreteerde Rory. ‘Dus, leer haar kennen. Kom erachter of er nog iets meer achter die gevoelens steekt. Wat voor kwaad kan dat nou?’


  Heel veel kwaad, dacht Ryan. Wat over was van zijn hart zou gebroken kunnen worden. Maggies woorden kwamen weer bij hem boven: ‘dat heet leven’. Hij woog de belofte van die woorden af tegen de pijn van jaren geleden en zwoer dat hij niet zou riskeren dat zijn hart nogmaals werd gebroken. Dus waar kwam het op neer? Er was niets mis met zijn leven zoals het nu was. Het was veilig. Comfortabel. Er waren geen hoogte- maar ook geen dieptepunten, geen onaangename verrassingen. ‘Tot morgen,’ zei hij tegen Rory. ‘Ik moet nog een aantal dingen doen.’


  Rory’s gezicht klaarde op. ‘Ga je achter haar aan?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom in vredesnaam niet?’


  ‘Ik heb betere dingen te doen.’


  ‘Wat kan er beter zijn dan een avond met een mooie vrouw?’


  ‘Een paar wedstrijdjes squash en een ijskoud biertje.’


  Rory lachte. ‘Dat heet sublimering, mijn vriend.’


  ‘Noem het hoe je wilt. Het is mijn idee van een leuke avond.’


  ‘Dat komt alleen doordat je sinds ik je ken nog niet uit bent geweest met een vrouw voor wie je echt iets zou kunnen voelen.’


  Dat kon Ryan niet ontkennen. ‘Leef jij jouw leven nou maar, en laat mij het mijne leven.’


  ‘Dat is het probleem. Jij leeft niet – tenminste niet volgens de definitie van welke man dan ook.’


  Volgens Maggie ook niet, moest Ryan toegeven. Maar haar of Rory’s mening deden er niet toe. De enige mening die ertoe deed, was die van hemzelf, en hij was heel tevreden met zijn leven.


  Dat was hij in ieder geval geweest tot een paar dagen geleden, toen Maggie O’Brien zijn pub in was gewaaid en het tot haar roeping had gemaakt om zijn rustig voortkabbelende leventje te verstoren. En daar slaagde ze verdraaide goed in, merkte hij.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Maggie begon een vreselijke hekel te krijgen aan de tartende stilte van haar telefoon. Ryan reageerde duidelijk niet op haar hint. Ze had zichzelf zowat aan zijn voeten geworpen, maar hij bleef koel en afstandelijk. Gelukkig was ze tamelijk zelfverzekerd, anders zou ze het vernederend hebben gevonden.


  Als ze echt had geloofd dat hij totaal niet in haar geïnteresseerd was, zou ze dat hebben geaccepteerd en verder zijn gegaan met haar leven, maar dat geloofde ze niet. Niet alleen door wat Colleen had gezegd, maar haar eigen intuïtie bij haar laatste bezoek aan de pub had haar ook verteld dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Ze had het vuur in zijn ogen zien opvlammen toen hij haar voor de deur zag staan, voordat hij zijn gezicht weer in de plooi had getrokken.


  Als ze geen ontslag had genomen, als ze een miljoen andere dingen te doen had gehad, zou ze het misschien hebben kunnen loslaten in plaats van zich de hele tijd met hem bezig te houden. De waarheid was echter dat ze zich verveelde nu ze zoveel vrije tijd had, en Ryan was op het moment het meest fascinerende onderdeel van haar leven. De vakantie waar ze zo naar uit had gekeken toen ze uit Maine was vertrokken, werd saai. Ze was er niet aan gewend niets te hoeven doen. En hoewel ze eigenlijk na zou moeten denken over een toekomstige loopbaan, kon ze alleen maar aan Ryan Devaney denken. Misschien had ze haar persoonlijke leven te lang verwaarloosd en moest ze zich daar eerst mee bezighouden, voordat ze haar gedachten over een nieuwe baan kon laten gaan.


  ‘Waarom zit je zo te fronsen?’ vroeg haar moeder, die zichzelf een kop koffie inschonk en bij Maggie aan de keukentafel kwam zitten. ‘Ach, eigenlijk hoef ik het niet te vragen. Het heeft met Ryan te maken, toch?’


  ‘Ik weet dat het belachelijk is,’ zei Maggie. ‘Ik ken de man nauwelijks, maar ik kan alleen maar aan hém denken. Hij lijkt zo verloren en eenzaam.’


  Haar moeder glimlachte. ‘O ja, twee eigenschappen die een vrouw gegarandeerd fascineren. Dus wanneer ga je er iets aan doen?’


  ‘Zoals?’


  ‘Nodig hem uit om te komen eten.’


  ‘Hier?’ Maggie kon niet verbergen dat ze er niet aan moest denken om een nu al nerveuze Ryan aan een inquisitie van haar ouders te onderwerpen.


  Door haar reactie moest haar moeder grinniken. ‘Je vader en ik zijn best in staat om beleefd en beschaafd te zijn als dat nodig is,’ plaagde ze. ‘Je vertelde me toch dat Ryan een moeilijke gezinsachtergrond had? Misschien zou het goed voor hem zijn om met een normaal gezin in aanraking te komen.’


  ‘Denk je dat wij normaal zijn?’ vroeg Maggie, duidelijk sceptisch.


  ‘Natuurlijk.’ Droog voegde Nell eraan toe: ‘Toegegeven, een beetje lawaaierig soms, maar voor zover ik weet, is daar niks mis mee.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk, maar ik denk niet dat Ryan de uitnodiging zou aannemen. Eerlijk gezegd denk ik dat hij van normaliteit juist zenuwachtig wordt. Bovendien is het me duidelijk dat hij zich op zijn eigen stek het prettigst voelt.’


  ‘Waarmee je de pub bedoelt. Dan gaan we naar hem toe. Ik wil die jongeman van jou graag nog een keer zien. Wat denk je van vanavond? Je vader zou vroeg thuis zijn, en omdat het vrijdag is, hoeven we morgen allebei niet te werken. Het is eeuwen geleden dat we een avondje in Boston uit zijn geweest.’


  Van het vooruitzicht om samen met Nell en Garrett O’Brien Ryan’s Place binnen te vallen kreeg Maggie de kriebels, maar haar familie maakte een belangrijk deel van haar leven uit. Dus kon ze er maar net zo goed meteen achter komen of Ryan daarmee om wist te gaan.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze aan haar moeder.


  ‘Natuurlijk weet ik het zeker. Het is een goed excuus om een avond met mijn man uit te gaan. En zei je niet dat er in het weekend een Ierse band in de pub speelt? Dat zou het helemaal leuk maken.’ Snel voegde ze eraan toe: ‘Zolang we je vader maar bij de microfoon vandaan houden.’


  Maggie grijnsde. Dat haar vader dol was op zingen was in de hele familie bekend. Helaas zong hij zo vals als een kraai, maar dat had hem nog nooit tegengehouden. ‘Het is jouw taak om pap van het podium weg te houden,’ zei ze tegen haar moeder. ‘Ik wil niet dat Ryan ons uit het pand gooit en verbiedt ooit nog terug te komen.’


  ‘Ja, dat zou je mooie plannetje danig in de war schoppen, hè?’ reageerde Nell grinnikend.


  


  Ryan was door een paniekerig telefoontje van Father Francis naar de daklozenopvang gelokt. Bij aankomst zag hij dat de pastoor bezig was een zwaargebouwde Afro-Amerikaanse vrouw te kalmeren, die een huilende jongen van ongeveer tien jaar vasthield. Toen hij dichterbij kwam, kon hij zien dat de jongen ziek was; hij zag asgrauw en keek lusteloos uit zijn ogen. Zodra Father Francis Ryan zag, gaf hij een klopje op de hand van de vrouw en liep naar hem toe.


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg Ryan.


  ‘Die arme vrouw weet niet meer waar ze het zoeken moet, en wie zou dat haar kwalijk nemen?’ antwoordde de pastoor. ‘Een paar weken geleden heeft de dokter haar verteld dat haar zoon een aangeboren hartafwijking heeft waaraan hij geopereerd moet worden. Hij zei ook dat hij het waarschijnlijk van zijn vader had geërfd. Kennelijk is de vader zo overstuur geraakt van dat bericht dat hij ontslag heeft genomen en ervandoor is gegaan. Nu hebben ze geen inkomsten meer en ook geen verzekering.’


  Ryans maag trok samen uit woede. Dat een man zijn gezin zoiets aan kon doen! Hij onderdrukte zijn emoties, zodat hij zich met het probleem kon bezighouden. ‘Ik neem aan dat je geld voor de operatie wilt. Ik zal het morgen regelen. Dit had je me ook vanavond in de pub kunnen vertellen. Waarom moest ik hierheen komen?’


  ‘Omdat die jongen zijn vader nodig heeft,’ antwoordde de pastoor. ‘Hij kan niet zo’n risicovolle operatie in gaan als hij gelooft dat zijn vader niet om hem geeft. Hoewel jij nooit ernstig ziek bent geweest, ben ik ervan overtuigd dat je weet hoe hij zich moet voelen.’


  Helaas wist Ryan dat maar al te goed. ‘Je kunt niet van me verwachten dat ik zijn vader ga zoeken.’


  ‘Dat verwacht ik wel.’ Father Francis keek hem recht in de ogen. ‘Ik denk dat je eigen ervaring je zal motiveren om te helpen. En als zijn vader binnen een paar dagen niet boven water is, dan wil ik dat je inspringt en zijn vriend wordt.’


  Ryan had er geen enkele moeite mee om financiële hulp te verlenen of zelfs een privédetective in te huren, maar er was geen sprake van dat hij zich op emotioneel vlak met de jongen ging bemoeien. ‘Waarom kun jíj zijn vriend niet zijn?’ vroeg hij kregelig.


  ‘Ik ben pastoor, en ik ben een oude man. Het zou niet hetzelfde zijn. Kom mee. Maak kennis met de jongen en zijn moeder. Je zult met ze moeten praten om de benodigde informatie te krijgen.’


  ‘Je neemt voetstoots aan dat ik dit ga doen,’ mopperde Ryan.


  ‘Natuurlijk doe je dit,’ zei Father Francis zonder een spoor van twijfel. ‘Zo ben je. Je schuift je eigen gevoelens opzij om te doen wat nodig is voor iemand anders.’


  Hoewel Ryan het beu werd om aan zulke hoge verwachtingen te moeten voldoen, volgde hij de pastoor gehoorzaam.


  De vrouw bekeek hen wantrouwig toen ze dichterbij kwamen.


  ‘Letitia Monroe, dit is Ryan Devaney. Hij is hier om te helpen.’ Father Francis gaf een klopje op de hand van de jongen. ‘En dit is Lamar.’


  Ryan knikte naar de moeder en schudde de ijskoude hand van de jongen. ‘Leuk je te ontmoeten, Lamar. En u ook, Mrs. Monroe.’


  ‘Kunt u ons helpen mijn man te vinden?’ vroeg ze. Haar wangen waren betraand.


  ‘Ik ga mijn best doen,’ beloofde hij. ‘Ik heb een paar vrienden die heel goed zijn in het opsporen van vermiste personen.’


  Daar reageerde ze enigszins angstig op. ‘Niet de politie,’ zei ze dwingend.


  ‘Nee, niet de politie,’ verzekerde hij haar. Hij hurkte, zodat hij Lamar in de ogen kon kijken. ‘Ben je een Celtics-fan?’


  Het gezicht van de jongen klaarde op. ‘Zij zijn de beste,’ zei hij met zwakke stem.


  Ryan moest zijn uiterste best doen om niets te voelen – geen medelijden, geen woede. ‘Nou, als je eenmaal geopereerd bent, zal ik eens kijken of we kaartjes voor een wedstrijd kunnen krijgen. Zou je dat leuk vinden?’


  ‘Echt waar?’ fluisterde Lamar.


  ‘Dat beloof ik. Mag ik nu even met je moeder praten? Father Francis blijft bij je. Maar ga niet met hem dammen,’ waarschuwde hij, waarna hij hem toevertrouwde: ‘Hij speelt vals.’


  ‘Zoiets zeg je toch niet over je pastoor,’ zei Father Francis bestraffend, maar zijn ogen sprankelden.


  Ryan sprak een paar minuten met Mrs. Monroe, in een poging genoeg feiten te achterhalen om aan de privédetective door te kunnen geven die de meeste avonden op weg naar huis een bezoekje aan de pub bracht.


  ‘Denkt u echt dat u hem kunt vinden?’ vroeg ze. ‘Het zou zoveel voor Lamar betekenen als zijn vader aan zijn bed staat als hij geopereerd wordt.’


  ‘En voor u ook,’ nam Ryan aan.


  ‘Voor mij?’ zei ze spottend. ‘Het zou me niet eens kunnen schelen als ik hem nooit meer zag. Wat voor man laat zijn gezin zodra het eerste het beste probleem zich aandient nou in de steek?’


  Daar kon Ryan ook geen aanvaardbaar excuus voor verzinnen, maar hij probeerde het toch. ‘Father Francis zei dat Lamars lichamelijke conditie erfelijk zou kunnen zijn. Misschien voelt uw man zich gewoon schuldig.’


  Die gedachte leek haar te verrassen. ‘Denkt u dat het dat zou kunnen zijn?’


  ‘Ik ken uw man niet, Mrs. Monroe. U wel. Maar als ik hem was, zou ik op dit moment met een hoop emoties worstelen. Misschien zou u eerst met hem moeten praten voordat u het opgeeft.’


  Langzaam knikte ze. ‘Ik zal nadenken over wat u heeft gezegd. En ik ben dankbaar voor alles wat u maar kunt doen om te helpen.’


  ‘Laten we bidden dat ik binnen een paar dagen nieuws voor u heb. Maakt u ondertussen de afspraken voor Lamars operatie. In het ziekenhuis zult u geen problemen ondervinden.’


  ‘Maar ze zeiden –’


  Hij keek haar in de ogen. ‘Vertrouw me. Er zal geen probleem zijn.’


  Er verscheen een opgeluchte glimlach op haar gezicht. ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken, Mr. Devaney.’


  ‘Dat is ook helemaal niet nodig.’ Hij wierp een blik op de jongen, die zachtjes giechelde om iets wat Father Francis had gezegd. ‘Laten we er gewoon voor zorgen dat Lamar snel weer helemaal beter wordt. Ik kijk ernaar uit om samen met hem naar die wedstrijd te gaan.’


  Voordat hij het doorhad, werden er twee armen stevig om hem heen geslagen. ‘Ik zal de rest van mijn leven elke avond voor u bidden.’


  ‘Ik zou graag hetzelfde voor u doen, maar ik denk dat u er meer aan hebt als Father Francis die eer waarneemt,’ zei hij droog. ‘Ik moet nu weer aan het werk, maar ik blijf contact houden. Daar kunt u op rekenen.’


  Voordat Father Francis hem met nog een barmhartige missie kon opzadelen, liep Ryan snel de opvang uit. Buiten huiverde hij even – niet zozeer vanwege de kou als wel vanwege de droevige situatie van het gezin Monroe.


  Hij liep nog steeds aan hen te denken toen hij zich in de pub naar de bar begaf, waar Maureen voor hem was ingevallen.


  ‘Alles in orde?’ vroeg ze, hem bezorgd aankijkend.


  ‘Dat komt het,’ antwoordde hij met grimmige vastberadenheid. ‘Is Jack Reilly vanavond geweest?’


  ‘Ik heb hem niet gezien. Maar er zit wel een bekend gezicht aan dat hoektafeltje bij het podium.’


  ‘O?’ De mysterieuze pretlichtjes in Maureens ogen brachten hem in de war. Eén blik op het tafeltje was echter genoeg. Maggie zat er met haar ouders. Ze hadden allemaal een bord fish-and-chips special voor zich en een glas ale. Hij keek Maureen aan. ‘Kun je nog een paar minuutjes voor me invallen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze meteen.


  Een aantal stamgasten begroetend, liep hij naar de tafel toe. Naast Maggie bleef hij stilstaan. ‘Goedenavond. Welkom in Ryan’s Place.’ Hij richtte zijn blik eerst op Nell O’Brien en daarna op haar echtgenoot. Naar Maggie knikte hij.


  ‘Ryan, ik vind het hier geweldig,’ zei Nell enthousiast. ‘Het doet me denken aan een pub in Dublin waar Garrett en ik tijdens onze huwelijksreis zijn geweest.’


  ‘The Swan,’ reageerde Garrett meteen. Hij keek zijn vrouw warm aan. ‘Volgens mij hebben we onze oudste zoon aan die nacht daar te danken.’


  Nell bloosde. ‘Garrett O’Brien, zoiets zeg je toch niet waar onbekende mensen bij zijn.’


  ‘Ryan is niet onbekend. Hij is een vriend van onze Maggie. Toch, Maggie?’


  Ze grijnsde naar haar vader. ‘Maar hij zou er desalniettemin de voorkeur aan kunnen geven niet alle intieme details van Johns verwekking aan te hoeven horen.’


  ‘Eigenlijk vind ik het reuze interessant,’ zei Ryan grinnikend, alleen maar om de blos op haar wangen te houden. ‘En die van Maggie? Zit daar ook een verhaal achter?’


  Waarschuwend keek ze haar vader aan. ‘Als je het vertelt, zal ik het je nooit vergeven.’


  ‘Nu word ik helemaal nieuwsgierig,’ merkte Ryan op. ‘Maak plaats, Maggie.’ Hij ging naast haar op de bank zitten. Toen hun dijen elkaar raakten, voelde hij zijn bloed verhitten. ‘Kom op, Mr. O’Brien. Vertel het verhaal.’


  Garrett O’Brien opende zijn mond, maar kreunde slechts. Kennelijk had Maggies voet contact met zijn scheenbeen gemaakt. ‘Sorry, jongen. Ik ben overgehaald om mijn mond te houden. Zelfs in de “deel alles”-maatschappij van tegenwoordig kunnen sommige dingen beter privé blijven, geloof ik.’


  Ryan wendde zich tot Maggie. ‘Dan moet ik jou maar blijven lastigvallen, totdat jíj alles met me deelt. Maar op dit moment kan ik beter achter de bar gaan staan, voordat Maureen in opstand komt.’ En voordat hij toegaf aan het verlangen om de rest van de avond hier naast Maggie door te brengen, die zo dicht bij hem zat dat hij haar adem op zijn wang kon voelen.


  ‘Kom weer bij ons zitten als je tijd hebt,’ nodigde Nell hem uit.


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde hij, een laatste lange blik op Maggie werpend. Daarna beende hij door de pub en probeerde haar aanwezigheid uit zijn gedachten te bannen.


  Hij kon zijn belofte niet nakomen. Het werd een onmogelijk lange avond. Vanwege de populaire band was het op vrijdag altijd druk, maar deze avond was het drukker dan ooit. Het hielp niet dat zijn nieuwe hulp een beetje worstelde met de onbekende bestellingen, maar Ryan moest het Juan nageven dat hij in ieder geval zijn best deed. Toch betekende het dat Maureen voortdurend in moest springen en dat Ryan zelf extra tijd moest besteden aan het bedaren van de gemoederen, terwijl hij tegelijkertijd in de gaten moest houden of Jack Reilly binnenkwam, zodat hij hem kon vragen Lamars vader op te sporen.


  Plotseling stond Maggie naast hem. ‘Volgens mij kun je wel een paar extra handen achter de bar gebruiken,’ zei ze, ondertussen al een schort ombindend.


  Hij stopte met het vullen van een glas ale van de tap en staarde haar aan. ‘Wat doe je?’


  ‘Helpen,’ antwoordde ze, waarna ze wegliep om glimlachend een nieuwe klant te begroeten. Voordat Ryan met zijn ogen kon knipperen, had ze de bestelling al opgenomen en een glas ale voor de klant neergezet. Met een tevreden glimlach op haar gezicht liep ze naar Ryan terug. ‘Bezwaar?’


  Hij woog het praktische nut af tegen het ongemakkelijke gevoel dat hij had. Het praktische nut won. ‘Absoluut niet. Ik kan de hulp gebruiken.’


  Op dat moment zag hij haar ouders naar de deur lopen. Terwijl ze naar buiten gingen, wuifden ze vrolijk naar hem.


  Met samengeknepen ogen draaide hij zich naar Maggie om. ‘Was dat niet je lift naar huis, die net naar buiten liep?’


  Ze grijnsde naar hem. ‘Als ik geluk heb, niet,’ reageerde ze, waarna ze verdween om nog een bestelling op te nemen.


  ‘Wat bedoelde je daarmee?’ vroeg hij toen ze weer terug was.


  ‘Volgens mij ben je me wel wat verschuldigd,’ antwoordde ze. ‘Een lift naar huis is niet te veel gevraagd voor een vrijwillige invalkracht, toch?’


  Ryan schudde zijn hoofd, zich ervan bewust dat hij net keurig in de val was gelopen. ‘Nee, ik neem aan van niet. Ik zal Rory vragen om je te brengen.’


  Haar glimlach verflauwde bij die suggestie, en hij moest onwillekeurig grinniken. ‘Niet wat je in gedachten had, hè?’


  Ze keek hem recht aan. ‘Absoluut niet.’


  ‘Dan neem ik aan dat ik het zal moeten doen, al was het alleen maar om te kijken waar dit plan van je heen gaat.’


  ‘Je zult niet teleurgesteld worden,’ beloofde ze. Van de blik in haar ogen schoot zijn temperatuur meteen omhoog.


  En de stalen deur van zijn gedurende zijn hele leven opgebouwde verdedigingsmechanisme viel met een klap dicht.


  


  Maggie zou een heel lange tijd bij haar moeder in het krijt staan, omdat die het plan had bedacht dat Maggie alleen in de pub zou achterblijven om te helpen. Nell had al Garretts bezwaren ondervangen door hem eraan te herinneren dat ze zo een aantal uur thuis met z’n tweeën konden doorbrengen. Daarna had hij niet snel genoeg kunnen vertrekken. Al die jaren van zes kinderen om zich heen hadden hem geleerd dat je elke kans op privacy moest aangrijpen.


  Ze had wel een risico genomen door onuitgenodigd achter te blijven. Ryan had haar net zo goed door iemand anders naar huis kunnen laten brengen, zoals hij had gedreigd te doen. Het feit dat hij was teruggekrabbeld en had besloten haar zelf een lift te geven, was duidelijk een goed teken. Helaas was ze er niet van overtuigd dat ze ooit nog weg zouden komen. Het was na twaalven, en de laatste klant was al twintig minuten weg, maar Ryan was nog steeds de bonnen aan het optellen, waarbij hij expres treuzelde, als ze zich niet vergiste. Zelf zat ze aan een tafeltje haar zere voeten te masseren. Het was lang geleden dat ze zoveel uur als serveerster en barvrouw had gewerkt. Ze was vergeten hoe vermoeiend dat kon zijn.


  Gek genoeg had ze er deels ook heel veel positieve energie van gekregen. Ze had meer dan vijftig dollar aan fooien gekregen, het enige geld dat ze van plan was mee te nemen voor haar inspanningen. Belangrijker nog was dat ze er echt van had genoten om met de klanten te praten. Dat soort interactie met mensen had ze in haar vorige baan gemist. Werken als hoofd boekhouding voor een bedrijf mocht dan meer prestige hebben dan in de bediening meehelpen, het was lang zo leuk niet geweest.


  Ze keek naar de bar en zag dat Ryan in zijn kantoor was verdwenen. Misschien kon ze hem een beetje laten opschieten als ze hem volgde en een zielig gezicht trok – wat helemaal niet moeilijk zou zijn, gegeven hoe ze zich voelde.


  Kreunend liep ze op haar kousen, met haar schoenen, jas en tas in haar handen, naar hem toe. Hij zat achter zijn bureau getallen in een grootboek te noteren.


  ‘Ik kom er zo aan,’ zei hij zonder op te kijken. ‘Ik wil dit altijd graag ’s nachts al achter de rug hebben, zodat de dag afgerond is en ik morgen weer met een schone lei kan beginnen.’


  ‘Hou jij je boekhouding bij in een grootboek?’ vroeg ze, verbaasd naar het logge ding kijkend. Ze keek om zich heen in het kantoor en zag geen bewijzen dat er een computer stond.


  ‘Jazeker.’


  ‘Waarom heb je geen computer? Het zou je minder tijd kosten en je belastingaangifte veel gemakkelijker maken.’


  ‘Dit werkt,’ zei hij afwijzend.


  ‘Maar –’


  Met een grijns keek hij op. ‘Verkoop je nu ook al computers in je vrije tijd?’


  ‘Nee, maar hier weet ik wat vanaf. Ik zou in heel korte tijd een systeem voor je kunnen opzetten. En het viel me vanavond op dat als je de drankvoorraad zou reorganiseren, het veel gemakkelijker zou zijn om bij te houden wat er ingekocht moet worden.’


  ‘Maggie, ik heb geen systeem nodig. Ik heb er al eentje,’ legde hij geduldig uit.


  ‘Een heel ouderwets systeem, maar ik neem aan dat dat te verwachten viel.’


  Hij fronste. ‘Hoezo?’


  ‘Je bent sowieso tamelijk conservatief.’


  Even leek het of hij zich beledigd voelde, maar toen grinnikte hij. ‘Voor een moderne vrouw als jij moet dat inderdaad wel zo lijken.’


  ‘Het ís zo,’ hield ze vol, de plagerige toon negerend. ‘Maar ik zal je niet vanavond proberen te veranderen. Ik ben te uitgeput om nog energie te verspillen.’ Ze grinnikte terug. ‘Maar, zoals ze zeggen, er is altijd morgen.’


  ‘Ik ga níét veranderen hoe ik hier dingen doe,’ benadrukte hij.


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei ze opgewekt.


  ‘Maggie!’


  ‘Maak je geen zorgen,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik zal zo stil als een muisje daar in de hoek gaan zitten terwijl jij je administratie afrondt. Je zult niet eens merken dat ik hier ben.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ mompelde hij.


  Ze ging in de gemakkelijke stoel in de hoek van zijn kantoor zitten en trok haar voeten onder zich. Twee minuten later was ze diep in slaap.


  


  Ryan vergeleek de cijfers nog een laatste keer, waarna hij een tevreden zucht slaakte. De ordelijkheid van getallen deed hem plezier. Aan totalen die in zwart en wit stonden opgeschreven was, in tegenstelling tot emoties, niets rommeligs of twijfelachtigs.


  Over emoties gesproken… Wat ging hij met Maggie doen? Hij keek om zich heen en zag haar diep in slaap in zijn gemakkelijke stoel. Ergens gedurende de avond had ze haar haren in een soort paardenstaart naar achteren getrokken, maar er waren een paar krulletjes ontsnapt, die als veertjes op haar wangen lagen. Haar donkergroene trui was gedraaid en omhoog gekropen, waardoor er een centimeter brede verleidelijke strook roombleke huid te zien was. Zijn hart begon sneller te kloppen. Had hij het recht maar om met een vinger over die delicate huid te strijken, om zijn hand onder de trui te laten glijden en rond die zachte borsten te leggen. Zijn keel werd droog bij de gedachte alleen al.


  Hij slikte moeizaam. Voordat hij iets stoms deed en toegaf aan een van die steeds vaker voorkomende impulsen van hem, moest hij zorgen dat ze hier weg was en veilig thuiszat.


  Nadat hij naar haar toe was gelopen, hurkte hij naast de stoel neer. Ondanks zijn goede voornemen kon hij het niet nalaten om een losse krul van haar wang te strijken en zijn hand daar even te laten liggen. Hij voelde hoe haar huid warm werd onder zijn aanraking. ‘Maggie?’ fluisterde hij met plotseling schorre stem. ‘Wakker worden.’


  Ze kreunde zachtjes en bewoog een beetje, maar ze opende haar ogen niet. Ryan moest op zijn lippen bijten toen er beelden voor zijn geestesoog verschenen waarin zij op dezelfde manier maar dan naast hem in bed wakker werd. Visioenen van verwarde lakens die van lange naakte benen afgleden teisterden hem.


  ‘Maggie,’ herhaalde hij nadrukkelijker. ‘Het is tijd om naar huis te gaan.’ Dat laatste zei hij om zichzelf eraan te herinneren dat ze dáár hoorde, in háár huis, niet in het zijne.


  Nog een kreun. Weer rekte ze zich even uit. En toen een zucht, terwijl haar ogen knipperend opengingen. Er krulde zich een glimlach om haar lippen. ‘Ha,’ zei ze zachtjes.


  ‘Dag slaapkopje.’


  ‘Ik moet ingedut zijn. Hoe laat is het?’


  ‘Na enen. Tijd om naar huis te gaan.’


  Ze keek hem recht aan. ‘Ik zou hier kunnen blijven. Dat bespaart je de trip.’


  Hij stond op en liep zo haastig achteruit dat hij bijna over zijn eigen voeten struikelde. ‘Geen goed idee.’


  Zijn reactie leek haar te amuseren. ‘Je hebt toch wel een bank waarop ik kan slapen?’ stelde ze onschuldig voor. ‘Waar woon je, trouwens?’


  ‘Boven.’


  ‘Nou dan, dat is een stuk handiger dan helemaal naar mijn ouders’ huis te moeten rijden.’


  ‘Misschien, maar ik wil liever geen problemen met je vader en broers krijgen. Die zouden kunnen denken dat het een beetje te snel is dat je nu al bij mij overnacht.’


  Ze grinnikte. ‘Een beetje te snel, maar wel mogelijk?’


  ‘Maggie.’ Het kwam er half als een protest, half als een smeekbede uit.


  ‘Ik wil alleen maar dat dingen absoluut duidelijk tussen ons zijn.’


  ‘En ik zal het je graag laten weten wanneer ik daaruit ben,’ zei hij.


  ‘Jij neemt aan dat jij de enige bent die daar iets over te zeggen heeft,’ beschuldigde ze hem luchtig. ‘Fout, Devaney. Ik maak hier deel van uit.’


  ‘Vertelde je me niet dat je je leven op het moment niet helemaal op de rails hebt? Dan moet je mij er zeker niet bij betrekken.’


  Ze stond elegant op uit haar stoel, liep naar hem toe en legde een hand op zijn wang. Die aanraking voelde hij door zijn hele lichaam naar zijn tenen schieten. ‘Maar wat als ik je bij mijn leven wíl betrekken?’


  ‘Waarom zou je dat willen? Ik ben geen gemakkelijke man om bevriend mee te zijn, Maggie. Ik laat mensen niet toe. Ik hou van mijn privacy. Ik hou van de status-quo.’


  Ze lachte. ‘Als dat bedoeld was om me af te schrikken, dan is dat totaal mislukt. Het maakt het spel alleen maar interessanter.’


  ‘Is dat alles wat het voor jou is, een spelletje? Want als dat zo is, dan kunnen we daar misschien wat mee. Maar als je meer wilt…’ Hij ving haar blik en hield hem vast. ‘…dan ben ik de verkeerde man.’


  ‘Dat zal de tijd leren.’ Ze ging op haar tenen staan en raakte met haar lippen zijn mond aan – een snelle streling van zachte, uitnodigende warmte.


  Voordat hij zichzelf kon tegenhouden, had hij haar naar zich toe getrokken voor nog een kus, dieper en dwingender. Hij was zich slechts vaag bewust van de zijdezachte textuur van haar mond, van de lichte koffiesmaak en haar bedwelmende parfum. Wat werkelijk zijn aandacht had, was de schok die in zijn lichaam teweeg werd gebracht, het snelle stromen van zijn bloed en het vuur dat ontstond, waardoor hij meer wilde… meer nodig had. Haar lichaam – zacht en soepel – vormde zich als een tweede huid naar het zijne, verleidelijker en gevaarlijker dan alles wat hij ooit had gekend.


  Hij stond op het punt om haar mee naar boven te nemen, niet naar de bank, maar naar zijn bed, toen zijn verstand plotseling weer begon te werken. Zwaar ademend deed hij een stap achteruit en haalde een beverige hand door zijn haar.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde hij zich.


  ‘Mij niet.’ Ze klonk eerder triomfantelijk dan van haar stuk gebracht. ‘Ik wacht al mijn hele leven op zo’n kus.’


  Er begonnen alarmbellen in Ryans hoofd te rinkelen. ‘Het was maar een kus,’ zei hij, haar ongemakkelijk aankijkend.


  ‘Dat is net als zeggen dat de Amerikaanse Revolutie gewoon een kleine onenigheid over thee was.’


  Hoewel hij nog steeds op zijn hoede was, amuseerde de vergelijking hem. ‘Er was wel de Boston Tea Party,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Topje van de ijsberg,’ reageerde ze. ‘Maar het is oké, hoor, als dit slechts een kus voor je was. Misschien vind je het dan niet erg om het nog een keer te doen.’


  Hij hoorde de plagerige toon in haar stem en besloot de uitdaging te negeren. ‘Niet vanavond. Pak je jas, dan gaan we.’


  ‘Lafaard,’ mompelde ze terwijl ze langs hem heen liep.


  ‘Reken maar,’ was zijn reactie, zonder dat hij zich verontschuldigde.


  Als hij niet heel voorzichtig was, zou hij het soort beslissingen nemen waar een man zijn hele leven spijt van had.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Toen Maggie eindelijk het huis in sloop, was het bijna drie uur ’s ochtends. Zodra ze over de drempel de keuken in stapte, ging het licht aan. Ze schrok zich rot.


  ‘Je bent een beetje laat, vind je ook niet?’ informeerde Katie. Het leek haar erg te amuseren dat ze haar grote zus de stuipen op het lijf had gejaagd.


  ‘Waarom lig jij niet in bed?’ vroeg Maggie geïrriteerd. ‘Nu ik erover nadenk, waarom ben je híér? Ik dacht dat je naar je eigen huis terug was gegaan.’


  ‘Ter ere van het bezoek van mijn grote zus besloot ik nog een paar dagen hier door te brengen. Kun je je voorstellen hoe verbaasd ik was toen ik terugkwam en er niemand was? Ik heb uren zitten wachten voordat mam en pap thuiskwamen.’


  Maggie herinnerde zich hoe haar ouders zich hadden verheugd op het feit dat ze het huis een tijdje voor zichzelf zouden hebben. ‘Ze waren zeker door het dolle heen toen ze je hier aantroffen,’ zei ze droog.


  Katie fronste. ‘Eigenlijk leken ze helemaal niet zo blij. Waarom was dat, denk jij?’


  ‘Vogel dat zelf maar uit.’ Een grijns onderdrukkend, keek Maggie naar Katies beker warme chocolademelk. ‘Is daar nog meer van?’


  ‘Er liggen pakjes in het keukenkastje. Ik heb er eentje in de magnetron opgewarmd.’ Toen Maggie huiverde, voegde ze eraan toe: ‘Als je er genoeg marshmallows op gooit, proef je het verschil niet.’ Ze stond op. ‘Laat mij maar. Dan kun jij gaan zitten. Je ziet er uitgeput uit. Wat heb je vanavond gedaan?’


  ‘Hebben mam en pap je dat niet verteld?’


  ‘Ze maakten een vage opmerking over dat je bij Ryan was.’


  ‘Dat klopt. Ik heb hem in de pub geholpen.’


  Op weg naar de magnetron stond haar zusje stil en staarde haar aan. ‘Ik dacht dat je had gezworen dat je nooit meer in de bediening zou gaan nadat je één zomer tijdens je studie op de Cape had gewerkt.’


  ‘Dit was anders.’


  Katie grinnikte. ‘Omdat Ryan er was,’ gokte ze. ‘Ach, de dingen die we voor de liefde overhebben…’


  ‘Ik ben niet verliefd op hem,’ protesteerde Maggie. Ze was gefascineerd, nieuwsgierig, vol begeerte… maar verliefd? Geen sprake van. Ze mocht dan misschien in de liefde geloven, maar ze wilde de rest van haar leven eerst op orde hebben.


  ‘Niet eens een klein beetje?’


  ‘Niet eens een klein beetje,’ hield ze vol, hoewel de herinnering aan die weekmakende kus die ze hadden uitgewisseld haar weer helemaal in vuur en vlam zette. ‘Hij is een aantrekkelijke, aardige en gecompliceerde man. Ik wil hem gewoon leren kennen.’


  ‘Tussen de lakens, bedoel je,’ merkte haar zus plagerig op.


  ‘Katie O’Brien, zulke dingen moet je niet eens dénken,’ zei Maggie verontwaardigd.


  ‘Nou, als dat niet zo is, ben je gek.’ Ze gaf haar de beker opgewarmde chocolademelk met vier marshmallows erbovenop gepropt.


  ‘Laten we het even niet meer over Ryan Devaney hebben,’ stelde Maggie voor. ‘Hoe zit het met jou? Tijdens Thanksgiving hebben we nauwelijks met elkaar kunnen praten. Is er een man in je leven?’


  ‘Niet eens aan de horizon. Dat maakt pap helemaal gelukkig.’


  ‘Maar je vindt je baan leuk, toch? Lesgeven maakt je blij.’


  ‘Ik hou van die kinderen, al denkt pap dat lesgeven op een kleuterschool weinig meer is dan een veredelde oppasbaan. Op die leeftijd willen ze zó graag leren. En omdat de school klein is, kan ik elk kind echt leren kennen en de beste manier vinden om tot hem of haar door te dringen.’


  ‘Jij lijkt het meest op mam van ons allemaal. Je bent waanzinnig geduldig en hebt echt de gave om leren leuk te maken.’


  ‘Bedankt,’ zei haar zus, duidelijk blij met het compliment. ‘Maar het is wel heel erg gemakkelijk om in een sleur te raken. Voor ik het weet, ben ik veertig, alleenstaand en vraag ik me af wat er met mijn leven is gebeurd. Het helpt ook niet dat de meeste mensen die ik ken onderwijzeressen en moeders zijn.’


  ‘Ach , ga toch weg. Daar hoef je je echt nog geen zorgen over te maken.’


  Katie keek haar met een veelbetekende blik aan. ‘Ben jíj daarom niet naar huis gekomen? Werd je niet op een dag wakker en besefte je dat je ontevreden was met je leven?’


  Daar dacht Maggie even over na. ‘Op een bepaalde manier wel, ja, geloof ik. Ik ontmoette geen interessante mensen, en het werk was saai. Ik gebruikte nog niet de helft van alles wat ik tijdens mijn studie had geleerd. Ik had een nieuwe uitdaging nodig.’


  ‘Zoals ik zei, je was ontevreden. Heb je al enig idee wat je gaat doen? Ga je terug naar Maine?’


  ‘Voorlopig hou ik mijn huis nog aan, maar ik weet het niet. Het zal moeilijk worden om het soort werk te vinden dat ik echt wil.’


  ‘En dat is?’


  ‘Iets waarin ik mijn studie en mijn sociale vaardigheden beter kan gebruiken.’


  ‘Zoals in een pub?’ informeerde Katie.


  Maggie lachte, omdat ze moest denken aan haar eerdere poging om Ryan ervan te overtuigen de manier waarop hij zijn boekhouding en voorraden bijhield te moderniseren. ‘Als ik daartoe zou besluiten, dan zal ik een andere pub dan die van Ryan moeten vinden. Het idee om ook maar het kleinste dingetje te veranderen jaagt hem al de kast op.’


  ‘Dat heb je kennelijk geprobeerd,’ reageerde haar zus, ook lachend. ‘Wat heb je gedaan? Wilde je je met zijn manier van boekhouden gaan bemoeien?’


  ‘Ik heb hem alleen aangeraden om op een computersysteem over te gaan.’


  ‘En hij zei dat je je erbuiten moest houden?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Dus neem je de volgende keer dat je erheen gaat een paar spreadsheets mee om hem te laten zien hoe simpel het is.’


  Maggie nam het gekscherende voorstel serieus. ‘Dat is eigenlijk geen slecht idee.’


  ‘O, Mags,’ zei Katie hoofdschuddend. ‘Als je het hart van een man wilt veroveren, moet je hem niet gaan vertellen dat hij iets verkeerd doet. Maar misschien heb je liever een baan dan zijn hart.’


  ‘Waarom moet het het een of het ander zijn?’


  ‘Omdat hij een man is,’ merkte haar zus wijs op.


  Maggie zuchtte. ‘Dat is hij zeker.’


  Met samengeknepen ogen keek Katie haar aan. ‘Heb je met hem gezoend?’ Toen Maggie bloosde, barstte ze in lachen uit. ‘Ja, hè? Was het lekker?’


  ‘O, ja,’ mompelde Maggie. ‘Veel meer dan lekker.’


  ‘Vergeet het financiële systeem van die man dan. Concentreer je op wat belangrijk is.’


  ‘En dat is?’


  ‘Als je dat niet weet,’ zei haar zus medelijdend, ‘dan kan ik je niet helpen.’ Ze stond op, gaf Maggie een kusje op haar wang en kondigde aan: ‘Ik ga naar bed. Jij ook?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nog niet.’


  Er verscheen een bezorgde frons op Katies voorhoofd. ‘Mags, je moet dit niet kapot analyseren.’


  ‘Nog meer advies van de vrouw die geen man in haar leven heeft?’


  ‘Ja,’ antwoordde Katie serieus. ‘Neem het aan van iemand die de liefde van haar leven de deur uit heeft geanalyseerd.’


  Katie was al uit de keuken verdwenen voordat Maggie, die totaal verbijsterd was, kon reageren. Dat haar jongste zus de man van haar dromen was kwijtgeraakt, had ze nooit gehoord. Wist iemand anders van de familie dat? Zover Maggie wist, had iedereen aangenomen dat Katie vrolijk aan het rondkijken was en zich pas over een aantal jaar zou gaan settelen, precies zoals haar vader wilde. Kennelijk hadden ze zich daar allemaal in vergist. Geen van hen had vermoed dat ze de man van haar dromen had leren kennen, laat staan dat ze hem was kwijtgeraakt. Met de zorgen over Katies onverwachte onthulling boven op haar al tollende gedachten vanwege Ryans kus, zou het een heel lange nacht worden, concludeerde ze.


  


  Omdat Jack Reilly vrijdagavond niet in de pub was geweest, ging Ryan zaterdagochtend vroeg naar hem op zoek. Eigenlijk was hij blij dat hij iets te doen had, om in ieder geval een paar uur zijn gedachten van Maggie af te leiden. Na de kus die ze hadden uitgewisseld, betwijfelde hij of er iets bestond wat haar permanent uit zijn gedachten zou kunnen weren.


  Hij vond de privédetective op een basketbalveld een paar straten verderop, waar hij met een aantal buurkinderen aan het trainen was. Toen hij Ryan zag, gooide hij de bal naar een van de jongens en kwam naar hem toe. ‘Godzijdank dat je langskomt. Ik ben kapot,’ zei hij, naar adem happend. ‘Het is me een raadsel hoe ik zo uit vorm ben geraakt.’


  ‘Te veel avonden op een barkruk doorgebracht, misschien?’


  ‘Volgens mij kunnen een paar biertjes niet de oorzaak zijn. Eerder de sigaretten.’ Hij pakte een handdoek van een bank en veegde zijn gezicht af. ‘Wat brengt jou hier? Was je naar mij op zoek?’


  Ryan knikte. ‘Ik heb je expertise nodig.’ Hij vertelde over Letitia Monroe en haar zoon. ‘Denk je dat je de vader zou kunnen opsporen?’


  ‘Als hij creditcards gebruikt of een nieuwe baan heeft gekregen, dan heb ik hem waarschijnlijk aan het eind van de dag gevonden,’ antwoordde Jack. ‘Maar als iemand echt wil verdwijnen, dan kan ik niet veel doen.’


  ‘Ik betwijfel of hij hier zo goed over na heeft gedacht dat hij lang uit zicht kan blijven. Volgens mij was het een impulsieve beslissing. Waarschijnlijk werd hij gewoon bang en is hij gevlucht. Vroeg of laat zal hij iets moeten doen om aan geld te komen. Ze hadden niet veel. Mrs. Monroe en de jongen zitten nu in de opvang van St. Mary.’


  Een van de jongens die even wat water kwam drinken, hoorde dat laatste. ‘Hebben jullie het over Lamars vader?’


  Ryan knikte. ‘Ken je hem?’


  ‘Ja. Hij werkte met mijn pa, totdat hij ontslag nam en ervandoor ging.’


  ‘Heeft jouw vader misschien iets gezegd over waar hij naartoe kan zijn gegaan?’ vroeg Jack hem.


  Wantrouwig keek de jongen hem aan. ‘Hij zit toch niet in de problemen, hè?’


  ‘Niet op de manier die jij bedoelt,’ verzekerde Ryan hem.


  ‘Dan zouden jullie bij de haven kunnen kijken. Soms kun je daar werk krijgen. Mijn pa zei dat hij hem dat had verteld. Hij zei dat Monroe even tijd nodig had om na te denken.’


  Jack gaf de jongen een high five. ‘Bedankt, Rick. Je hebt me echt geholpen. Als ik wat terug kan doen?’


  ‘Nog een keer op die gave laptop van je?’ vroeg de jongen hoopvol.


  ‘Kom om vijf uur bij me langs. Dan heb ik een uurtje voor je.’


  Een grijns spleet het gezicht van de jongen in tweeën. ‘Yes!’


  Jack schudde zijn hoofd terwijl de slungelige knul, die voortdurend over zijn eigen voeten struikelde, terug het basketbalveld op liep. ‘Ik heb nog nooit een jongen ontmoet die zó graag met computers bezig is. Zo’n vijf keer per week staat hij voor mijn neus, in de hoop dat hij even op mijn laptop mag. Hij krijgt het nu al voor elkaar om dingen op dat apparaat te doen waarvan ik niet eens wist dat het kon. Binnenkort geeft hij míj les.’


  ‘Denk je dat Lamars vader inderdaad in de haven te vinden is?’


  ‘Daar kom ik alleen achter door erheen te gaan. Dat zal ik meteen doen. Wanneer is de operatie van die jongen?’


  ‘Dat staat nog niet vast, maar ik neem aan binnen één of twee weken. Het is een risicovolle procedure. De jongen moet weten dat zijn vader er voor hem is.’


  ‘Dan gaan we dat laten gebeuren,’ zei Jack vol zelfvertrouwen.


  ‘Heb je een voorschot nodig?’


  ‘Geen sprake van. Deze krijg je van me. Zorg er alleen voor dat er een koude ale voor me klaarstaat wanneer ik langskom.’


  ‘Bedankt, Jack.’


  ‘Hé, niks te danken. De buurt moet niet denken dat jij de enige goede kerel bent die hier rondloopt. Ik wil ook een paar van die babes die altijd om je heen draaien. Zelfs met een van de dames die door Rory aan de kant zijn geschoven, zou ik genoegen nemen.’


  ‘Pik in de pub maar een vrouw uit, dan zal ik je aan haar voorstellen,’ zei Ryan lachend.


  ‘De avond voor Thanksgiving zag ik een roodharige –’ begon Jack.


  Ryan verstijfde. ‘Behalve haar.’


  ‘Hoezo? Is ze getrouwd?’


  ‘Nee.’


  ‘Verloofd?’


  ‘Nee.’


  Er verscheen een grijns op Jacks gezicht. ‘Van jou?’


  Ryan aarzelde en zuchtte toen. ‘Zou kunnen.’ Of hij dat nu wilde of niet.


  


  Kort na drieën liep Maggie de pub in met een laptop, een draagbare printer en een pak papier. Rory kwam de keuken uit, wierp één blik op haar en snelde toen naar haar toe om een gedeelte van de last van haar over te nemen.


  ‘Probeer je een hernia te krijgen?’ wilde hij weten. ‘Wat is dit allemaal?’


  ‘Ik wil iets aan Ryan bewijzen. Is hij er?’


  ‘Hij is naar de opvang gegaan, maar zou elk moment terug moeten zijn.’ Midden in de pub stond hij stil. ‘Waar wil je dit hebben?’


  ‘In zijn kantoor,’ antwoordde ze meteen.


  Rory schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat dat een goed idee is.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Niemand gaat onuitgenodigd Ryans kantoor binnen.’


  ‘Hoezo niet?’


  ‘Omdat hij dat tegen ons heeft gezegd. En aangezien iets me vertelt dat hij niet erg blij zal zijn met al deze technologische hoogstandjes, kun je maar beter niet op de verkeerde voet beginnen door daar naar binnen te gaan als hij er niet is.’


  Maggie dacht over het advies na. ‘Daar heb je misschien gelijk in. Zet ze maar op het eind van de bar neer. Daar moet wel ergens een stopcontact in de buurt zijn.’


  Weer schudde Rory zijn hoofd. ‘Als ik jou was, zou ik een heel donker hoekje opzoeken.’


  ‘De bar is prima,’ reageerde ze lachend.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zelf weten. Ik hoop dat je het niet erg vindt als ik weer de keuken in ga. Ik wil me niet in de vuurlinie bevinden wanneer hij terugkomt. Kan ik je iets te drinken inschenken voordat ik me terugtrek?’


  ‘Nee, bedankt. Ik heb trouwens gisteren achter de bar gestaan. Als ik dorst krijg, kan ik mezelf wat inschenken.’


  Er verscheen een verheugde blik in zijn ogen. ‘Ga je het hier overnemen? Goed plan. Ryans hoofd zal vast tollen.’


  Daar moest ze om grinniken. ‘Dat hoop ik in ieder geval.’


  ‘Nou, dan laat ik je je gang gaan. Als je advies nodig hebt van een man die hem goed kent, dan weet je me te vinden. Er is weinig wat ik niet over Ryan Devaney weet. Een betere vriend kan een man niet hebben. En iets vertelt me dat als een vrouw zijn hart kan veroveren, ze zich ook geen betere echtgenoot zou kunnen wensen. De truc ligt in het veroveren. Dat doe je niet zomaar.’


  ‘Ik zal het in gedachten houden.’ Maggie vond het interessant dat Rory’s indruk van Ryan zo nauw overeenkwam met die van Father Francis.


  Terwijl ze op Ryan wachtte, installeerde ze de computer en printer, waarna ze haar zakelijke boekhoudprogramma opstartte. Ze begon alle voorraadcategorieën in te vullen die ze maar voor een pub kon verzinnen. Toen ze dacht de meeste gehad te hebben, keek ze op.


  Ryan stond naast haar met een boze blik op zijn gezicht. ‘Wat is dit?’ informeerde hij, alsof ze iets heel gevaarlijks met zich mee zijn pub in had genomen.


  ‘Een gratis demonstratie,’ zei ze opgewekt. ‘Kijk maar.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor. Ik moet een pub runnen, en ik ben sowieso al laat.’


  ‘Wat ik voorstel, zou het gemakkelijker maken.’


  ‘Kan het drankjes serveren?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Dan ben ik niet geïnteresseerd,’ stelde hij ronduit. Hij pakte een schort, maakte dat rond zijn middel vast, en verdween toen naar de andere kant van de bar.


  ‘Trek je niks van Ryan aan,’ adviseerde Father Francis, die vanuit het niets was verschenen en op de kruk naast haar plaatsnam. ‘Hij draait wel bij. Na een jeugd vol instabiliteit werkt hij er nu hij volwassen is hard aan om alles rustig en vertrouwd te houden. Het duurt een tijdje voordat hij warmloopt voor nieuwe mensen, en zelfs nog langer voor nieuwe ideeën.’


  ‘En ik probeer de grenzen van zijn comfort zone op te rekken,’ stelde Maggie peinzend vast, nu ze zijn reactie in een nieuw licht zag. ‘Misschien zou ik hem met rust moeten laten.’


  ‘Waarom zou je dat nu doen?’ wilde de pastoor weten. ‘Verandering houdt ons allemaal in leven. Ryan zit te veel vast.’


  ‘Als je zo dol op verandering bent, waarom nodig je haar dan niet in de kerk uit, zodat ze zich met jóúw zaken kan gaan bemoeien?’ informeerde Ryan op zure toon terwijl hij een Irish coffee voor de priester neerzette. ‘Jij hebt vast een aantal antieke systemen die eens herzien moeten worden.’


  ‘Misschien doe ik dat ook wel,’ antwoordde Father Francis vlot. ‘Sterker nog, ik zal eens bekijken of we daar een budget voor hebben. Zou je geïnteresseerd zijn, Maggie?’


  Ze was eigenlijk geïnteresseerder in het feit dat Ryans gezichtsuitdrukking nog chagrijniger was geworden op het moment dat de pastoor zijn uitdaging aannam. Toch zei ze: ‘Ik wil graag een kijkje komen nemen om te zien of ik suggesties heb. Het consult is gratis. Daarna bespreken we of ik iets bij kan dragen en op welke voorwaarden.’


  ‘Nou, is dat niet perfect?’ snauwde Ryan, zich weer terugtrekkend naar de andere kant van de bar, waar hij zo hardhandig met een paar glazen aan de slag ging dat het een wonder was dat ze heel bleven.


  Maggie zuchtte. ‘Ik kan maar beter met hem gaan praten en me verontschuldigen omdat ik veel te hard van stapel loop.’


  ‘Nee, mijn kind,’ zei Father Francis meteen. ‘Híj is degene die zich moet verontschuldigen. Geef hem even. Hij draait vanzelf wel bij. Hij weet wanneer hij onredelijk is geweest, en hij is in het algemeen eerlijk genoeg om het toe te geven.’


  Het wachten daarop leek echter eeuwen te duren.


  Eindelijk kwam Ryan met een berouwvolle uitdrukking op zijn gezicht naar hen toe. ‘Oké, ik ben over de schreef gegaan.’ Hij fronste naar de pastoor. ‘Maar je was me bewust aan het provoceren, en dat weet je.’


  ‘O ja?’ vroeg de pastoor heel onschuldig.


  ‘Natuurlijk weet je dat. Je schept er groot plezier in, waardoor ik me afvraag waarom ik überhaupt nog met je omga.’ Hij wendde zich tot Maggie. ‘En wat jou betreft, het spijt me echt. Ik weet dat je me probeert te helpen, maar dat is niet nodig. Ik heb deze pub nu al een tijdje, en alles loopt goed. Misschien niet op de meest efficiënte manier, maar voor mij werkt het.’


  ‘En een betere manier bestaat niet?’ daagde ze hem uit.


  Hij grinnikte. ‘Misschien wel, maar ik ben tevreden met hoe het nu loopt. Wanneer dat verandert, laat ik je het weten.’


  Ze herkende een muur wanneer ze ertegenop liep. ‘Daar zal ik dan op wachten.’


  ‘Het zou weleens een tijdje kunnen duren,’ waarschuwde hij.


  ‘Ik heb de tijd.’


  ‘Hoe komt dat? Moet je niet op zoek naar een nieuwe baan?’


  ‘Nog niet. Ik ga een paar weken goed nadenken voordat ik besluit wat ik wil doen. Ik wil mijn MBA nuttig gebruiken.’


  Hij fronste. ‘Als je het maar niet in je hoofd haalt dat in deze pub te gaan doen. Je bent overgekwalificeerd.’


  ‘Oké, oké, ik begrijp het. Ik zal je wat dat betreft met rust laten.’ Waarna ze zachtjes mompelde: ‘Voor nu.’


  ‘Dat hoorde ik.’


  Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Gewoon een eerlijke waarschuwing,’ zei ze opgewekt terwijl ze van haar barkruk stapte.


  ‘Ga je weg?’


  De teleurstelling die in zijn toon doorklonk, deed haar goed. ‘Dat zou je wel willen, hè? Nee, ik ga een schort pakken. Voor het geval het je niet was opgevallen, het is hier stampvol, en Maureen en Juan kunnen het weer nauwelijks aan.’


  Ryan schudde zijn hoofd. ‘Veel mensen denken dat je een vakantie in deze tijd van het jaar het beste op een Caribisch strand kunt doorbrengen, niet als serveerster in een pub.’


  ‘Ik ben anders,’ zei ze, waarna ze een opschrijfboekje pakte en zich naar een tafel in de hoek begaf.


  ‘Je bent een godsgeschenk,’ zei Maureen toen ze langs Maggie liep. ‘Ik weet niet waar iedereen vanavond vandaan komt, maar ze zijn allemaal moe, kregelig en uitgehongerd.’


  ‘Kerstinkopen,’ veronderstelde Maggie. ‘En het zal nog erger worden wanneer de wanhoop toeslaat.’


  ‘Dat is nog eens een opwekkend vooruitzicht.’ Maureen keek omhoog. ‘Moge de heiligen ons beschermen tegen de werkelijk wanhopigen.’


  Maggie nam de bestellingen op van de drie stellen aan de tafel, samen met een aanvraag voor een verzoeknummer. Die gaf ze met een fooi door aan de leadgitarist van de band, waarna ze met de bestelling naar Rory ging.


  De kok glimlachte breed toen hij haar zag. ‘Je bent nog steeds heel, zie ik. Vertel me eens, heb je Ryan kunnen overtuigen?’


  ‘Niet echt. Die man is zo koppig als een ezel.’


  ‘Klopt. Ik wil al een tijd een beetje experimenteren met het menu, maar ik praat nog steeds tegen dovemansoren.’


  ‘Over veranderingen in het menu gesproken, waar zijn Rosita en haar recept voor enchilada’s?’


  ‘Ik heb haar naar huis gestuurd.’


  Verontwaardigd keek Maggie hem aan. ‘Dat meen je niet. Ze heeft deze baan nodig.’


  Hij fronste naar haar. ‘Ik zei toch niet dat ik haar ontslagen heb? Haar enkels werden dik. En vertel dit niet tegen Ryan. Hij hoeft deze uren niet op haar salaris in te houden. Zoals je zelf zei, heeft ze elk klein beetje voor de baby nodig.’


  Opgelucht grijnsde ze naar hem. ‘Jeetje, Rory, volgens mij zijn de verhalen over je opvliegende karakter vreselijk overdreven. Je bent een watje.’


  ‘Alleen wanneer het op moeders in spe aankomt, dus ik zou je niet aanraden om mijn geduld te gaan testen. Ik verwacht dat de bediening hier mijn eten op tafel zet terwijl het nog warm is. Maureens bestelling is klaar. Die kun je meenemen.’


  ‘Ja, sir,’ zei ze, waarna ze de stomende borden op haar dienblad zette en naar de deur toe liep.


  De rest van de avond was er weinig tijd om met iemand te kletsen. Terwijl ze van tafel naar tafel snelde, voelde Maggie Ryans blik haar voortdurend volgen. Net voor middernacht pakte hij haar bij de arm en trok haar naar een kruk aan het eind van de bar.


  ‘Ga zitten. Vanaf nu kunnen Maureen en Juan het zelf wel aan. Heb je al iets gegeten vanavond?’


  ‘Geen tijd.’ Zuchtend schopte ze haar schoenen uit.


  Hij gromde en liep naar de keuken. Even later kwam hij terug met een dik belegde ham-kaassandwich en een kom stevige aardappelsoep.


  ‘Op dit tijdstip kan ik niet meer eten,’ protesteerde ze.


  ‘Dat kun je wel, en dat ga je doen ook. Ik laat je niet half verhongerd naar huis gaan. Dan haal ik me de woede van Nell en Garrett op de hals.’


  ‘Ik ben een volwassen vrouw en kan de verantwoordelijkheid voor mijn eigen daden dragen.’


  ‘Weten ze dat? Zijn dit niet dezelfde ouders die zich vreselijke zorgen maken als je maar een paar minuten te laat bent? Heb je me dat niet zelf verteld toen je hier voor het eerst binnenkwam?’


  ‘Aha, je hebt in ieder geval één keer naar me geluisterd.’


  ‘Ik hoor alles wat je zegt, maar kies zelf wat ik wens te negeren.’ Hij gebaarde naar de sandwich. ‘Wanneer je die ophebt, breng ik je naar huis.’


  ‘Ik heb mijn eigen auto.’


  ‘Dan volg ik je. Het is te laat om in je eentje door Boston te rijden. En ja, ik weet dat je een volwassen vrouw bent, maar je bent niet dom. Je neemt mijn aanbod aan en doet er niet moeilijk over. Anders ben ík degene die zich de hele nacht zorgen maakt.’


  ‘Echt waar? Zou je je zorgen maken als ik in mijn eentje naar huis reed?’


  Hij zuchtte diep. ‘Ja, echt waar.’


  Dat deed haar plezier, en ze liet zich vermurwen. ‘Oké, je mag me naar huis volgen, maar alleen als je ermee instemt binnen een kop koffie te komen drinken als we er zijn. Afgesproken?’ Ze stak haar hand uit.


  De tegenzin was van Ryans gezicht af te lezen, maar uiteindelijk schudde hij haar hand. ‘Afgesproken.’


  Het was een onnozele, simpele afspraak, maar het voelde voor haar alsof ze een geweldige sprong vooruit hadden gemaakt. Nu was het afwachten hoeveel stappen terug er zouden volgen.
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  Enigszins nerveus liep Ryan naar het huis van de O’Briens toe. Hij had verwacht dat de meeste lichten uit zouden zijn en de familie in bed zou liggen, maar in plaats daarvan leek het erop dat er een feestje gaande was. Hij zei iets in die trant tegen Maggie toen hij naast haar op de oprit ging staan. ‘Ik wil ze niet storen. Volgens mij hebben je ouders gasten.’


  ‘Onzin.’ Ze stak haar arm door de zijne. ‘Waarschijnlijk zijn er wat familieleden langsgekomen en zitten ze te kaarten of zo. Je bent echt welkom. Bovendien hadden we een afspraak. Je kunt nu niet meer terugkrabbelen.’


  Het was een domme afspraak geweest. Dat had hij al geweten op het moment dat hij hem maakte. Hij had nooit moeten instemmen om naar binnen te gaan in dit huis, waar zoveel warmte heerste. Nu ging hij alleen nog heftiger verlangen naar dingen die hij nooit had gehad. Hij zag er vreselijk tegenop om weer die plagerige, liefdevolle onderlinge verstandhouding mee te maken, waarvan hij getuige was geweest toen de familie in het opvangcentrum had geholpen. Meer dan ooit zou hij zich eenzaam, een buitenstaander, voelen. Nadat hij een zucht had geslaakt, zag hij dat Maggie hem medelevend aankeek.


  ‘Het zal echt geen probleem zijn,’ verzekerde ze hem.


  ‘Ik kom alleen een kopje koffie drinken. Meer niet,’ zei hij. ‘Dat was de afspraak.’


  ‘Dat was de afspraak,’ bevestigde ze, waarna ze hem voorging naar de keukendeur.


  Binnen troffen ze – tot zijn verbazing, gegeven het late tijdstip – een chaos aan. Er zaten zes mensen met stapels pokerfiches voor zich rond de keukentafel, die lawaai maakten voor twintig.


  ‘Je hebt vals gespeeld,’ beschuldigde Katie haar vader, Maggie en Ryan nauwelijks een blik waardig gunnend.


  ‘Inderdaad,’ beaamde een van Maggies broers.


  Garrett stond bijna trillend van verontwaardiging op. ‘Ik hoopte de dag dat mijn eigen kinderen me beschuldigen van vals spelen nooit te hoeven meemaken.’


  ‘Ach, ga toch zitten,’ droeg Nell hem op. ‘Je hébt vals gespeeld. Ik heb het zelf gezien.’


  Garrett – wiens vechtlust zichtbaar wegebde – wendde zich tot Ryan voor steun. ‘Kun je je voorstellen dat je eigen vrouw zoiets tegen je zegt?’


  Ryans nervositeit verdween, en hij grinnikte. Hij kon zich indenken dat Nell O’Brien zei wat ze maar wilde tegen wie dan ook, en verwachtte serieus genomen te worden. ‘Tja, ik vermoed dat ze een vrouw is die altijd zegt wat ze denkt,’ antwoordde hij voorzichtig, er niet helemaal zeker van of zijn mening op prijs gesteld zou worden.


  ‘En ze spreekt altijd de waarheid,’ voegde Katie eraan toe. ‘Pak een stoel, Ryan. Deze kerels zijn bijna blut. We hebben spelers met diepe zakken nodig.’


  Ryan voelde Maggies blik op zich.


  ‘Zou je dat willen?’ vroeg ze. ‘Kun je even blijven?’


  In zijn hoofd woog hij zijn oorspronkelijke onwil af tegen het vooruitzicht van een paar goede handen met poker. ‘Ik kan wel even blijven.’


  ‘Haal dan twee stoelen uit de eetkamer,’ zei Garrett. ‘We zullen een beetje opschikken om ruimte te maken. Maggie, schenk de man een biertje in.’


  ‘Koffie zou beter zijn. Ik moet hierna nog terug naar Boston rijden.’


  ‘Nonsens,’ verklaarde Nell. ‘We hebben een perfecte logeerkamer.’


  ‘Daar hebben we het later nog wel over.’ Ryan weigerde zich vast te leggen. Het leek hem geen goed idee om onder hetzelfde dak als de verleidelijke Maggie te slapen.


  Maggie zette de koffie voor hem neer, waarna ze op de stoel naast hem plaatsnam en fluisterde: ‘Verder hoef je niets aardigs meer van me te verwachten. Als het op poker aankomt, ben ik meedogenloos.’


  ‘Ik zou maar naar haar luisteren,’ zei haar broer Matt. ‘Onze Maggie bleef vroeger op om met paps maatjes te spelen. Pap vond dat goed, omdat ze haar winst met hem deelde.’


  Ryan lachte en bekeek Maggie met nieuw respect. ‘Nou, dan moeten we maar eens zien of je het nog steeds in je hebt, hè?’


  ‘Geloof me, er zijn een paar dingen die een vrouw nooit vergeet,’ was haar reactie terwijl ze met snelle, professionele efficiëntie de kaarten deelde.


  Toen Ryan de eerste hand won, leverde dat hem een boze blik van Maggie en gejoel van de familie op. Met veel vertoon liet hij haar de stapel couperen voordat hij begon te delen. ‘Dat brengt vast geluk,’ verklaarde hij.


  ‘Dank je.’ Haar beleefde toon had een scherp randje.


  ‘Ik denk dat je me verkeerd begrijpt. Het brengt míj vast geluk.’


  ‘O jee, die is heel tevreden met zichzelf,’ merkte Garrett blij op.


  ‘En daar heeft hij alle reden voor, zou ik zeggen.’ Katie gooide haar kaarten op tafel.


  Nell, John, Matt en Johns vrouw deden hetzelfde. Met een gedempte vloek voegde Garrett zijn kaarten bij de stapel.


  Ryan keek Maggie in de ogen. ‘Het ziet ernaar uit dat het alleen tussen jou en mij gaat.’


  Zonder te knipperen, retourneerde ze zijn blik. ‘Ik wil je zien en verhoog je bod met één dollar.’


  ‘O, o, onze Maggie heeft die fonkeling in haar ogen,’ zei Matt. ‘Pas maar op, Ryan.’


  Van alle gevaren die op hem loerden wanneer Maggie zich in zijn buurt bevond, was Ryan zich maar al te goed bewust. Dit kaartspel was slechts het topje van de ijsberg. ‘Ik neem je aan en wil je zien,’ zei hij, haar afwachtend aankijkend.


  ‘Weet je zeker dat je dat wilt?’ vroeg ze. ‘Je kunt het nog terugnemen.’


  Hij knikte. ‘Mijn bod ligt op tafel.’


  ‘Goed dan.’ Ze legde haar kaarten in een waaier neer. Het was een full house, met boer hoog.


  ‘Heel mooi,’ complimenteerde hij haar.


  Glimlachend stak ze haar hand uit naar de pot. ‘Dat dacht ik ook.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Alleen niet mooi genoeg.’ Zijn eigen full house had heer hoog.


  Maggie keek fronsend toe terwijl hij het geld bij elkaar veegde.


  Zich naar haar toe buigend, fluisterde hij in haar oor: ‘Niet pruilen. Ik zei toch dat je me geluk zou brengen.’


  Matt kromp ineen. ‘O, man, nu heb je het echt gedaan, Ryan. Je hebt gewonnen, en, erger nog, je verkneukelt je. Nu is ze uit op je bloed.’


  Met een serene glimlach op haar gezicht keek Maggie om zich heen. ‘Dat ben ik inderdaad.’


  Ryan dacht dat ze een grapje maakten, maar tot zijn verbazing won Maggie de volgende vier handen op rij. Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Voel je je nu beter?’


  ‘Veel beter,’ antwoordde ze. Er lag een tevreden glans in haar ogen.


  ‘Waarom krijg ik het gevoel dat dit spel persoonlijk is geworden?’ informeerde Katie. ‘Ik ga denk ik maar eens naar bed, nu ik nog twee centen overheb.’


  ‘En ik moet naar huis, voordat mijn vrouw me de toegang weigert,’ zei Matt.


  John wisselde een blik uit met zijn echtgenote. ‘Wij moeten ook eens gaan.’


  Binnen tien minuten was de hele kamer leeg.


  In de stilte die volgde, staarde Ryan Maggie aan. ‘Dat was leuk,’ zei hij.


  Ze leek verbaasd. ‘Ook al heb je verloren?’


  ‘Alleen maar omdat ik van jou heb verloren. Je neemt het spel zó serieus. Maar de volgende keer weet ik waarop ik moet letten. Dan zul je niet zoveel geluk meer hebben.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat je jezelf verraadt als je bluft, door een nerveus zenuwtrekje bij je ooghoek. Hier, ongeveer.’ Hij raakte de plek zachtjes aan. ‘En deze mondhoek begint omhoog te krullen, maar dat probeer je tegen te houden.’ Om zijn punt te benadrukken, streek hij over haar onderlip.


  Ze slikte. ‘Ryan, wat doe je?’


  ‘Ik leg uit hoe je jezelf verraadt. Het verbaast me dat het de anderen nog niet is opgevallen. Aan de andere kant betwijfel ik of zij net zo gefascineerd zijn door je gezicht als ik.’


  Haar hart klopte zichtbaar in haar keel. ‘Ryan…’ Haar stem stierf weg.


  Hij boog zich naar haar toe en bedekte haar mond met de zijne. Dat had hij al willen doen vanaf het moment waarop ze waren gaan spelen. In feite was hij zo geobsedeerd geweest door dat idee, dat hij zijn concentratie bij de derde hand was verloren. Daarom had ze zoveel rondes gewonnen. Zijn gedachten waren helemaal niet bij het kaartspel geweest. ‘Je smaakt zo lekker,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘En je ruikt naar bloemen.’


  ‘Rozen,’ zei ze ademloos. ‘Mijn favoriete parfum.’


  Geschokt door de emoties die door hem heen raasden, ging hij rechtop zitten. Hij haalde beverig adem en streek met zijn hand door zijn haar. ‘Ik moet weg.’


  ‘Mam nodigde je uit om te blijven logeren.’


  ‘Dat zou ze niet gedaan hebben als ze had geweten wat er door mijn hoofd speelt.’


  Maggies ogen sprankelden van nieuwsgierigheid. ‘Wat speelt er dan precies door je hoofd?’


  ‘Jij speelt door mijn hoofd,’ antwoordde hij, ervoor kiezend helemaal eerlijk te zijn. Misschien zou dat haar een beetje afschrikken. ‘Ik zie voor me dat ik je je kleren uittrek om je te kunnen aanraken, om de rest van de nacht de liefde met je te bedrijven.’


  ‘O, hemel,’ fluisterde ze.


  Hij stond op. ‘Dat is de reden waarom ik nu moet vertrekken.’


  ‘Nee, blijf alsjeblieft,’ smeekte ze.


  ‘Dat is echt geen goed idee.’ Hij pakte zijn jas, boog voorover en kuste haar nog één keer. ‘Welterusten, Maggie.’


  ‘Welterusten,’ zei ze met duidelijke tegenzin. Ze stond op en liep met hem mee naar de deur. ‘Bel je me wanneer je thuis bent?’


  ‘Zodat iedereen hier wakker wordt? Ik dacht het niet.’


  ‘Ik ga me anders zorgen maken.’


  Hij stond stil en staarde haar aan. ‘Dat meen je niet.’ Haar oprecht klinkende woorden riepen een heel onbekend gevoel in hem op.


  ‘Natuurlijk maak ik me dan zorgen. Het is laat. Wie weet wat er op dit tijdstip op de weg kan gebeuren? Ik leg de telefoon naast mijn bed en neem meteen op. Niemand anders zal het merken.’


  Het was de eerste keer in jaren dat iemand had aangegeven zich ook maar enigszins zorgen over hem te maken. Hoewel hij eerder een gevoel van irritatie had verwacht, kreeg hij een warm gevoel vanbinnen. ‘Goed, ik bel je,’ zei hij uiteindelijk.


  Ze streelde hem even over zijn wang. ‘Je bent er niet aan gewend dat iemand zich zorgen om je maakt, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, dat gaat veranderen. Ik ben een O’Brien, en wij maken ons overal zorgen om.’


  ‘Dus het is niet persoonlijk?’ vroeg hij, zijn teleurstelling verbergend.


  ‘O ja, in jouw geval is het heel persoonlijk. Ik wil alleen niet dat je in paniek raakt.’


  ‘Ik raak niet in paniek.’


  ‘Natuurlijk wel,’ plaagde ze. ‘Maar dat is geen probleem. Ik begrijp het. Over een tijdje ben je helemaal aan mij en de anderen gewend.’


  Over een tijdje? Dat vroeg Ryan zich af terwijl hij naar huis reed. Zou hij ooit gewend raken aan het feit dat er iemand was die het wat kon schelen als er iets met hem gebeurde? Of had zijn verleden de kans daarop volledig tenietgedaan?


  


  ‘Wie belde er vannacht heel laat, of was het vanochtend vroeg?’ informeerde Katie slaperig toen de familie voor de kerkdienst rond de ontbijttafel ging zitten.


  ‘Ik zet mijn geld in op Ryan,’ zei Nell. Haar blik ging naar Maggie. ‘Heb ik gelijk?’


  ‘Ik had hem gevraagd me te laten weten of hij veilig thuis was gekomen,’ antwoordde ze.


  ‘Heb je hem niet kunnen overhalen hier te blijven?’


  ‘Hij vond dat niet zo’n goed idee.’


  ‘Waarschijnlijk was hij bang dat we hem zouden betrappen als hij Maggies kamer binnen sloop,’ merkte Katie op.


  ‘Mary Kathryn O’Brien, pas op je woorden,’ zei haar vader bestraffend. ‘Dat soort dingen wil ik mijn eigen dochter niet horen zeggen.’


  Katie was niet onder de indruk. ‘Dat komt alleen maar doordat je doodsbenauwd bent dat het waar is, waardoor je beeld van ons als lieve kleine meisjes in plaats van volwassen vrouwen voor altijd verpest zou zijn.’


  ‘Dat klopt,’ gaf hij zonder problemen toe. ‘En wat is er mis met een man die denkt dat zijn meisjes zich als engeltjes gedragen, in ieder geval tot de dag waarop ze trouwen?’


  ‘Niks,’ probeerde Nell te sussen. ‘Zolang hij maar bereid is toe te geven dat hij het mis heeft. Nou, laten we het over iets anders hebben, anders raken we al voor de dienst in een discussie terecht. Maggie, ga je zo met ons mee?’


  ‘Ik wou eigenlijk naar de dienst in de St. Mary gaan.’


  ‘Denk je dat je Ryan daar tegenkomt?’ vroeg haar moeder.


  ‘Ik kan het altijd hopen,’ gaf ze eerlijk toe.


  ‘Nou, als dat zo is, neem hem dan mee om hier te komen eten.’


  ‘Je moet wel erg dapper zijn om je twee dagen achter elkaar in deze familie te begeven. Ik betwijfel of ik hem kan overhalen, maar als ik hem zie, zal ik het proberen.’


  Helaas kreeg ze de kans niet. In de kerk zag ze hem nergens, en toen ze Father Francis na de dienst sprak, vertelde hij haar dat Ryan in de opvang was. ‘Hij houdt zich daar op zondagochtend graag met de kinderen bezig. Ik denk dat je hem vanochtend bij Lamar Monroe vindt.’


  ‘Lamar? Die naam heeft hij niet genoemd,’ zei Maggie.


  ‘Ryan bekommert zich om die jongen. Hij moet binnenkort geopereerd worden.’


  ‘Aha.’ Ze voelde dat er veel meer achter dit verhaal zat dan Father Francis haar vertelde. Wat dat ook was, het was ook heel duidelijk dat ze het zelf uit Ryan moest zien los te peuteren.


  Ze vond hem, zoals voorspeld, op de rand van een bed met een jongetje dicht tegen hem aan. De blik van de jongen was totaal gefocust op het boek dat Ryan in zijn handen hield. Maggie bleef in de schaduwen staan toekijken terwijl Ryan het verhaal met zoveel levendigheid voorlas dat het kind het uitschaterde.


  ‘Hij is echt geweldig met mijn zoon,’ zei een vrouw die naast Maggie was komen staan zacht. ‘Ik ben Letitia Monroe.’


  ‘Maggie O’Brien.’


  ‘Ben je bevriend met Ryan?’


  Maggie vroeg zich af of ze dat echt kon beamen. Stonden een paar kussen gelijk aan vriendschap, terwijl het tegelijkertijd zo duidelijk was dat ze nog maar bar weinig van Ryan Devaney afwist? ‘Dat hoop ik te worden,’ antwoordde ze uiteindelijk.


  Letitia Monroe grinnikte. ‘Aha, zo zit het, hè? De man houdt afstand.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Hij bevindt zich zowat op de maan.’


  ‘Je weet wat ze zeggen over dingen die je graag wilt.’


  ‘Dat die het wachten waard zijn.’


  ‘Precies.’


  Toen ze zag hoe Ryan erin slaagde de duidelijk zieke jongen weer te laten giechelen, besefte Maggie plotseling dat ze volkomen bereid was net zo lang te wachten als nodig was.


  Op dat moment keek hij op en zag haar. ‘Ha, Maggie,’ zei hij, waarna hij zich afwendde en iets tegen Lamar fluisterde, waardoor de jongen grijnsde. Ryan klopte op een plekje naast zich. ‘Kom bij ons zitten. Ik moet dit verhaal nog even afmaken. Lamar wil weten hoe het afloopt.’


  ‘Misschien kan zij de delen doen waarin het meisje praat,’ stelde Lamar voor. ‘Het klinkt een beetje gek als u dat doet.’


  ‘Hé,’ protesteerde Ryan, ‘zo ga je toch niet om met een man die zichzelf vernedert om jou bezig te houden?’


  Maggie ging zitten en pakte het boek. ‘Mag ik?’ vroeg ze, met een knipoog naar Lamar. Ze las de laatste paar pagina’s voor en zuchtte nadat ze had gezegd: ‘Het einde.’


  ‘U deed het echt heel goed,’ zei Lamar.


  ‘Beter dan ik?’ wilde Ryan weten.


  Maggie rolde met haar ogen bij die vraag, waardoor Lamar moest giechelen. ‘Zeg dat hij beter was, of hij loopt de rest van de dag te mokken,’ adviseerde ze hem.


  ‘Mr. Devaney, u was de beste,’ gehoorzaamde Lamar. ‘Bedankt.’


  ‘Geen dank, jongen. Ik kom je weer opzoeken voordat je naar het ziekenhuis gaat, oké?’


  ‘Oké.’ Lamars glimlach verflauwde. Hij keek Ryan angstig aan. ‘Denkt u dat u dan mijn vader heeft gevonden?’


  ‘Ik ben ermee bezig,’ verzekerde Ryan hem. ‘Ik zal alles doen wat ik kan om ervoor te zorgen dat hij dan weer terug is bij jou en je moeder.’


  ‘Bedankt. Als u hem niet vindt, is het ook goed. Mijn moeder en ik redden het wel, zolang we elkaar hebben.’


  Maggie moest op haar lip bijten om niet in tranen uit te barsten bij de poging van de jongen om dapper over te komen.


  ‘Dat weet ik,’ zei Ryan tegen hem. ‘Maar ik ga toch mijn uiterste best doen.’ Hij keek Maggie aan. ‘Ben je klaar?’


  ‘Jazeker.’ Impulsief boog ze zich voorover en gaf Lamar een kus. ‘Pas op jezelf.’


  ‘Doe ik. Kom nog een keertje terug, oké? Ik zou het leuk vinden als u nog een verhaaltje aan me voorlas. Mijn moeder heeft niet altijd tijd, en luisteren is zelfs nog fijner dan zelf lezen.’


  ‘Zal ik doen. Ik beloof het.’ Buiten haalde Maggie diep adem. ‘Hoe gevaarlijk is die operatie van hem?’


  ‘Het is een hartoperatie, dus daar zit altijd een risico aan.’ Ryans gezichtsuitdrukking was grimmig. ‘Maar het helpt als hij er met een optimistisch gevoel in gaat.’


  ‘En daarom probeer je zijn vader op te sporen.’


  Hij knikte. ‘Hij ging ervandoor toen hij over de operatie hoorde. Omdat hij ontslag heeft genomen, hebben ze geen verzekering en inkomen meer. Zo zijn ze in het opvangcentrum terechtgekomen.’


  ‘Father Francis doet vaak een beroep op je bij dit soort gevallen, hè?’


  ‘Hij weet dat ik zal doen wat ik kan.’


  ‘Is dat ter compensatie van wat er met jou gebeurd is?’


  Hij fronste. ‘Wat wil je werkelijk weten?’


  ‘Het viel me op dat je zo graag Lamar wilt helpen om zijn vader te vinden. Ben je ooit naar je eigen vader op zoek gegaan?’


  Ze kon de spanning in zijn gezicht zien doordat hij zijn kaken op elkaar klemde. ‘Waarom zou ik dat in vrédesnaam willen?’ vroeg hij nadrukkelijk.


  ‘Om dezelfde reden dat je Lamars vader voor hem probeert te vinden: omdat je vader je hart heeft gebroken toen hij je in de steek liet.’


  Hoewel dat overduidelijk was, weigerde hij het toe te geven, en hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben eroverheen gekomen.’


  ‘Is dat echt zo?’


  ‘Já,’ benadrukte hij. Zijn frons werd dieper. ‘En ik praat nooit over die tijd. Nóóit.’


  ‘Misschien zou je dat eens moeten doen.’


  ‘En misschien zou jij je eens met je eigen zaken moeten bemoeien!’


  Hij liet haar als verdoofd door zijn woede-uitbarsting op de stoep achter. ‘Krijg nou wat,’ mompelde ze voor zich uit, de tranen van haar wangen vegend.


  Ze stond nog steeds op dezelfde plek zich af te vragen of ze achter hem aan zou gaan, toen hij de hoek weer om kwam. Ze zag hem diep ademhalen en zijn schouders rechten voordat hij naar haar toe liep.


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik had niet zo boos op je moeten worden.’


  ‘Nee,’ beaamde ze. ‘Maar ik snap waarom je dat werd.’


  ‘Mijn familie is een gevoelig onderwerp.’


  ‘Dat heb ik begrepen.’


  ‘Dus je gaat er niet nog een keer over beginnen, oké?’


  Ze keek hem recht in de ogen en schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet beloven, want het is duidelijk dat wat er met hen gebeurd is je hele leven heeft gevormd.’


  ‘Verdorie, Maggie, wat wil je nou van me?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Je komt mijn leven binnen stormen en gedraagt je alsof ik ineens je persoonlijke missie ben geworden.’


  ‘Misschien is dat ook wel precies wat je bent. Er moet een reden zijn waarom ik telkens terugga naar zo’n chagrijnige en humeurige man als jij.’


  Zijn lippen trilden een beetje. ‘Val je op chagrijnige en humeurige mannen?’


  ‘Kennelijk,’ antwoordde ze berustend.


  Daarop trokken zijn lippen omhoog in een brede grijns. ‘Heb ik even geluk.’


  Ze grijnsde terug. ‘Vergeet dat niet.’


  ‘O, ik kan me voorstellen dat je me er vaak aan zul doen twijfelen.’


  ‘Het is mijn missie, weet je nog wel?’


  ‘Maggie –’


  Ze legde een vinger op zijn lippen. ‘Accepteer het nu maar gewoon. Je krijgt mij niet meer weg.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg hij, duidelijk verbijsterd.


  ‘Omdat je een chagrijnige en humeurige man bent,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Zo’n uitdaging kan ik me niet laten ontgaan.’ Ze legde haar hand in zijn nek en trok zijn hoofd naar beneden, zodat ze haar lippen op de zijne kon drukken. ‘En het kan geen kwaad dat je geweldig kunt kussen.’ Ze knipoogde naar hem. ‘Ik moet naar huis. Je bent uitgenodigd om te komen eten, trouwens. Mam stond erop.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet vandaag.’


  ‘Heb je iets beters te doen?’ vroeg ze, niet verbaasd dat hij de uitnodiging afsloeg en deze keer vastbesloten om niet aan te dringen.


  ‘Nee, ik heb veiligere dingen te doen.’


  Ze lachte. ‘Tot de volgende keer, dan.’


  Tevreden met zichzelf, ondanks het feit dat hij had geweigerd te komen eten, liep ze naar de auto. Halverwege hoorde ze hem roepen.


  ‘Hé, Maggie!’


  Met een vragende blik draaide ze zich naar hem om.


  ‘Rij voorzichtig.’


  ‘Dat doe ik altijd.’


  ‘En bel me wanneer je thuis bent, goed?’


  Kijk eens aan, dacht ze, de man was een snelle leerling. ‘Zal ik doen,’ beloofde ze.


  Vlak voordat ze afsloeg en uit zicht reed, zag ze hem nog steeds op de stoep staan. Hij zag er zo eenzaam uit dat ze bijna een rondje was gereden om erop te staan dat hij met haar meeging. Als ze echt haar best deed, zou ze hem kunnen overhalen.


  ‘Stapje voor stapje,’ mompelde ze tegen zichzelf. Op dit moment waren het frustrerend kleine stapjes – en bovendien twee vooruit en vijf achteruit – maar na deze ochtend had ze het gevoel dat er binnenkort een hele grote sprong voorwaarts gemaakt kon worden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De paar dagen daarna deed Maggie haar best niet te opdringerig te zijn. Ze wilde de vooruitgang die ze tot nu toe had geboekt niet op het spel zetten. Dat betekende echter niet dat ze bij Ryan’s Place vandaan bleef. De meeste avonden ging ze langs, en ze vond altijd wel een manier om zichzelf nuttig te maken. Op een gegeven moment zou Ryan erachter komen dat hij niet zonder haar kon.


  Tegelijkertijd bracht ze heel slim het onderwerp van zijn boekhoudsysteem niet meer ter sprake. Het had geen zin om hem tegen haar in het harnas te jagen wanneer ze op andere gebieden zo’n vooruitgang boekten. Vroeg of laat zou hij haar voldoende vertrouwen om naar haar financiële adviezen te luisteren. Ze wilde zich niet afvragen waarom ze zo vastbesloten was zichzelf in een kleine pub onmisbaar te maken, terwijl ze eigenlijk op zoek zou moeten zijn naar een positie binnen een groot bedrijf, waarbij haar MBA van pas zou komen.


  Ondertussen moest ze zich bezighouden met de boekhouding van de St. Mary. In tegenstelling tot Ryan had Father Francis er geen enkele moeite mee om van Maggies expertise gebruik te maken. Integendeel, hij leek verrukt te zijn dat er iemand was die het chaotische systeem dat de kerk al tientallen jaren gebruikte op orde wilde brengen. Wat het opvangcentrum betrof, dat had helemaal geen systeem. Als er behoefte aan geld was, dan gingen mensen op zoek naar donaties. De belastingdienst zou gek worden van de lukrake manier waarop er geld binnenkwam en weer verdween. Maggie twijfelde er geen seconde aan dat alles wat binnenkwam op een legale manier werd uitgegeven, maar er waren weinig bewijsstukken.


  Hulpeloos staarde ze naar de chaotische stapel bonnetjes die in een la was gepropt. ‘Hoe kon u dat nu doen?’ vroeg ze aan Father Francis. ‘Hebt u enig idee hoe gevaarlijk dat is? Als er ooit een controle was gedaan…’ Ze huiverde bij de gedachte alleen al.


  ‘Het is een beetje een zootje, hè?’ gaf hij opgewekt toe. ‘Maar ik zie het nut er niet van in om me er druk over te maken. We hebben belangrijkere dingen aan ons hoofd. Als er geld is, dan geven we dat aan degenen die onze hulp nodig hebben. Als het er niet is, proberen we het binnen te halen. Waarom zou je moeilijk doen?’


  Zijn logica deed haar kreunen. ‘Staat het centrum als non-profitorganisatie geregistreerd?’


  ‘Het hoort bij de kerk,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde.


  ‘Maar de inkomsten en uitgaven van het centrum worden niet in de boeken van de kerk vermeld.’


  Hij weigerde in te zien wat haar punt was, omdat hij er kennelijk op vertrouwde dat het doel en de goede intenties van het opvangcentrum ervoor zouden zorgen dat niemand een grondig onderzoek naar de boekhouding zou doen.


  Ze probeerde het nog een keer. ‘U zou meer geld kunnen binnenhalen als mensen hun gift van de belasting konden aftrekken. In plaats daarvan vertrouwt u op speciale collectes in de kerk. Waarom probeert u niet de hele gemeenschap erbij te betrekken? Waarom bouwt u geen reserves op, zodat u in noodgevallen meteen geld kunt opnemen? Als u zo’n reserve had gehad, dan had u Ryan niet hoeven te vragen om geld voor Lamars operatie. En als het centrum als non-profitorganisatie geregistreerd had gestaan, zou Ryan zijn gift van de belasting hebben kunnen aftrekken.’


  ‘Daar doet Ryan het niet om,’ zei de pastoor koppig.


  ‘Dat weet ik. Maar het had een win-winsituatie kunnen zijn.’


  ‘Is dat beter dan een onbaatzuchtige gift uit je hart?’


  Ze zuchtte. Hoe kon ze dat soort logica weerleggen? ‘Wilt u er niet eens over nadenken om mij een systeem te laten opzetten?’ Toen hij zijn hoofd schudde, zuchtte ze nogmaals. ‘U bent al net zo erg als Ryan.’


  Dat was kennelijk een beschuldiging die hij niet naast zich neer kon leggen. De zucht van Father Francis was net zo diep als die van Maggie. ‘Denk je echt dat het belangrijk is?’


  ‘Ja.’


  ‘En wie gaat zich met alle boekhouding bezighouden die daarbij komt kijken?’


  ‘Ik.’


  Voor het eerst sinds ze hieraan begonnen waren, glimlachte hij. ‘Nou dan, als jij belooft dit allemaal te regelen, ga je gang. Het opvangcentrum kan altijd nieuwe vrijwilligers gebruiken.’ De sluwe blik waarmee hij haar aankeek, voorspelde niet veel goeds, wist ze. ‘En als je toch hier bent, zou je misschien een paar kinderen met rekenen kunnen helpen. De wiskundeleraar die dat deed, is onlangs verhuisd.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik –’ begon ze, maar de pastoor onderbrak haar.


  ‘Ik weet dat je dat niet hebt gezegd, maar ik vraag het aan je. Je zou de kinderen er erg mee helpen.’


  Maggie schudde haar hoofd, omdat hij haar zo slim manipuleerde. ‘Geen wonder dat het opvangcentrum geen formele fondsenwervingscampagne nodig heeft. Volgens mij kunt u in uw eentje zelfs Scrooge geld aftroggelen.’


  ‘Het is de Heer die alles mogelijk maakt,’ zei hij op vrome, onschuldige toon. ‘Ik help hier en daar alleen een beetje. Ga jij de kinderen helpen?’


  ‘Wanneer?’ vroeg ze berustend.


  ‘Op dinsdag na school is een goed moment om bijles te geven, volgens mij. Pas later in de week vinden veel van de toetsen plaats. En ze zijn het leren nog niet helemaal zat, zoals op donderdag of vrijdag.’


  ‘Oké. Ik ben hier op dinsdag. Dan kom ik wat vroeger, zodat ik me eerst met de boekhouding kan bezighouden.’


  Hij trok een bezorgd gezicht. ‘Dit zit je werk toch niet in de weg, hè? Ik zou niet willen dat je hierdoor je brood niet kan verdienen.’


  ‘Zoals u heel goed weet, heb ik op dit moment geen werk. We zien wel wat voor aanpassingen er gemaakt moeten worden als ik weer een baan heb.’


  ‘Je bent een heel goed meisje, Maggie O’Brien.’


  ‘Of een stomkop,’ mompelde ze.


  Hij grijnsde naar haar. ‘Dat nooit. Je was zo verstandig om op Ryan Devaney verliefd te worden, toch?’


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  ‘Dat hoeft ook niet. De glans in je ogen wanneer jullie je in dezelfde ruimte bevinden zegt alles.’


  ‘Dan verbaast het me niks dat hij in paniek raakt als hij me aan ziet komen.’ Als het zo duidelijk was, had het geen zin om te blijven ontkennen. Ze had geen etiket op haar gevoelens willen plakken, maar dat was meer omdat ze het Ryan niet aan wilde doen dan dat ze het zelf niet onder ogen wilde zien. Misschien werd het tijd om toe te geven dat haar fascinatie in een sterker gevoel was veranderd.


  De pastoor gaf haar een klopje op haar hand. ‘De paniek verdwijnt wel over een tijdje. Ryan is net zomin een stomkop als jij. Op een gegeven moment kan hij er ook niet meer onderuit.’


  ‘Hopelijk luistert God naar u.’


  Father Francis keek haar rustig aan. ‘Op God kun je altijd vertrouwen.’


  


  Ryan begon eraan gewend te raken dat Maggie elke avond, vlak voordat mensen kwamen eten, in de pub verscheen. Soms ging ze aan de bar schaamteloos met hem zitten flirten. Andere keren nam ze Father Francis aan een tafeltje onder vuur vanwege zijn boekhouding, ondertussen steelse blikken op Ryan werpend. En steeds vaker, wanneer het heel druk was, pakte ze een schort van het rek in de keuken om in de bediening te gaan helpen. Het enige wat ze daarvoor als beloning accepteerde, waren de fooien die klanten achterlieten. Rory en Maureen beschouwden haar als een nieuwe werkneemster. Juan en Rosita vonden haar een engel. Hijzelf had nog steeds grote moeite met wat hij van haar moest denken.


  ‘Heb je veel geld van jezelf?’ vroeg hij op een avond voor kerst, toen ze zijn aanbod om haar te betalen weer had afgewezen.


  ‘Niet echt, maar ik heb wat op de bank staan. Bovendien is dit geen baan,’ benadrukte ze nogmaals. ‘Ik heb gewoon wat tijd over, en ik vind het leuk om hier te zijn. Aardiger mensen dan je klanten heb ik nog nooit ontmoet. En als ik hier toch ben, kan ik net zo goed een handje helpen. Het is duidelijk dat je daar behoefte aan hebt.’


  ‘Dat kan ik niet ontkennen.’


  Door de verwachtingsvolle blik waarmee ze hem aankeek, werden zijn knieën slap, terwijl een ander lichaamsdeel heel hard werd.


  ‘Als je me af en toe een kusje zou geven terwijl ik hier was, zou dat het de moeite zeker waard maken,’ plaagde ze.


  De vrouw zou een heilige in verleiding kunnen brengen, dacht hij. Niet in staat haar te weerstaan, sloeg hij een arm om haar middel en trok haar naar zich toe. ‘Kijk, dat is iets wat ik kan.’ De kus die hij haar gaf, was zo sensueel dat er een rilling door hem heen ging.


  Het was een gevaarlijk spel dat ze speelden. Hij wilde zo veel meer. Zijn verlangen naar haar was per dag sterker geworden, zodat hij nu voortdurend moest worstelen om haar niet zijn appartement in te trekken. Hij had echter gezworen dat hij zich niet door haar zou laten verleiden om iets te doen waar ze allebei spijt van zouden krijgen. Hoe diep ze hem ook raakte, hij zou verstandig blijven.


  Toch kon hij het niet nalaten om zich af te vragen hoe het zou voelen om die dikke zachte truien, strakke spijkerbroeken en kanten slipjes waarover hij fantaseerde uit te trekken en diep in haar binnen te dringen. Het was een hele tijd geleden dat hij zo intiem met een vrouw had willen zijn, als hij dat ooit al had gewild. En het ging verder dan seks alleen. In plaats daarvan stal hij alleen een kusje nu en dan, dat hij zo kort hield dat hij zijn verstand niet verloor. Voor het eerst in zijn leven probeerde hij te doen wat juist was.


  Helaas hielp Maggie daar niet bij. Zij voelde zich kennelijk totaal niet geremd om hem aan te raken. De ene keer streek ze hem over zijn hand, dan aaide ze hem over zijn wang, en op een gegeven moment – een moment dat hij nooit zou vergeten – had ze haar vingers met de zijne verstrengeld en een impulsieve kus op zijn hand gedrukt, terwijl ze hem zo diep in de ogen had gekeken dat alles, maar dan ook álles, uit zijn hoofd was verdwenen. O ja, Miss Maggie wist mensen te raken, en hij werd er compleet gestoord van.


  Father Francis vond de situatie duidelijk heel amusant. Als hij ook maar even dacht dat Ryan niet genoeg leed, maakte hij een of andere opmerking over Maggie om Ryan eraan te herinneren hoe aantrekkelijk ze wel niet was. De pastoor was een vastberaden koppelaar geworden, die geen enkele schaamte kende over de methodes die hij gebruikte. Rory was al net zo erg. En zelfs Maggies familie leek een relatie tussen hun tweeën goed te keuren. Alleen of gezamenlijk verschenen ze in de pub om aan de bar of aan een van de tafeltjes te gaan zitten. Ze leken hem al in de familie te hebben opgenomen.


  Nu zoveel mensen de relatie hun goedkeuring hadden gegeven, kwam hij bijna in de verleiding iets met Maggie van de dwalende handjes te beginnen… maar dan had ze een ander soort vrouw moeten zijn. Maggie ging voor ‘lang en gelukkig’. Je hoefde maar even naar haar familie te kijken om dat te begrijpen.


  Helaas wist Ryan beter dan wie ook dat zoiets niet bestond. Op een gegeven moment zou een man haar diep teleurstellen, waardoor ze achter de waarheid zou komen, maar híj zou die man niet zijn. Bovendien had hij het gevoel dat ze hem had geadopteerd als een soort zwerfkatje waar ze medelijden mee had. Op een dag zou ze genoeg van hem hebben en op een man overstappen wiens hart niet van steen was. In de steek gelaten worden was iets waarmee hij nu al jaren worstelde, dus wilde hij dat risico niet nog een keer lopen.


  Niets van dat alles weerhield hem er echter van om naar haar te verlangen. Op dit moment stond ze aan de andere kant van de pub te kletsen met een klant. Haar roodbruine haren golfden glanzend over haar schouders. Behalve wat lichte lippenstift had ze geen make-up op, maar ze was desalniettemin prachtig. Ryan staarde naar haar en kon ternauwernood een zucht onderdrukken.


  ‘Je zou niet zo gefrustreerd zijn, jongen, als je eens echt werk van de dame ging maken,’ merkte Rory op.


  ‘Je slaat de spijker op zijn kop,’ reageerde Ryan, met zijn ogen nog steeds op Maggie gericht. ‘Het is een dáme.’


  ‘Maar volgens mij heel gewillig.’


  Daar twijfelde hij niet aan. Er knetterden zoveel signalen en onuitgesproken uitnodigingen in de lucht dat het een wonder was dat zijn klanten geen brandwonden opliepen. ‘Dat is het punt niet,’ zei hij kortaf.


  ‘In dit geval wordt deugdzaamheid niet beloond,’ beweerde Rory.


  ‘Ik ben niet op zoek naar een beloning. Ik probeer verstandig te blijven. Een vrouw als Maggie heb ik niets te bieden.’


  ‘Zij denkt daar anders over.’


  ‘Omdat ze me niet goed kent.’ Ze wist niet dat hij geen hart had, dat hij haar geen liefde kon bieden. Zelfs met wat ze wel van hem wist, had ze hoogstwaarschijnlijk de mogelijkheid van de hand gewezen dat hij zichzelf nooit zou toestaan om van iemand te houden, dat hij nooit zou trouwen en het risico zou nemen om een gezin teleur te stellen, zoals zijn ouders hem hadden teleurgesteld. Ze hield zichzelf voor de gek, omdat ze het beste van hem wilde denken.


  ‘Nogmaals, volgens mij denkt zij daar anders over. Ze lijkt alles te weten wat ze moet weten.’


  ‘Dan is het aan mij om haar tegen zichzelf te beschermen.’


  ‘Dat zal ze je niet in dank afnemen. Vrouwen stellen het zelden op prijs dat een man voor ze denkt.’


  Ryan keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ik hoef er ook niet voor bedankt te worden. Een man neemt een vrouw om wie hij geeft in bescherming omdat dat juist is.’


  ‘En dan zijn we weer terug bij de poging heilig verklaard te worden,’ berispte Rory hem. ‘Je bent een gewone sterveling, Ryan. Gedraag je dan ook zo.’


  ‘Is dat wat jij doet? Stap je daarom met iedere vrouw die hier binnenkomt het bed in?’


  ‘Wat er tussen mij en die vrouwen gebeurt is gebaseerd op wederzijdse overeenstemming. En dat komt doordat ik ze als gelijken beschouw en respecteer dat ze voor zichzelf kunnen denken. Misschien zou je dat bij Maggie ook eens moeten proberen.’


  Daar zat wat in. Dat kon Ryan toegeven, maar hij mocht er niet te lang bij stilstaan. Als hij dat deed, dan was hij verloren. Maggie en hij zouden even een leuke tijd hebben, maar daarna zou al heel snel het berouw volgen.


  Nee, het was beter om het op zijn manier te doen… ook al kon hij zich op dit moment absoluut niet voor de geest halen waarom.


  


  Lamars operatie stond gepland op vrijdagochtend. Donderdagavond om twaalf uur was Jack Reilly nog niets opgeschoten met zijn zoektocht naar de vader van de jongen. Ryan besloot het heft in eigen handen te nemen. Als er ook maar een minieme kans was dat Monroe ergens bij de haven van Boston rondscharrelde, zou hij hem vinden voordat de jongen de operatiekamer in ging.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Jack toen Ryan hem vroeg naar alle plekken waar hij al had gezocht. ‘Als ik hem niet heb gevonden, is hij daar niet.’


  ‘Dat kan ik niet accepteren.’ Ryan was zich ervan bewust dat Maggie naast hen was komen staan om hun gesprek schaamteloos af te luisteren. ‘Nou, ga je het me vertellen en me tijd besparen, of moet ik een groot deel van de nacht dubbel werk gaan doen?’


  Jack zuchtte. ‘Ik ga wel met je mee. Misschien hebben we geluk.’


  ‘Ik ga ook mee,’ kondigde Maggie aan terwijl ze haar jas en tas wilde gaan pakken.


  Ryan hield haar tegen. ‘Het is laat. Dan moet je daar niet gaan rondlopen.’


  ‘Jij gaat er toch ook heen? En als je nu gaat zeggen dat jij een man bent, dan krijg je een kan bier over je hoofd.’ Om haar punt te benadrukken, reikte ze er al naar.


  ‘Maggie,’ protesteerde hij. Vanwege haar vastbesloten gezichtsuitdrukking en de kan bier die ze nu in haar handen hield, slaakte hij een zucht. ‘Goed dan, laten we gaan. We hebben maar weinig tijd, en die kunnen we niet aan bekvechten verspillen.’


  ‘Wat zwicht je toch op een elegante manier,’ merkte ze op. Ze zette de kan op de bar terug en liep langs hem heen.


  Jack keek hem medelevend aan. ‘Ze weet heel goed wat ze wil, hè?’


  ‘Vertel mij wat,’ reageerde Ryan droog.


  Met zijn drieën kamden ze de kroegen in de haven uit. Ze spraken de vissers en havenarbeiders aan die in de vroege ochtenduren aan het werk gingen. Als mensen geen zin leken te hebben om met hen te praten, gooide Maggie al haar charmes in de strijd. Hoe ze haar best ook deed, niemand leek zich een man te kunnen herinneren die aan Jamal Monroes omschrijving voldeed.


  ‘Verdorie, die jongen mag niet de operatiekamer in gaan met het idee dat zijn vader niet genoeg om hem geeft om erbij te zijn,’ zei Ryan toen ze in een klein druk café hadden plaatsgenomen, dat gevuld was met de rauwe stemmen van mannen die hun hele leven op het water doorbrachten. Hij legde zijn handen om een beker sterke koffie, dankbaar voor de warmte na uren in de vochtige kou te hebben rondgelopen.


  ‘Dat gebeurt niet, daar zorgen wij voor.’ Maggie was nog steeds vol overtuiging.


  Plotseling viel er een schaduw over de tafel. Toen Ryan opkeek, staarden twee donkerbruine ogen hem boos en wantrouwig aan. De versleten kleren van de man waren warm en schoon, maar hij was veel te mager. En van zijn donkere gezicht vielen duidelijk uitputting en stress af te lezen. ‘Ik heb gehoord dat jullie overal naar Jamal Monroe vragen,’ zei hij. ‘Waarom?’


  Ryan vermoedde dat dit Lamars vader was, hoewel de man dat nog niet had gezegd. Hij gebaarde naar de vierde stoel aan hun tafel. ‘Kom erbij zitten. Zin in een kop koffie en iets te eten?’


  De man aarzelde, maar de verleiding van een warme maaltijd en koffie was kennelijk te groot. Met een respectvol knikje naar Maggie ging hij zitten, hoewel hij zijn jas aanhield, alsof hij er ieder moment vandoor wilde kunnen gaan.


  Ryan zei niets totdat de serveerster de koffie had gebracht en de bestelling van de man had opgenomen. Toen keek hij hem recht in de ogen. ‘We lopen nu al uren overal tegen een muur aan. Hebt u misschien enig idee waar we Monroe kunnen vinden?’


  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde de man behoedzaam. ‘Maar u hebt mij nog steeds niet verteld waarom u hem per se wilt vinden. Bent u met hem bevriend?’


  ‘Nee, we hebben elkaar nog nooit ontmoet,’ gaf Ryan toe, de blik van de man vasthoudend. ‘Het gaat om zijn zoon, Lamar.’


  Er was nu duidelijk een glimp van herkenning te zien, en misschien ook nog iets anders. Angst, misschien. ‘Kent u die jongen?’ vroeg de man.


  Ryan knikte. ‘En zijn vrouw. Ze slapen in het opvangcentrum van de St. Mary.’


  Deze keer was de reactie onmiskenbaar. ‘Waarom zitten ze daar?’ vroeg hij met meer emotie in zijn stem. ‘Ze hadden best wel een redelijk appartement toen ik…’ Hij werd rood vanwege zijn verspreking en zei haastig: ‘…toen híj wegging.’


  Na Ryans knikje vervolgde Maggie het gesprek op tedere toon. ‘Ze hebben hulp nodig. Zonder Mr. Monroe redden ze het niet. En Lamar moet geopereerd worden, maar nadat Mr. Monroe ontslag had genomen, zijn ze ook niet meer verzekerd.’


  De schouders van de man zakten naar beneden en zijn ogen werden vochtig. ‘Verdomme, dat was niet mijn bedoeling.’ Zijn stem klonk dik. ‘Ik dacht dat ik op tijd terug zou zijn om alles recht te zetten. Ik had gewoon wat tijd nodig om na te denken.’


  Ryan en Jack wisselden een blik uit.


  ‘Dan ben jij Jamal,’ zei Ryan zacht.


  Hij knikte. ‘Ook al ben ik een waardeloze echtgenoot en vader, ik hou van die twee.’


  ‘Waarom ben je er dan vandoor gegaan?’ Het kostte Ryan grote moeite om niet beschuldigend te klinken.


  ‘Als jullie van de operatie af weten, dan weten jullie waarschijnlijk ook dat Lamars medische conditie erfelijk is. Hij heeft het van mij.’ Een diep schuldgevoel klonk door in Jamals stem.


  ‘Dat kon jij toch niet helpen,’ zei Maggie stellig terwijl ze haar hand op de zijne legde. ‘Je wist niet dat jij dat probleem had, dus hoe kon je dan weten dat je het aan je zoon zou doorgeven? Niemand neemt je iets kwalijk.’


  ‘Ik neem het mezelf kwalijk,’ verklaarde Jamal heftig, ‘omdat ik het eerlijk gezegd wél wist. Zodra die dokter begon te praten, herinnerde ik me de problemen die ik als kind had gehad.’


  ‘Jij had een hartprobleem waaraan je geopereerd moest worden?’ informeerde Ryan verbijsterd.


  Jamal knikte. ‘Ik was jonger dan Lamar nu is, en ik heb een hoop tijd in het ziekenhuis doorgebracht. Mijn ouders legden niet echt uit wat er allemaal gebeurde, omdat ik te jong was om het te begrijpen. Ik zat nog niet eens op school, dus ik moet iets van drie of vier jaar oud zijn geweest. Na de operatie kon ik weer alles doen wat ik wilde. Het duurde niet lang voordat ik die vervelende tijd uit mijn hoofd had gezet. De jaren gaan voorbij, en het is alsof het iemand anders is overkomen, als je je het überhaupt nog herinnert. Het is nooit bij me opgekomen dat ik het aan mijn kind zou kunnen doorgeven.’


  ‘Dat is heel normaal,’ stelde Maggie hem gerust. Ze keek Ryan waarschuwend aan. ‘Voordat mensen kinderen krijgen, onderzoeken ze zelden wat voor genetische factoren zouden kunnen meespelen. Ze worden verliefd, trouwen en starten een gezin. Tenzij ze te maken hebben gehad met een erfelijke aandoening die hun hele leven heeft beïnvloed, is dat wel het laatste waar ze zich mee bezighouden. Letitia neemt het je niet kwalijk dat Lamar ziek is. Lamar zelf al helemaal niet. En als zij dat niet doen, waarom jij dan wel? Het is tijd om jezelf er óók voor te vergeven dat je menselijk bent en ervandoor bent gegaan. Het belangrijkste nu is dat je er voor Lamar bent.’


  Jamal schudde zijn hoofd. ‘Letitia zal des duivels zijn, ben ik bang. Die vrouw kan je figuurlijk alle hoeken van de kamer laten zien wanneer ze nijdig is, en ze heeft alle recht om woedend op me te zijn. Ze laat me waarschijnlijk niet eens in de búúrt van mijn zoon komen.’


  ‘Dat heb je mis,’ zei Ryan. ‘Het enige waar ze zich nu mee bezighoudt, is wat het beste is voor Lamar. En hij moet zijn vader zien voordat hij wordt geopereerd.’


  Verbaasd keek Jamal hem aan. ‘Ik dacht dat hij niet geopereerd kon worden omdat ze niet meer verzekerd waren.’


  Heel bewust vermeed Ryan Maggies blik. ‘Het opvangcentrum heeft kunnen helpen,’ legde hij uit. ‘De operatie vindt vanochtend plaats. Als je wilt, kunnen we je naar hem toe brengen. Als ik vader was, zou ik vandaag nergens anders willen zijn.’


  Maggie gaf een kneepje in Jamals hand. ‘Alsjeblieft. Lamar heeft je nodig. Hij is bang. Het zal hem zo geruststellen als jij er bent om hem ervan te verzekeren dat alles goed komt, vooral omdat je zelf lang geleden deze operatie hebt gehad.’


  Jamal leek met zichzelf te worstelen, maar uiteindelijk knikte hij en stond op. ‘Breng me alsjeblieft naar mijn zoon.’


  Nadat Ryan had betaald, liepen ze gezamenlijk naar zijn auto. Het was nog steeds vroeg, zodat ze niet in de spits vast kwamen te zitten op weg naar het kinderziekenhuis waar Lamar om acht uur geopereerd zou worden.


  Ryan stopte voor de ingang. ‘Maggie, kun jij hem wijzen waar Lamars kamer is terwijl ik ga parkeren? Ik kom zo ook.’


  Doordringend keek ze hem aan. ‘Je komt toch echt, hè? Lamar zal jou ook willen zien.’


  ‘Ik kom echt,’ zei hij, zijn tegenzin overwinnend om haar het antwoord te geven dat ze zowat eiste te horen.


  Ze boog zich naar hem toe om in zijn oor te fluisteren: ‘Vijf minuten, Devaney. Als je er dan niet bent, kom ik je halen.’


  Geen moment twijfelde hij eraan dat ze dat zou doen. ‘Ik heb het toch beloofd?’


  ‘En betekenen beloftes voor jou evenveel als voor mij?’


  Hij keek haar in de ogen. ‘Ik doe geen beloftes als ik me er niet aan kan houden. Als iemand weet hoe verwoestend verbroken beloftes kunnen zijn, dan ben ik het wel.’


  ‘Dan zie ik je binnen,’ zei ze, een hand op zijn wang leggend.


  Ryan keek haar na terwijl ze met Jamal wegliep.


  ‘Dat is een buitengewone vrouw,’ merkte Jack op.


  ‘Dat is ze zeker.’


  ‘Als ik jou was, zou ik haar niet door mijn vingers laten glippen.’


  Ryans gezicht vertrok. ‘Nee hè, niet jij ook nog eens,’ protesteerde hij. ‘Mijn hemel, nog meer liefdesadvies van mensen die in de pub rondhangen, en ik zou er een club voor alleenstaanden van moeten maken.’


  ‘Geen slecht idee. En als er nog meer vrouwen zoals Maggie rondlopen, stuur ze dan mijn kant op.’ Jack opende het portier. ‘Ik denk dat ik maar eens een taxi naar huis neem.’


  ‘Wacht je niet totdat je zeker weet dat ik binnen ben?’ informeerde Ryan. ‘Ik dacht dat je je wel op zou werpen als degene die ervoor zorgt dat ik Maggie niet teleurstel.’


  ‘Als je haar teleurstelt, ben je een gigantische stomkop. En als je zo stom bent, dan wil ik het eigenlijk niet eens weten. Op dit moment koester ik nog allemaal warme gevoelens voor je omdat je Lamar helpt.’


  Ryan lachte. ‘Maak dat je wegkomt. Ik bel je wanneer de operatie achter de rug is.’


  ‘Doe dat.’ Met een grijns vervolgde Jack: ‘Of laat Maggie me bellen. Ik zou het helemaal niet erg vinden om wakker te worden van haar stem in mijn oor.’


  ‘Rot toch op,’ reageerde Ryan. Als Maggie in iemands oor ging fluisteren, dan was het het zijne. En daar begon het steeds meer op te lijken.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Maggie wist precies waarom Ryan haar met Mr. Monroe mee het ziekenhuis in had laten gaan. Hij wilde geen getuige zijn van een emotionele gezinshereniging, ook al was hij degene die daarvoor had gezorgd. Omdat er geen hereniging met zijn eigen familie had plaatsgevonden, vond hij het ongemakkelijk om er bij een betrokken te worden. Toch moest hij hierbij zijn. Hij moest zijn ongemak opzij kunnen schuiven, als hij ooit het geloof wilde krijgen dat sommige dingen goed af konden lopen.


  Toen Jamal Monroe en zij uit de lift waren gestapt, wendde ze zich tot hem. ‘Ik weet dat ik dit niet aan je zou mogen vragen, vooral nadat ik er zo op aandrong dat je meteen meeging, maar zou je het erg vinden om een paar minuten te wachten voordat je Lamars kamer in gaat?’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Wil je je ervan verzekeren dat ze mij echt wel willen zien?’


  ‘Nee, ik weet hoe blij ze zullen zijn dat je hier bent. Daar gaat het in feite juist om.’


  Begrijpend keek hij haar aan. ‘Dit heeft iets met Mr. Devaney te maken, hè? Je leek je grote zorgen te maken dat hij ervandoor zou gaan. Denk je nog steeds dat hij niet op komt dagen?’


  ‘Nee, ik weet zeker dat hij hier elk moment kan zijn, en ik denk dat hij hier deel van uit moet maken.’


  ‘Zodat ze hem kunnen bedanken omdat hij me heeft weten te vinden?’


  Ze glimlachte vanwege zijn erg cynische reactie. ‘Nee, zodat hij zelf de blik in Lamars ogen kan zien wanneer je zijn kamer in loopt.’


  Na haar uitleg verdween zijn aangeboren wantrouwen. Hij knikte. ‘Ik neem aan dat een paar minuten geen verschil uitmaken,’ zei hij. ‘En ik ben hem iets verschuldigd voor de moeite die hij heeft genomen.’


  ‘Hij wil geen bedankjes of dat je het gevoel hebt dat je bij hem in het krijt staat,’ verzekerde Maggie hem haastig. ‘Hij wil alleen dat jij en je zoon weer samen zijn. Ik kan niet uitleggen waarom dit zo belangrijk voor hem is, maar neem dat alsjeblieft van me aan.’


  Ze stonden nog steeds bij de lift toen Letitia Monroe Lamars kamer uit kwam en hen zag. Er vloog een heel scala aan emoties over haar gezicht, van woede tot liefde en opluchting. Haar echtgenoot deed een paar aarzelende stappen in haar richting, waarna hij stilstond en wachtte. Ze snelde door de gang, recht zijn armen in. Haar schouders schokten terwijl hij haar zonder resultaat probeerde te troosten.


  ‘Jamal Monroe, ik zou je eigenlijk een pak slaag moeten geven omdat je ons zo in de zenuwen hebt laten zitten,’ zei Letitia uiteindelijk, luid snuffend, terwijl ze haar tranen wegveegde met een zakdoekje dat Maggie haar had gegeven. ‘Maar ik ben zó blij om je te zien. De rest moet maar even wachten.’ Ze keek om zich heen. ‘Waar is Ryan Devaney? Ik weet dat hij er op de een of andere manier voor heeft gezorgd dat jij hier bent.’


  Op dat moment gleden de liftdeuren open en kwam Ryan tevoorschijn. Letitia omhelsde hem zo stevig dat ze hem bijna de lucht in tilde.


  ‘Ik ben je eeuwig dankbaar,’ verklaarde ze, ‘omdat je Jamal hebt gevonden en hem hier op tijd hebt weten te krijgen.’


  ‘Eerlijk gezegd heeft hij ons gevonden,’ zei Ryan bescheiden. ‘Ik heb alleen maar een beetje rondgeneusd en wat vragen gesteld.’


  ‘Maar ik twijfel er geen seconde aan dat hij daardoor boven water is gekomen,’ beweerde ze vol overtuiging. Ze pakte haar man bij de hand. ‘Laten we naar onze zoon gaan.’


  Ze begonnen de gang in te lopen, maar Ryan bleef staan.


  Maggie keek hem vragend aan, maar het was Letitia die zich omdraaide en ongeduldig zei: ‘Schiet op. Lamar wacht op je. En ik denk niet dat Father Francis vandaag nog maar één beroerd grapje van de jongen kan verdragen.’


  ‘Ik wil me niet opdringen.’ Ryan keek wanhopig om zich heen naar een ontsnappingsmogelijkheid.


  ‘Opdringen? Hoe kom je daar nou bij? Tot het eind der tijden maak je deel uit van dit gezin,’ stelde Letitia nadrukkelijk. ‘En laat ik niemand wat anders horen beweren. Dat geldt ook voor jou.’


  Maggie grinnikte vanwege de overtuiging van de vrouw dat ze het recht had om de baas over Ryan te spelen. Misschien kon ze iets van haar leren. ‘Dat was nog eens duidelijk taal,’ plaagde ze.


  Hoewel Ryan verbijsterd leek te zijn doordat hij ineens deel was gaan uitmaken van de familie Monroe, pakte hij Maggies hand en volgde Letitia.


  ‘Weet je,’ begon Maggie achteloos, ‘wat zo interessant is aan families?’


  Achterdochtig keek hij haar aan. ‘Nou?’


  ‘Sommige mensen worden hun hele leven omringd door bloedverwanten met wie ze het niet goed kunnen vinden. Anderen hebben geweldige families, zoals ik.’ Ze keek hem nadrukkelijk aan. ‘En weer anderen kunnen uitkiezen wie ze als familie willen beschouwen.’


  Hij schonk haar een weemoedig glimlachje. ‘Ik snap het, Maggie.’


  ‘Dat hoop ik,’ zei ze zacht. ‘Dat hoop ik echt.’ Want hun toekomst hing daarvan af, volgens haar.


  


  Ryan aarzelde weer toen ze voor Lamars kamer stonden. Ondanks het feit dat Letitia volhield dat hij daar hoorde, voelde hij zich een indringer. Maar zelfs al had hij zich terug willen trekken, er was altijd Maggie nog die hem met die smekende, hoopvolle blik aankeek. Hij kon haar niet teleurstellen. En hij was er ook niet happig op om aan een van Father Francis’ teleurgestelde blikken blootgesteld te worden, om het maar niet te hebben over een woede-uitbarsting van Letitia.


  ‘Jij gaat eerst naar binnen,’ instrueerde de moeder hem. ‘Zeg tegen mijn zoon dat je een verrassing voor hem hebt.’


  ‘Ik? Zou jij dat niet moeten doen?’


  Na een blik op Maggie keek ze hem recht in de ogen. ‘Iets vertelt me dat het belangrijk is dat jij het doet.’


  In de wetenschap dat hij het onderspit dolf, haalde hij diep adem, waarna hij de kamer in liep. Zijn nervositeit nam meteen af zodra hij Lamars gezicht zag oplichten. Father Francis glimlachte naar hem en deed een stap opzij om hem de ruimte te geven naast het bed van de jongen te gaan staan.


  ‘Je bent gekomen!’ riep Lamar uit. ‘Mam zei dat je dat zou doen, maar het werd laat. Ze hebben me al een spuitje gegeven. Ik ben echt heel slaperig aan het worden.’


  Ryan wreef met zijn knokkels over Lamars hoofd. ‘Nog niet wegzakken. Ik heb een verrassing, en daar moet je klaarwakker voor zijn.’


  Lamars ogen werden groot. ‘Een verrassing? Voor mij? Wat is het?’


  Ryan knikte naar de deur. ‘Kijk daar maar.’


  Op het moment dat hij dat zei, stapte Jamal de kamer in.


  ‘Papa,’ fluisterde Lamar, waarna hij Ryans hand pakte en hem dankbaar aankeek. ‘Je hebt mijn vader gevonden. Ik wist wel dat het je zou lukken.’


  Terwijl Jamal naar het bed toe liep, vulden zijn ogen zich met tranen. ‘Dag, zoon. Het spijt me dat je je ongerust hebt gemaakt, dat jij en je mama dit alleen hebben moeten doormaken.’


  ‘Het is niet erg, papa. Ik wist dat je terug zou komen. Ik wist het gewoon.’


  Jamal boog zich naar zijn zoon. Zijn tranen vielen op Lamars gezicht terwijl hij hem omhelsde. ‘Ik hou van je, jongen. Vergeet dat nooit. En wanneer je deze operatie achter de rug hebt en weer zo goed als nieuw bent, gaan we alle dingen doen waarover we het altijd hadden. Dat beloof ik je.’


  Met glanzende ogen keek Lamar Ryan aan. ‘En mijn vader houdt altijd aan een belofte. Altijd.’ Daarna keek hij naar zijn moeder. ‘Toch, mama?’


  ‘Houdt zích altijd aan een belofte,’ verbeterde Letitia. Wijselijk hield ze haar mond over de belofte die Jamal had gedaan om er te zijn in goede en kwade dagen, in ziekte en gezondheid. ‘Je papa is hier nu. Dat is het enige wat belangrijk is.’


  Op dat moment kwam de zuster de kamer binnen met een verpleeghulp. ‘Het is tijd, Lamar.’


  Hij hield zijn vaders hand stevig vast. ‘Na de operatie ben je er nog, toch? Je gaat niet weer weg?’


  ‘Wanneer je wakker wordt, sta ik naast je bed,’ verzekerde Jamal hem.


  De volgende paar uur gingen voorbij in een waas van smerige koffie, smakeloos eten en ijsberen. Talloze keren stond Ryan op het punt om ervandoor te gaan, maar één blik op Maggie en hij bleef waar hij was. Vanaf het moment waarop ze elkaar hadden ontmoet, leek zij, net als Father Francis, het beste in hem te zien en van hem te verwachten. Nu waren er twee mensen in zijn leven die hij hoopte nooit teleur te stellen. Het verbaasde hem dat hij dat niet als een onaangename druk ervoer, maar dat het eigenlijk wel goed voelde dat mensen op hem rekenden en dat hij hen, tot nu toe in ieder geval, niet in de kou had laten staan.


  Aan de andere kant van de kamer zaten Letitia en Jamal hand in hand, elkaar ondersteunend, zoals ze de afgelopen weken eigenlijk hadden moeten doen.


  ‘Het lijkt erop dat Letitia hem al vergeven heeft,’ zei Ryan verbaasd tegen Maggie.


  ‘Mensen maken fouten,’ reageerde ze op zachte toon. ‘Wijze mensen begrijpen dat en vergeven hen.’


  ‘Hoe kun je in vredesnaam iemand vergeven die ervandoor gaat wanneer zijn gezin hem zó hard nodig heeft?’ wilde hij weten.


  Ze keek hem doordringend aan. ‘Hebben we het nu over Jamal, of over jouw ouders?’


  Hij knarsetandde. ‘Over Jamal, natuurlijk.’


  ‘Ryan –’


  ‘Niet doen,’ zei hij, waarna hij opsprong en wegliep van de preek die zo duidelijk op het puntje van haar tong lag. Hij had er geen behoefte aan dat iemand, zelfs al was dat Maggie, hem vertelde dat het misschien enigszins goed te praten viel wat zijn ouders hem en zijn broers hadden aangedaan. In ieder geval was hij niet van plan om er ook maar over na te denken hun te vergeven voor het feit dat ze drie jongens bij de jeugdzorg hadden gedumpt en ervandoor waren gegaan.


  Hij liep naar het raam en staarde naar buiten, er zich maar half van bewust dat het sneeuwde. Het zou al heel snel Kerstmis zijn. In het rijtje feestdagen had hij alleen aan Thanksgiving nog een grotere hekel. Elk jaar weer vroeg hij zich op kerstdag af waar zijn broers zouden zijn, wat ze allemaal hadden moeten verdragen. Als hun feestdagen hadden geleken op de zijne, moesten ze dit seizoen ook wel haten.


  ‘Ik neem aan dat Maggie het heeft gewaagd iets over je ouders te zeggen,’ zei Father Francis, die naast hem kwam staan.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Ryan.


  ‘Omdat je van niets anders zo boos gaat kijken,’ antwoordde de pastoor. ‘Bovendien is het heel normaal dat je op een dag als deze aan ze denkt. Doordat je Lamar verenigd hebt zien worden met zijn vader, moet je je wel afvragen waar jóúw vader is.’


  ‘Ik denk niet aan mijn ouders,’ zei Ryan stellig. ‘Of in ieder geval deed ik dat niet, totdat jullie twee besloten me daarover aan mijn kop te gaan zeuren.’


  Father Francis wachtte totdat Ryan hem eindelijk aankeek, waarna hij opmerkte: ‘Ga je twee mensen voor wie je beweert niks te voelen laten bepalen hoe je de rest van je leven gaat leiden?’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over? Ze bepalen mijn leven helemaal niet!’


  ‘Echt niet? Heb je ook maar een seconde nagedacht over een toekomst met Maggie?’ De pastoor stak een hand op toen Ryan wilde reageren. ‘En probeer maar niet te zeggen dat je je niet tot haar aangetrokken voelt, want iedereen met ogen in zijn hoofd kan dat zien. Toch doe je er niets mee, want in je hart weet je dat het ergens toe zou leiden, tot iets wat je jezelf niet toestaat.’


  ‘Moet je niet voor Lamar bidden in plaats van mij advies over mijn liefdesleven te geven?’ informeerde Ryan op zure toon.


  ‘Ik ben een moderne man. Ik heb geleerd te multitasken.’


  Ondanks zijn ergernis moest Ryan op zijn lip bijten om niet in lachen uit te barsten. ‘Wie heeft je die term geleerd? Maggie, neem ik aan.’


  ‘Dat meisje is zeker een bron van inspiratie,’ reageerde de pastoor opgewekt. ‘Maar dat heb zelfs jij door, toch?’


  Nadat de pastoor weer naar Letitia en Jamal was teruggekeerd, kennelijk tevreden dat hij zijn boodschap had overgebracht, slaakte Ryan een zucht. Hij keek naar Maggie, zag de ongerustheid in haar ogen terwijl ze naar de deur staarde, en daarna de pijn die er nog steeds in lag toen ze haar blik op hem richtte. Gelaten liep hij naar haar toe. ‘Het spijt me dat ik daarnet zo tegen je snauwde,’ zei hij. ‘En het spijt me dat ik dingen blijf doen waarvoor ik me elke keer moet verontschuldigen.’


  ‘Het is niet erg.’ Opnieuw was ze onmiddellijk bereid hem te vergeven, hoe onredelijk hij ook was geweest. ‘We staan vanochtend allemaal onder druk.’


  ‘Dat is geen excuus.’ Hij zag de donkere kringen onder haar ogen en haar afhangende mondhoeken. ‘Maggie, je moet uitgeput zijn. Zal ik je naar huis brengen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet totdat we weten hoe het is gegaan.’


  ‘Oké, maar rust dan in ieder geval een beetje uit.’ Hij ging naast haar zitten en legde een arm om haar schouders, haar zachtjes tegen zich aan trekkend. Na heel even tegengestribbeld te hebben, legde ze haar hoofd op zijn schouder. ‘Dat is beter. Doe nu je ogen dicht. Als de dokter komt, maak ik je wakker. Dat beloof ik.’


  Ze reageerde niet, en een paar tellen later voelde hij de spanning in haar schouders verdwijnen. Heel kort daarna werd haar ademhaling dieper. Tegelijkertijd ontspande er ook iets in hem. Hij kon zich maar heel vaag herinneren dat hij ooit zo’n beschermend gevoel ten opzichte van iemand had gehad – waarschijnlijk omdat hij zich niet had wíllen herinneren dat hij, toen het echt belangrijk was, zijn broers niet had kunnen beschermen tegen de ergste pijn die er bestond.


  


  Maggie had zich nooit eerder zo veilig gevoeld. In haar droom bevond ze zich in een huis dat gegeseld werd door een harde noordoostelijke wind, maar ze lag veilig en warm in Ryans armen voor een gezellig haardvuur. Ze had het gevoel dat zolang hij haar vasthield, haar niets kon gebeuren. Slaperig verschoof ze iets, om nog dichter tegen al die kracht en warmte aan te kruipen, toen ze zijn stem dringend in haar oor hoorde fluisteren.


  ‘Word wakker, liefje. De dokter is er.’


  Het was zijn laatste zin, niet eens het woord ‘liefje’, die tot haar doordrong. Haar ogen vlogen open, en ze zag onmiddellijk de chirurg in zijn operatiekleding naast Letitia en Jamal staan. Haar blik schoot naar Ryan. ‘Heb je gehoord wat hij zei? Is het goed nieuws?’


  ‘Ik kan het vanaf hier niet verstaan.’


  ‘Hoe stond zijn gezicht?’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Was hij blij? Bedroefd? Wat?’ drong ze aan. ‘Je leest in de pub toch ook elke avond de stemming van je klanten van hun gezicht af. Kun je de zijne niet lezen?’


  ‘Maggie, we zouden alles te weten kunnen komen als we gewoon naar ze toe gingen,’ stelde hij overdreven geduldig voor.


  ‘Ik wil ze niet storen.’


  ‘Bekijk het op deze manier: als het nieuws goed is, dan zullen ze het met ons willen delen. Als het slecht is, hebben ze onze steun nodig.’


  Het feit dat een man die beweerde nergens emotioneel bij betrokken te willen raken zich zo ongelofelijk goed in anderen kon inleven, verraste haar. Daar zou hij zichzelf eens wat meer schouderklopjes voor moeten geven. ‘Natuurlijk heb je gelijk.’ Ze stond op en nam hem bij de hand mee.


  Toen ze het kleine groepje naderden, draaide Letitia zich met betraande ogen naar hen om.


  Maggies hart stond stil. ‘O, nee,’ fluisterde ze, in Ryans hand knijpend.


  ‘Nee, nee,’ zei Letitia, haar armen om Maggie heen slaand. ‘Het is goed nieuws. Het komt allemaal goed. Mijn jongen wordt helemaal beter.’ Ze wendde zich tot Ryan en omhelsde hem ook. ‘En dat is helemaal te danken aan jou. Niet alleen omdat je de operatie hebt betaald, maar ook omdat je ervoor hebt gezorgd dat zijn vader hier was. Daardoor had Lamar de wil om te leven. Dat weet ik zeker.’


  ‘Zijn toestand blijft nog zeker één tot twee dagen kritiek,’ waarschuwde de dokter. ‘Maar ik heb alle reden om te geloven dat Lamar hier met vlag en wimpel doorheen komt.’


  ‘Het is een wonder, anders kan ik niet zeggen,’ verklaarde Letitia.


  ‘Dat is het inderdaad,’ zei Jamal. Hij wendde zich tot Ryan. ‘Dank je.’


  ‘Ik ben blij dat ik iets kon doen.’ Ryan voelde zich duidelijk ongemakkelijk door hun dankbaarheid. ‘En nu we weten dat Lamar de operatie heeft overleefd, ga ik Maggie naar huis brengen. Ze heeft me het grootste gedeelte van de nacht geholpen jou op te sporen, Jamal, en ze is kapot.’


  ‘Maar ik kom later vandaag weer langs,’ beloofde Maggie, te uitgeput om te kunnen protesteren. ‘En als jullie iets nodig hebben, wat dan ook, bel me.’ Ze stopte een papiertje in Letitia’s handen.


  ‘God zegene je, meisje. En jou ook, Ryan.’


  Buiten in de frisse lucht haalde Maggie diep adem, waarna ze zich tot Ryan wendde. ‘Ik ben zó opgelucht. Dat moet jij ook zijn. En moet je je voorstellen hoe Letitia en Jamal zich voelen!’


  ‘Ze houden van hun zoon. Natuurlijk zijn ze opgelucht.’


  Maggie bestudeerde hem aandachtig. ‘Weet je, Ryan, het kan zijn dat je ouders hebben gedaan wat ze hebben gedaan omdat ze ook van jou en je broers hielden.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’


  ‘Je zult het nooit zeker weten als je ze niet probeert te vinden, zodat ze het uit kunnen leggen.’


  ‘Waarom zou ik ze in vredesnaam willen zien?’


  ‘Zodat je het verleden kunt laten rusten.’


  ‘Als je het hele verhaal kende, zou je zoiets nooit voorstellen,’ zei hij fel.


  ‘Vertel me dan het hele verhaal.’


  Met een verloren, eenzame uitdrukking op zijn gezicht slaakte hij een zucht. ‘Misschien doe ik dat ook nog weleens.’


  ‘Waarom niet nu?’ drong ze aan.


  ‘Omdat we allebei doodop zijn.’


  ‘Trakteer me op een kop sterke koffie, en dan kan ik zonder moeite naar je luisteren.’


  Hij schonk haar een vermoeid glimlachje. ‘Probeer je me te pakken nu mijn verdedigingsmuur gaten begint te vertonen?’


  ‘Reken maar,’ antwoordde ze zonder te aarzelen.


  Hij boog voorover en bedekte haar mond met de zijne. De kus was verrukkelijk en veel te kort. ‘O, Maggie, wat moet ik toch met je?’


  ‘Vraag je me serieus om iets voor te stellen?’ plaagde ze.


  Zijn blik hield de hare vast terwijl de pretlichtjes in zijn ogen veranderden in vlammen van verlangen, om daarna spijtig uit te doven. ‘Misschien ooit eens.’


  Ze onderdrukte haar eigen teleurstelling. ‘Daar hou ik je aan, Ryan Devaney.’


  Hij lachte. ‘En daar twijfel ik geen seconde aan. Ik ben er vrij zeker van dat je een hele lijst van beloftes hebt waaraan ik me moet houden.’


  ‘Maar daar staat niets op wat je niet aankunt,’ zei ze vol overtuiging.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ryan was absoluut niet van plan om Maggie helemaal naar huis te laten rijden nu ze zo uitgeput was. Omdat hij er zelf al niet veel beter aan toe was, bleef er maar één mogelijkheid over: ze zou bij hem moeten slapen. Het zou heel lastig worden om dat voor te stellen en tegelijkertijd duidelijk te maken dat het een onschuldige suggestie was.


  Hij zette de auto neer op een parkeerplaats in de buurt van de pub en wierp een blik op haar. Ze had duidelijk moeite om haar ogen open te houden. Nadat hij was uitgestapt, liep hij om de auto heen om haar portier te openen.


  ‘Oké, jij gaat met mij mee,’ zei hij op ferme toon.


  ‘Mijn auto staat hier recht tegenover,’ protesteerde ze toen hij haar bij de hand mee naar de pub nam.


  ‘En als je achter het stuur gaat zitten en naar de hoek van de straat rijdt, ben je waarschijnlijk al in slaap gevallen. Ik wil het niet op mijn geweten hebben dat je ergens tegenaan knalt.’


  Met haar hoofd schuin bestudeerde ze hem. ‘Dus wat stel je dan voor?’


  ‘Je slaapt bij mij.’ Hij probeerde het als een voldongen feit te brengen.


  ‘Wat spannend!’ Er speelde een glimlach om haar lippen. ‘Een paar minuten geleden was je daar nog faliekant tegen.’


  Hij lachte vanwege de typische manier waarop ze na één uitgestoken vinger meteen de hele hand pakte. ‘Nee, dáár was ik niet tegen. Jij slaapt in het bed. Ik neem de bank.’


  Haar ogen glinsterden geamuseerd. ‘Dat is toch niet gezellig, Ryan Devaney?’


  Het lukte hem serieus te blijven kijken. ‘Breng me niet in de verleiding, Maggie O’Brien. Wat zouden je beschaafde broers en vader daar wel niet van denken?’


  ‘Zij hebben niks met mijn privéleven te maken,’ verzekerde ze hem luchthartig.


  ‘Ja, maar weten zij dat ook?’ informeerde hij sceptisch.


  Ze zuchtte diep. ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Dan kunnen we het voorlopig misschien het beste op mijn manier doen,’ zei hij terwijl hij haar voorging de trap op naar zijn appartement boven de pub.


  Toen hij naar binnen liep, probeerde hij de kamer door Maggies ogen te zien. De ramen aan de voorkant lieten veel licht binnen en de kale houten vloer glansde, maar veel meer dan een bank, een comfortabele stoel en een televisie die hij nooit aanzette, had de ruimte niet te bieden. Aan de linkerkant bevond zich de keuken, waarin een aantal nieuwe apparaten stonden die hij maar een paar keer had gebruikt omdat hij meestal beneden in de pub at. Zelfs zijn koffiezetapparaat was nog zo goed als nieuw.


  ‘Je houdt van de minimalistische stijl, begrijp ik,’ merkte Maggie op, die nog in de deuropening stond. ‘Ik kan me voorstellen dat de meeste mensen denken dat de pub een beter idee geeft van wie je bent.’


  De manier waarop ze dat zei, maakte hem wantrouwig. ‘En jij niet?’


  ‘Nee, ik denk dat dit meer over je vertelt. Geen rommel. Geen persoonlijke dingen die verraden wie je werkelijk bent. Al je geheimen zijn hier veilig.’ Ze keek hem in de ogen. ‘Geeft de slaapkamer iets meer weg?’


  ‘Niet als je eropuit bent geheimen te ontrafelen,’ antwoordde hij enigszins verdedigend.


  Hij nam haar ermee naartoe en bleef in de deuropening staan terwijl zij om zich heen keek. Er stond een kingsize bed met een donkergroen dekbed, dat nonchalant lag gedrapeerd over lakens in een lichtere tint groen, een eikenhouten ladekast waarop alleen een stapeltje kleingeld lag, en in de hoek bevond zich een antieke schommelstoel.


  Toen ze die zag, knipperde ze even met haar ogen, waarna ze hem nieuwsgierig aankeek. ‘Een erfstuk?’ Ze liep ernaartoe en liet haar hand over het gladde eikenhout glijden.


  ‘Niet echt.’


  ‘Hou je van antiek, dan?’


  ‘Ook niet echt.’ Hij had haar hier nooit mee naartoe moeten nemen. Dat begreep hij nu. Ze hield ervan om onder de oppervlakte naar de naakte waarheid te graven.


  ‘Heb je last van je rug?’ bleef ze hardnekkig doorvragen.


  ‘Nee, en wat heeft dat met een schommelstoel in mijn slaapkamer te maken?’


  ‘Ze zeggen dat president Kennedy een schommelstoel had vanwege chronische rugpijn. Ik heb er ook foto’s van gezien.’


  Hij knikte. ‘Oké, ja, ik heb daar ook iets over gehoord, maar dat heeft met deze stoel niets te maken. Ik zag hem in een winkel staan en vond hem mooi. Meer valt er niet over te vertellen.’


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Zat je moeder met jou op haar schoot in een schommelstoel toen je klein was?’


  Hij slikte een vloek in omdat ze het goed had geraden. ‘Hoe zou ik me dat in vredesnaam kunnen herinneren?’ vroeg hij spottend.


  Maggies blik hield de zijne vast. ‘Ja, hè? Daarom heb je deze stoel gekocht. Hij doet je denken aan de stoel die vroeger bij jullie thuis stond.’


  Eerlijk gezegd vermoedde hij dat het zelfs echt deze stoel wás. Een van de weinige keren dat hij zich weer in de wijk van zijn jeugd had gewaagd, had hij de schommelstoel in een winkel gezien, vlak bij het huis waar ze hadden gewoond. Hij had zich er meteen tot aangetrokken gevoeld, en hoewel hij beweerde niets met het verleden te maken te willen hebben, had hij de stoel niet uit zijn hoofd kunnen zetten. De volgende dag was hij teruggegaan en had de schommelstoel gekocht, maar pas nadat hij de winkelier had gevraagd wat hij over de vorige eigenaar ervan wist. Helaas had de man de winkel van iemand anders overgenomen en had de stoel deel uitgemaakt van de inventaris. Hij wist niets van de geschiedenis ervan af, niet eens het jaar waarin de aanschaf was gedaan. ‘Maggie, hou erover op, oké? Het is gewoon een stoel.’


  ‘En als iemand hem in stukken zou hakken, dan zou je dat helemaal niet erg vinden?’ informeerde ze onschuldig.


  Met zijn handen in zijn zakken haalde hij zijn schouders op. ‘Het zou zonde zijn van een prachtig staaltje vakmanschap, maar meer ook niet,’ beweerde hij.


  Ze zuchtte. ‘Goed dan. Als je daaraan vast wilt blijven houden.’


  ‘Het is gewoon zo.’ Hij gebaarde naar een deur aan de andere kant van de gang. ‘Daar is de badkamer. Er liggen handdoeken in de kast. Laat het me weten als je nog iets anders nodig hebt.’


  ‘Alleen een telefoon. Ik moet naar huis bellen en ze laten weten wat er aan de hand is.’


  Hij voelde zich schuldig dat hij dat niet meteen had voorgesteld. ‘Ze zullen nu wel helemaal in paniek zijn, gegeven het feit dat ze zich zo snel zorgen maken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik betwijfel het. Ik heb ze gisternacht gebeld en ze verteld dat ik bij jou zou blijven slapen.’


  Het was alsof ze hem een stomp in zijn maag had gegeven. ‘Dat heb je ze verteld? Met die woorden?’


  Grinnikend omdat hij zo duidelijk geschokt was, antwoordde ze: ‘Misschien niet precies met dezelfde woorden, maar daar kwam het op neer, ja.’


  Toch nieuwsgierig vroeg hij: ‘Hoe reageerden ze?’


  ‘Mam zei dat ik je mee moest nemen om vanavond te komen eten.’


  ‘Meer niet?’


  ‘Ze zal waarschijnlijk een heleboel te zeggen hebben wanneer je er bent, maar gisteravond was dat alles.’ Maggie genoot hier zichtbaar van.


  ‘Laten we dat etentje nog maar een tijdje uitstellen – een jaar of tien, lijkt me een goed idee.’


  Ze lachte. ‘Als je denkt dat dat werkt, dan ken je mijn moeder niet. Ze rekent op vanavond. Excuses worden niet geaccepteerd.’


  ‘Je zult me moeten verontschuldigen,’ hield hij vol. ‘Vanavond gaat echt niet.’


  ‘Heb je al een afspraak staan?’


  ‘Nee. Ik wil gewoon in leven blijven.’


  ‘Zo ver komt het niet,’ stelde ze hem gerust. ‘Tot nu toe hebben mijn ouders nog geen mogelijke schoonzoons vermoord. En voordat je in paniek raakt – wat ik je, trouwens, al zie doen – moet je weten dat ze elke man van geschikte leeftijd niet meteen als mogelijk huwelijksmateriaal zien. Het is niet zo dat ze op dit moment de uitnodigingen al aan het printen zijn.’


  ‘Dat hoop ik inderdaad van niet,’ zei hij hartstochtelijk.


  Ze fronste. ‘Weet je, als ik minder zelfverzekerd was, zou ik me nu beledigd kunnen voelen.’


  ‘Maggie, je weet hoe ik hierover denk. Ik doe niet aan vaste relaties. Ik doe niet aan liefde.’


  ‘Dat heb je gezegd, ja.’


  Het leek haar niet echt te ontmoedigen. Het kon haar óf niets schelen, óf ze geloofde hem niet. ‘Hou dat wel in gedachten,’ benadrukte hij.


  ‘Alsof jij me het ooit zou laten vergeten.’


  Nog steeds was Ryan er absoluut niet van overtuigd dat ze hem serieus nam, maar het leek hem een heel slecht idee om nog langer op dit onderwerp door te gaan. ‘Ga slapen,’ mompelde hij, waarna hij de kamer verliet en de deur achter zich dichttrok.


  Deze vrouw was gevaarlijk. Alsof ze hem niet alleen al met haar blik kon verleiden, daagde ze hem nu bij elke kans die ze kreeg bewust uit. Een dezer dagen zou zijn wilskracht het begeven en zijn gezond verstand het raam uit vliegen, en dan zou niets hem er meer van weerhouden bij haar in dat bed van hem te kruipen. Het was in feite nu al bijna niet te harden, met het beeld van haar naakte lichaam onder zijn lakens stevig in zijn hoofd geplant.


  Om ervoor te zorgen dat hij niet voor de verleiding zwichtte, ging hij het appartement uit en deed de deur zorgvuldig achter zich op slot. Natuurlijk weerhield niets hem ervan – afgezien van de sleutel in de rivier gooien – om over een uur de deur weer van het slot te halen en binnen met dezelfde behoefte te gaan zitten worstelen. Om dat tegen te gaan, liep hij naar beneden, op zoek naar koffie en Rory’s gezelschap.


  De kok keek op toen hij binnenkwam. ‘Ik dacht al dat ik je boven hoorde,’ zei hij, naar een pot koffie gebarend. ‘De koffie is vers en sterk.’


  ‘Bedankt.’ Ryan schonk zichzelf een kop in.


  Rory wierp hem een sluwe blik toe. ‘Nou dacht ik ook nog andere voetstappen te horen, en een lieflijke vrouwenstem. Die behoren toch niet toevallig aan Maggie, hè? Heb je eindelijk je gezond verstand weer teruggevonden, wat haar betreft?’


  ‘Ik ben mijn gezond verstand nooit kwijtgeraakt, wat de reden is waarom ik hier ben en zij boven is.’


  Teleurgesteld keek Rory hem aan. ‘Je breekt mijn hart, jongen. Je maakt alle Ierse mannen te schande.’


  Ryan dacht aan wat Maggie hem bood, aan alles waar hij zo zijn best voor deed om zich tegen te verzetten, en woog dat af tegen een leven vol nobele zelfbeheersing, dat hem niets dan eenzaamheid had opgeleverd. Hij zuchtte diep. ‘Het is heel goed mogelijk dat je gelijk hebt,’ gaf hij toe.


  ‘Doe er dan iets aan.’


  Het beeld van een naakte Maggie die onder zijn beddengoed gleed, flitste weer door Ryans hoofd. Het werd steeds moeilijker om te bedenken waarom hij weerstand moest bieden. ‘Misschien gaat dat ook nog weleens gebeuren.’ Hij klonk een beetje weemoedig.


  ‘Stel nooit uit tot morgen wat je vandaag kunt doen,’ bracht Rory hem in herinnering.


  Ryan schudde zijn hoofd. ‘Sommige dingen moet je niet overhaasten.’


  ‘Zou Maggie het te overhaast vinden als je nu naar haar toe ging?’


  ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Ik ben degene die de boel vertraagt. Ik kan me geen vergissing veroorloven.’


  ‘Wat voor soort vergissing?’ vroeg Rory, duidelijk in de war.


  Ryan antwoordde niet. Hoe kon hij uitleggen aan een man wiens leven bestond uit het liefhebben en verlaten van vrouwen, dat Maggie deel van zijn ziel zou worden wanneer hij haar eindelijk toestond om hem aan te raken?


  En dat zou haar de macht geven om hem kapot te maken, als ze hem ooit zou verlaten.


  


  Tot Maggies opluchting kreeg ze het antwoordapparaat aan de lijn toen ze naar huis belde om te laten weten hoe het met Lamars operatie was gegaan en te vertellen dat ze nog in de stad was. Ze was er nog niet aan toe om uit te leggen waarom Ryan nog steeds niet wilde komen eten. Haar moeder kennende, zou die de afwijzing niet licht opvatten. Als het op zelfbedachte missies aankwam, stortte Nell O’Brien zich daar nog heftiger in dan haar dochter. Maggie had het gevoel dat Ryan zoveel druk niet aan zou kunnen.


  Ze dacht aan zijn reactie op haar gok dat de schommelstoel hem aan zijn moeder had doen denken. Hij was zichtbaar van streek geweest dat ze de waarheid had geraden. Het was duidelijk dat hij het niet prettig vond dat ze stukje bij beetje de beschermende muur aan het afbreken was die hij om zich heen had gebouwd, en langzamerhand in zijn ziel kon kijken. Ze had door dat ze voorzichtig moest zijn, vooral omdat ze het liefst met een sloophamer de rest van de muur te lijf zou gaan. In plaats van details over de familie Devaney van hem proberen los te peuteren, zou ze Ryans hoofd vullen met verhalen over de O’Briens, totdat hij zich op zijn gemak voelde met het concept van háár familie, ook al kon hij de herinnering aan zijn eigen familie nog niet aan.


  Zuchtend nestelde ze zich nog dieper in het kussen dat vaag naar Ryans mannelijke geur rook. Op dit moment was het de enige manier waarop ze dicht bij hem kon zijn, maar dat zou uiteindelijk veranderen. Ze kon geduldig zijn wanneer dat nodig was… Vooral nu ze dacht te weten hoe ze die muur kon afbreken.


  Het was middag toen ze wakker werd. Door het slaapkamerraam stroomde zonlicht naar binnen. Ze gaapte en rekte zich uit, waarna ze haar oren spitste om te horen of Ryan naar het appartement was teruggekeerd. Het enige wat ze hoorde, waren straatgeluiden en een zacht gekletter van potten en pannen, dat ongetwijfeld uit de keuken van de pub beneden afkomstig was. Nadat ze een van Ryans overhemden had aangetrokken, dat aan de deurhaak hing, liep ze naar de badkamer, waar ze zich douchte en daarna aankleedde. Met gebruik van zijn föhn deed ze haar best een paar golven in haar haren aan te brengen. Daarna waagde ze het zich naar beneden te begeven, waar ze een lege pub aantrof.


  Het geluid van stemmen trok haar naar de keuken. Haar hoofd om de deur stekend, keek ze de ruimte rond. Ryan was nergens te bekennen, maar Rory stond groenten voor een Ierse stoofpot te snijden terwijl Rosita met haar voeten omhoog naast hem zat.


  ‘Neem je even pauze?’ vroeg Maggie grijnzend.


  ‘Señor Rory wil niet ik help.’ Rosita klonk boos. ‘Ik kan snijden, sí? Dat is niet zo moeilijk.’


  ‘Je mag niet te lang staan,’ wierp Rory tegen.


  Rosita rolde met haar ogen. ‘Hij is nog erger dan Juan.’


  ‘Weet Ryan dat hij haar betaalt om uit te rusten?’ informeerde Maggie.


  ‘Ik ben de baas in de keuken,’ beweerde Rory op verdedigende toon. ‘Hij hoeft niet te weten wat hier gebeurt of wie wat doet. Zolang er eten voor de klanten is, heeft hij geen reden tot klagen.’


  Maggie grinnikte. ‘Je bent een engel, Rory.’


  ‘Hou dat alsjeblieft voor jezelf. Ik heb een reputatie als tiran hoog te houden.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik zal je geheimpje niet doorvertellen. Waar ís je baas, trouwens?’


  ‘In de pub.’


  ‘Ik zag hem niet.’


  ‘Kijk in de nis helemaal achterin. De laatste keer dat ik checkte, lag hij daar op de bank te slapen.’


  ‘Waarom zou hij in vredesnaam hierbeneden gaan slapen, wanneer er boven een perfecte bank staat?’ vroeg ze. ‘Om nog maar te zwijgen over een half bed.’


  Rory’s ogen sprankelden. ‘Dat is een vraag die je aan hém moet stellen, hoewel ik denk dat je hem zelf wel kunt beantwoorden als je er even over nadenkt.’


  ‘De reden is dat ik aan de andere kant van dat bed lag, hè?’ Het verbijsterde haar dat haar aanwezigheid zo angstaanjagend was dat de man zijn eigen huis uit was gevlucht.


  ‘Dat heb je mij nooit horen zeggen.’


  ‘Hij vertrouwt zichzelf niet wanneer ik in zijn buurt ben,’ concludeerde ze enigszins verwonderd. Ze had het wel vermoed, maar de bevestiging klonk als muziek in haar oren.


  ‘Die indruk heb ik inderdaad,’ beaamde de kok. Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘Wat ben je van plan te gaan doen met de macht die je over hem hebt?’


  In plaats van te antwoorden, vroeg ze: ‘Heb je een voorstel?’


  ‘Nou, als een vrouw mij zo raakte als jij onze Ryan raakt, zou ik het niet erg vinden als ze me openlijk versierde,’ zei de Ierse kok, waarna hij diep zuchtte. ‘Helaas is Ryan een betere man dan ik. Volgens mij vraagt dit om een subtielere aanpak.’


  ‘En dat betekent?’


  ‘Doorzettingsvermogen en geduld,’ beval hij aan. ‘Wat het ook is dat je hebt gedaan waardoor hij van slag is, ga daarmee door en doe er een schepje bovenop.’ Er verscheen een absoluut niet berouwvolle grijns op zijn gezicht. ‘Aha, als je het over de duvel hebt… Gek genoeg lijkt hij helemaal niet uitgerust te zijn van zijn dutje.’


  ‘Loop naar de hel,’ mompelde Ryan. Hij schonk zichzelf een kop koffie in. Pas daarna keek hij Maggie aan. ‘Wil jij ook?’


  ‘Graag,’ antwoordde ze. Ze merkte op dat zijn blik even op Rosita viel terwijl hij de koffie inschonk. Hij aarzelde, waarna hij berustend met zijn hoofd schudde en Maggie haar beker overhandigde.


  ‘Oké,’ stelde Rory vast, ‘er zijn veel te veel mensen in mijn keuken. Jullie twee, naar buiten. Ik zal een omelet voor jullie bakken, of willen jullie liever een sandwich?’


  ‘Een omelet klinkt lekker,’ zei Maggie.


  ‘Misschien kan Rosita die klaarmaken,’ stelde Ryan voor.


  ‘Ze heeft pauze,’ zei Rory nadrukkelijk.


  ‘Kom op,’ drong Maggie aan, voordat Ryan daarover in discussie kon gaan.


  ‘Ik had meteen door dat het een vergissing was om die vrouw aan te nemen, zodra ik zag dat ze zwanger was,’ klaagde hij terwijl ze naar een tafeltje liepen. ‘Rory is gewoon te galant. Ik wist dat hij haar nooit ook maar íéts zou laten doen.’


  ‘Misschien troost het je dat Rosita net zo gefrustreerd is als jij.’


  ‘Niet echt. Ik heb haar aangenomen omdat Rory beweerde hulp nodig te hebben.’


  ‘En nu is hij tevreden. Misschien had hij alleen gezelschap nodig.’


  ‘Ik ga niet iemand betalen om daar alleen maar met hem te zitten kletsen. Bovendien kent ze de taal niet voldoende om een gesprek te kunnen voeren.’


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn.’ Maggie keek hem recht in de ogen en veranderde van onderwerp. ‘Rory vertelde me dat je hierbeneden hebt geslapen. Waarom, als ik vragen mag?’


  ‘Ik ging even zitten en viel gewoon in slaap.’ Hij klonk verdedigend.


  ‘Maar waarom was je beneden? Je was net zo uitgeput als ik. Ik dacht dat je op de bank boven in coma zou vallen.’


  ‘Ik veranderde van gedachten,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Hopelijk niet vanwege mij.’


  Hij keek niet weg, zoals ze had verwacht. In plaats daarvan draaide hij de rollen om en daagde háár uit. ‘Waarom zou jij daar in vredesnaam iets mee te maken hebben?’


  ‘O, ik weet niet,’ antwoordde ze nonchalant. ‘Misschien omdat je in de verleiding kwam bij me in bed te kruipen.’


  ‘Geen sprake van.’


  Ze moest lachen om zijn al te snelle reactie. ‘Leugenaar. Maar voor deze keer zal ik het laten gaan.’


  ‘Wat aardig van je,’ zei hij zuur. ‘Heb je aan je moeder verteld dat ik niet kan komen eten?’


  ‘Ze was niet thuis, dus ik heb een bericht ingesproken. Maar bereid je erop voor dat ze hier binnen komt stormen om een verklaring te eisen.’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Kan niemand in jullie familie gewoon accepteren dat “nee” ook “nee” betekent?’


  ‘Meestal niet,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Je kunt er maar beter aan wennen.’


  ‘Waarom? Over een tijdje ga je weer terug naar Maine, en dan zie ik jou en je familie waarschijnlijk nooit meer.’


  Maggie schudde haar hoofd vanwege zijn berustende toon. ‘Zo werkt dat niet bij ons. Je kunt het maar beter onder ogen zien, Devaney. Wij gaan nooit meer weg.’


  ‘En Maine dan?’ Er klonk iets van wanhoop door in zijn stem. Kennelijk had hij zich vastgeklampt aan het idee dat ze na de feestdagen zou vertrekken, zodat hij niet in de problemen zou komen en nooit de confrontatie hoefde aan te gaan met zijn overduidelijke gevoelens voor haar.


  ‘Ik heb besloten niet terug te gaan,’ kondigde ze aan. Dat besluit nam ze daar ter plekke. Wat er ook tussen haar en Ryan zou gaan gebeuren, ze wilde in Boston blijven. En ze zou, als ze haar zin kreeg, naast hem in de pub aan de slag gaan. Op een gegeven moment zou hij haar misschien zijn boekhoudsysteem toevertrouwen, zodat ze hem met zich mee de eenentwintigste eeuw in kon nemen.


  Hij vernauwde zijn ogen. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb niets met die plek.’


  ‘En met deze wel?’


  ‘Dat valt nog te bezien.’


  Haar antwoord ontlokte hem een diepe zucht, maar Maggie was er bijna zeker van dat ze iets van opluchting in zijn ogen zag flikkeren. Het was niet veel, maar ze zou zich er met alles wat ze in zich had aan vastklampen.


  


  Een week later vervloekte Ryan zichzelf nog steeds vanwege het feit dat hij niet alles uit de kast had gehaald om Maggie ervan te overtuigen dat ze in Maine thuishoorde. Het enige probleem was dat hij daar zelf niet in geloofde. Het werd hem steeds duidelijker dat ze hier hoorde, waar ze hem aan het lachen maakte met haar verhalen over haar familie.


  Waar ze zijn verlangen naar haar steeds meer aanwakkerde.


  Toch stond hij niet toe dat hij zich helemaal door haar liet betoveren. Hoewel hij bijna dagelijks werd gevraagd om bij de O’Briens te komen eten, sloeg hij de uitnodigingen elke keer vastbesloten af. Hij was er vrij zeker van dat Maggie eindelijk door zou krijgen dat hun relatie niet verder zou gaan dan wat ze nu hadden.


  Net toen hij dacht dat bereikt te hebben, zag hij haar moeder de pub in komen, met een vastberaden blik in haar ogen. Maggie had hem daarvoor gewaarschuwd, maar naarmate de dagen waren verstreken had hij de mogelijkheid van een directe confrontatie met Nell O’Brien uit zijn hoofd gezet. Nu, op kerstavond, stond ze recht voor hem, met haar handen op haar heupen en een uitdrukking op haar gezicht die hem vertelde dat ze niet met zich zou laten spotten.


  ‘Ik zal doen alsof je niet heel onbeleefd elke uitnodiging van Maggie hebt afgeslagen.’ Haar ogen vlamden. ‘Maar morgen, op eerste kerstdag, kom je bij ons eten. Father Francis is ook uitgenodigd.’


  ‘Het opvangcentrum –’ begon Ryan.


  ‘Het kerstdiner is daar om twaalf uur. Dat heb ik gecheckt. Wij eten om vijf uur. Dus hebben jullie genoeg tijd om naar ons toe te komen.’ Ze hield haar hoofd schuin op een manier die hem aan Maggie deed denken. ‘Nog vragen?’


  Ryan wist wanneer hij verslagen was. ‘Nee, ma’am.’


  ‘Dus ik zie je morgen?’


  ‘Ja, bedankt voor de uitnodiging. Kan ik iets meenemen?’


  ‘Father Francis en een beetje gezelligheid is genoeg,’ antwoordde ze, waarna ze hem op de wang kuste. ‘Misschien een kleine attentie voor Maggie. Ik weet dat ze iets voor jou heeft gekocht.’


  Ryan zuchtte. Hij had het perfecte cadeau voor Maggie al gezien. Toch had hij het niet gekocht, omdat hij zichzelf had voorgehouden dat alles wat hij haar gaf een relatie zou impliceren, waaraan hij niet wilde beginnen. Hij had moeten weten dat dat weer een slechte beslissing van zijn kant was en moeten beseffen dat zij er geen enkele moeite mee zou hebben iets voor hem te kopen.


  ‘Maureen, neem het even voor mij waar!’ riep hij naar zijn serveerster. ‘Ik moet nog gaan winkelen.’


  ‘Het is hier barstensvol, en jij gaat winkelen?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Ik moet nog wat dingen voor Kerstmis kopen.’


  Er verscheen een brede grijns op haar gezicht. ‘Als ik me niet vergis, dan zag ik net Maggie O’Briens moeder langskomen. Wil dat zeggen dat je iets speciaals voor Maggie gaat kopen?’


  ‘Het kan me niet schelen welke conclusie je trekt, zolang ik hier maar weg ben voordat de winkels dichtgaan.’


  ‘Ga,’ zei Maureen. ‘Bovendien denk ik dat Maggie hier elk moment kan verschijnen om te komen helpen. Zal ik haar vertellen dat je iets voor haar bent gaan kopen?’


  Hij keek haar boos aan. ‘Als je dat doet, dan krijg je dit jaar geen kerstpakket.’


  Die loze dreiging deed Maureen niets. ‘Je hebt me vorige week al mijn bonus gegeven.’


  Hij zuchtte. ‘Volgend jaar dan.’


  Alsof de feestdagen hem al niet genoeg stress opleverden, waarom was het dat elke vrouw die hij kende plotseling had besloten dat dit het perfecte seizoen was om hem helemaal gek te maken?


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Het is heel goed dat je dit doet,’ zei Father Francis tegen Ryan.


  Ze reden op kerstmiddag naar Maggies huis, na een drukke ochtend in het opvangcentrum, waar Ryan voor Kerstman had gespeeld.


  ‘Het wordt tijd dat je eens een feestdag doorbrengt met een echte familie in plaats van met verloren zieltjes in het opvangcentrum of eenzame stakkers in je pub.’


  ‘En dat komt van een man die normaal gesproken een van die stakkers is,’ was Ryans reactie.


  ‘Alleen maar omdat ik me zorgen over je maak. En omdat alleen Rory, zover ik weet, een goede kerstcake kan bakken.’


  ‘Waarom heb je er dan geen moeite mee om die dit jaar te moeten missen?’


  ‘Omdat we een beter aanbod hebben gekregen. Kerst draait tenslotte niet om cake.’


  ‘Bovendien heeft Rory beloofd een stukje voor je te bewaren,’ gokte Ryan.


  ‘Klopt,’ beaamde de pastoor schaamteloos.


  Een paar minuten later parkeerde Ryan de auto een half blok van het huis van de O’Briens vandaan. Afgaand op het aantal auto’s voor hun deur was het er heel druk. Ryan raakte even in paniek, ook al kende hij waarschijnlijk iedereen. Eén blik van Father Francis was echter genoeg om ervoor te zorgen dat hij meteen uitstapte.


  Maggie deed open en begroette hen warm, waarna ze Ryan een zelfvoldane glimlach schonk. ‘Ze hebben binnen een weddenschap afgesloten of je zou komen opdagen,’ vertelde ze hem. ‘Volgens mij heb ik ruim twintig dollar binnengehaald. Mam krijgt de rest.’


  ‘Wedden jullie overal om?’ vroeg hij terwijl Father Francis in lachen uitbarstte.


  ‘Dat kun je wel zeggen, denk ik.’ Ze ging op haar tenen staan om hem een lange kus te geven, die zijn hoofd deed tollen.


  Voordat hij zich weer een beetje had hersteld, hoorde hij Father Francis mompelen: ‘Dat werd tijd.’ Daarna verdween de pastoor om hun wat privacy te gunnen.


  Ryan voelde Maggies lippen in een langzame glimlach tegen de zijne krullen. Toen hij zich had teruggetrokken, zag hij pretlichtjes in haar ogen dansen. ‘Wat is er?’ wilde hij bits weten.


  ‘Niets,’ antwoordde ze. ‘Heb je me iets horen zeggen?’


  ‘Nee, en hou dat zo. Dit is niet grappig, Maggie. Ik lijk niet bij je weg te kunnen blijven, maar dat betekent niet dat ik van gedachten ben veranderd. Ik ben de verkeerde man voor jou.’


  Ze bestudeerde hem zo aandachtig dat hij bijna in elkaar kromp. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Ik zie het niet.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Dat jij de verkeerde man voor me zou zijn.’ Haar blik viel op het cadeautasje in zijn hand. ‘Is dat voor mij?’


  Hij zuchtte en gaf het aan haar. Aan de ene kant wilde hij dat ze het cadeau meteen openmaakte, maar tegelijkertijd zag hij er vreselijk tegenop. Hij was niet heel ervaren in het uitzoeken van cadeautjes, maar dit vond hij zó goed bij haar passen. Als ze het vreselijk vond, zou hij compleet voor paal staan.


  Maggie, daarentegen, aarzelde geen seconde. Als een kind zo blij begon ze het tissuepapier uit de tas te halen. Haar ogen lichtten op toen ze het kleine vierkante doosje zag. Ze probeerde het even open te maken, waarna ze het ongeduldig naar hem uitstak. ‘Ik ben zo onhandig, maak jij het maar open.’


  ‘Het is jouw cadeau,’ protesteerde hij.


  ‘Alsjeblieft.’


  Hij pakte het doosje aan, liet zijn nagel door het plakband glijden waarmee het dichtzat en gaf het toen weer aan haar terug. ‘Ga je gang,’ zei hij. Eigenlijk kon hij het niet aanzien, maar tegelijkertijd wilde hij haar reactie peilen.


  Heel voorzichtig vouwde ze het tissuepapier in het doosje open, waarna ze zuchtte. ‘O, mijn hemel,’ fluisterde ze. Haar ogen glinsterden. ‘Ryan, ze zijn prachtig.’ Bijna eerbiedig haalde ze de met juwelen bezette antieke haarklemmen uit het doosje. Ze hadden de vorm van klavertjes, en in het midden zat een klein smaragdje met precies dezelfde kleur als Maggies ogen. ‘Ik ga ze onmiddellijk proberen.’


  Als verstijfd bleef Ryan staan terwijl ze naar een spiegel aan de muur in de hal liep. Toen ze de glinsterende klemmetjes in haar haren had aangebracht, draaide ze zich glimlachend naar hem om. ‘Dit is echt het mooiste cadeau dat iemand me ooit heeft gegeven. Dank je wel.’


  Zowel haar dankbaarheid als de overduidelijke liefde die in haar ogen glansde waren te veel voor hem, te veel voor een man die beide nooit had gekregen, tenminste niet van iemand die er echt toe deed. Hij raakte in paniek. Nog geen vijf minuten eerder had hij haar verteld dat hij de verkeerde man voor haar was, en nu was ze er kennelijk meer dan ooit van overtuigd dat ze voor elkaar waren geschapen. Hij had zich nooit gerealiseerd dat een cadeau boekdelen kon spreken, dat het zelfs uitgesproken woorden kon weerleggen, hoe nadrukkelijk die ook waren geweest. ‘Maggie, het spijt me. Ik kan dit niet,’ zei hij, zich naar de deur omdraaiend.


  Voordat hij kon vluchten, ging ze echter voor hem staan. ‘Wat kun je niet?’ vroeg ze.


  Hij gebaarde naar de rest van het huis, dat vol met O’Briens zat. ‘Dit familiegedoe. Ik ben er niet goed in.’


  Meedogenloos maar tegelijkertijd begripvol bleef ze hem in de ogen kijken. ‘Als dat waar is – en ik zeg niet dat ik het ook maar een seconde geloof – dan wordt het tijd dat je me vertelt waarom. Het hele verhaal, niet alleen maar stukjes en beetjes.’


  Het was een redelijke vraag, besefte hij zuchtend. ‘Ja, ik ben je een uitleg verschuldigd, maar niet vandaag. Jouw familie zit binnen op je te wachten.’


  ‘Ze zitten op óns te wachten,’ verbeterde ze. ‘Er is genoeg te eten en te drinken. Dus ze zullen het echt niet erg vinden om nog wat langer te wachten.’


  Oké, dacht hij, nu kwam hij er niet meer onderuit. ‘Is er een plek waar we ongestoord kunnen praten?’


  ‘Mijn kamer,’ antwoordde ze meteen.


  Ryan reageerde zo geschrokken, dat het net was alsof ze had voorgesteld om boven een potje te gaan vrijen. ‘Ik ga niet met jou naar je kamer terwijl je hele familie hier beneden zit. Ben je gek geworden? Wat zullen ze wel niet denken?’


  ‘Ze zullen denken dat we ergens rustig willen praten. Als het je nog niet was opgevallen, de keuken zit vol met mensen die mijn moeder gezelschap houden terwijl ze kookt. In de studeerkamer zitten mensen voetbal te kijken. De kinderen zijn beneden in de kelder spelletjes aan het spelen. En op zijn minst vijf mensen in de woonkamer kunnen elk woord horen dat we hier zeggen. Heb je een beter idee?’


  Hij pakte haar hand, griste een jas voor haar van de kapstok bij de deur en nam haar met zich mee naar zijn auto. Toen hij de verwarming op de hoogste stand had gezet en haar eens goed bekeek, zag hij dat hij een veel te grote jas had gepakt. Ze zag er verloren en heel kwetsbaar uit in de donkerblauwe plooien om haar heen. Haar grote ogen keken hem behoedzaam aan, alsof ze bang was iets ontketend te hebben wat ze niet onder controle had.


  Voordat hij haar naar zich toe zou trekken en haar zou kussen, zoals hij heel graag wilde, dwong hij zich diep adem te halen en haar alles te vertellen: hoe zijn ouders ervandoor waren gegaan, de rampzalige dag waarop hij van zijn broers gescheiden was geraakt, en de heftige weg die hij daarna in kindertehuizen en pleeggezinnen had afgelegd. Hij eindigde met het feit dat hij Father Francis net op tijd was tegengekomen, omdat hij toen op het punt had gestaan om in een kleine supermarkt in te breken zodat hij iets te eten zou hebben op een bitterkoude Thanksgivingavond.


  ‘Het was niet de eerste keer dat ik in een winkel had ingebroken, en het zou waarschijnlijk ook niet de laatste keer zijn geweest,’ zei hij, haar recht aankijkend. ‘Ik was een dief.’


  ‘Je was een kind dat honger had,’ wierp ze tegen terwijl haar ogen zich met medelevende tranen vulden.


  ‘Je moet geen excuses zoeken voor wat ik heb gedaan omdat je medelijden met me hebt.’ Zijn toon was scherp. Hij vond het vreselijk dat ze zo graag haar ogen voor de waarheid wilde sluiten. ‘Waag het niet om medelijden met me te hebben! Dat verdiende ik toen niet, en zeker nu niet meer. Ik wist goed van kwaad te onderscheiden.’


  ‘Je was een kind,’ hield ze vol. Nog steeds verdedigde ze hem vol vuur. ‘Je was duidelijk wanhopig.’


  ‘Ik was oud genoeg om beter te weten. Ik was gewoon een rotkind. Kennelijk hadden mijn ouders dat door.’ Hij haalde diep adem voordat hij het geheim dat hij zo’n lange tijd in zijn hart had verborgen eruit gooide. ‘Daarom zijn ze weggegaan, daarom heb ik nooit in een pleeggezin kunnen aarden.’


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Nee.’ Ze weigerde zijn verklaring te accepteren. ‘Dat kan nooit de reden zijn geweest waarom je ouders zijn vertrokken.’


  Het verbijsterde hem hoe overtuigd ze daarvan was. Hij wenste dat hij iets van haar overtuiging had. Maar wat kon hij anders denken? Hij was de oudste geweest. Als hij meer verantwoordelijkheid op zich had genomen, zich beter had gedragen, zou het misschien heel anders zijn gelopen.


  ‘Ik heb je dit eerder gevraagd, maar toen heb je geen antwoord gegeven. Heb je ooit geprobeerd je ouders of broers te vinden?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ook dit heb ik eerder gevraagd: waarom niet?’


  ‘Dat ligt toch voor de hand? Ze wilden niets van mij of mijn broers weten. Waarom zou ik dan moeite gaan doen om ze op te zoeken?’


  ‘Als het mij zou zijn overkomen, zou ik willen weten waarom ze het hadden gedaan.’


  ‘Sommige dingen kunnen niet verklaard worden.’


  ‘En sommige dingen zijn minder pijnlijk als je oud genoeg bent om de waarheid te kunnen begrijpen.’


  ‘Dat is het soort wartaal dat psychologen uitkramen, en daar heb ik geen behoefte aan.’


  ‘Waar heb je dan wél behoefte aan?’


  Hij keek haar treurig aan. ‘Aan niets,’ zei hij met klem. Maar hij loog alsof het gedrukt stond. ‘Helemaal niets.’


  Hoewel Maggie zweeg, leek ze totaal ontredderd te zijn. Voordat hij doorhad wat ze van plan was, had ze het portier opengegooid en rende ze over de stoep naar huis. Ryan zat als verstijfd achter het stuur, zich realiserend dat hij zich nog nooit – zelfs niet op de dag dat hij door zijn ouders in de steek was gelaten – zo alleen had gevoeld.


  


  Het gebonk op de deur van zijn appartement zou de doden tot leven hebben gewekt. Ryan fronste, maar kwam niet uit zijn stoel overeind. Het drankje dat hij zichzelf had ingeschonken nadat hij van het huis van de O’Briens was teruggekeerd, stond nog onaangeroerd naast hem. Zelfs toen hij het glas aan het vullen was geweest, had hij geweten dat alcohol geen oplossing voor zijn probleem zou zijn. Tenzij hij de hele fles opdronk en in coma raakte, zou drank hem niet de vergetelheid brengen waarnaar hij op zoek was.


  ‘Ik weet verdomme dat je daar bent!’ schreeuwde Rory. ‘Doe de deur open of ik trap hem in.’


  Ryan zuchtte. Niet alleen wist hij dat Rory daartoe in staat was, maar hij hoorde ook aan het vuur in diens stem dat hij waarschijnlijk stond te popelen om dat te doen. In drie grote passen liep hij door de kamer, waarna hij de deur opengooide. ‘Wat is je probleem?’ wilde hij weten.


  ‘Ik ben niet degene die een probleem heeft,’ antwoordde Rory.


  ‘O?’


  ‘Maggie belde me. Ze maakt zich zorgen om je.’


  ‘Dat is nergens voor nodig.’


  ‘Bel haar dan op en vertel haar dat.’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee.’ Hoeveel pijn het hem ook deed, hij wist dat hij Maggie niet weer in zijn leven moest toelaten. Het was beter als ze op deze manier een duidelijke punt achter hun relatie zetten.


  ‘Ik dacht dat jij niet dronk,’ zei Rory toen hij het glas whisky naast Ryans stoel opmerkte.


  ‘Ik drink zélden. Dat is wat anders. En als je beter zou kijken, zou je zien dat ik nog geen slok heb genomen.’


  Rory knikte. ‘Oké. Wil je praten over wat er is gebeurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Interessant. Maggie wilde ook niet veel kwijt.’


  ‘Heel discreet van haar,’ merkte Ryan sarcastisch op. ‘Zo is ze normaal gesproken niet.’


  Dat leverde hem een boze blik van Rory op. ‘Door Maggie aan te vallen, ga je echt niet oplossen wat je dwarszit.’


  ‘Dat weet ik zelf ook wel.’


  ‘Praten kan wél helpen.’


  ‘Ik ga het hier níét over hebben, niet met jou en niet met Maggie. Is dat duidelijk?’ zei Ryan met nadruk.


  ‘Het is jouw keuze. Maar ik begrijp dat ik haar moet bellen om haar te vertellen dat je nog leeft?’


  ‘Als je dat wilt.’


  ‘Zal ik naar haar toe gaan om haar te troosten?’ stelde Rory sluw voor.


  Ryan voelde zijn maag ineenkrimpen. ‘Je verwacht toch niet dat ik ga protesteren, hè?’


  ‘Oké, nou is het genoeg.’ Rory liet zich op de bank vallen. ‘Ik ga hier niet weg totdat je me hebt verteld wat er is gebeurd. De dag waarop jij het goedvindt dat ik een bezoekje aan Maggie breng, moet wel de dag zijn voordat de wereld vergaat.’


  Hoewel Ryan zich absoluut waardeloos voelde, begonnen zijn mondhoeken te trillen. ‘Zo erg is het nou ook weer niet. Het is gewoon voorbij.’ Zijn stem klonk verrassend kalm. ‘Niet dat er ooit iets is geweest, er was alleen de belofte van iets.’


  ‘En jij hebt daar een einde aan gemaakt, neem ik aan.’


  Ryan dacht terug aan wat er was gebeurd. Hij had de woorden gezegd die er een einde aan hadden gemaakt, maar Mággie was weggelopen. Eerlijk gezegd droegen ze allebei schuld. Nee, verbeterde hij zichzelf. Hij, en hij alleen, was de schuldige. Hij had gedaan waar hij zo goed in was. Hij had haar buitengesloten, en wel zodanig dat ze er niet omheen kon. ‘Ja, dat is waarschijnlijk wel zo,’ gaf hij toe.


  ‘Waarom doe je in vredesnaam zoiets ongelofelijk stoms?’ wilde Rory weten, duidelijk verbijsterd. ‘En nog wel op eerste kerstdag? Heb je geen hart?’


  Ryan keek zijn vriend recht in de ogen. ‘Nee,’ antwoordde hij op vlakke toon. ‘En daar komt het op neer, toch?’


  ‘Precies. En als dat het geval is, waarom doet je hoofd dan geen pijn in plaats van je hart?’ Rory liep naar de deur. ‘Denk daar maar eens even over na.’


  Toen de deur achter Rory dichtviel, sloot Ryan zijn ogen tegen de golf van verdriet en spijt die over hem heen spoelde. Hij probeerde zichzelf voor te houden dat het juist was wat hij had gedaan, maar het gaf hem geen enkele troost om gelijk te hebben.


  


  De rest van de kerstdag ging als in een waas aan Maggie voorbij. Het lukte haar om te blijven glimlachen, maar ze hield eigenlijk niemand voor de gek. Dat wist ze, omdat niemand haar vroeg waarom Ryan zo plotseling was verdwenen. Matt bood aan om Father Francis terug te brengen, en de pastoor vertrok nadat hij Maggie medelevend een kneepje in haar hand had gegeven. Zelfs hij probeerde kennelijk geen verklaring te verzinnen voor Ryans abrupte vertrek. Natuurlijk wist ze de reden daarvoor wel. Hij was vertrokken omdat hij geen minuut langer meer in haar gezelschap wilde blijven… en omdat zij er bij de eerste indicatie van problemen vandoor was gegaan.


  Het feit dat haar telefoontje naar Rory net zo zinloos was geweest als alle andere pogingen om tot Ryan door te dringen, maakte alles nog veel erger. Rory had haar teruggebeld om haar te vertellen dat Ryan was aangekomen, maar meer ook niet. Hij had haar niet eens een beetje hoop gegeven dat Ryan de volgende ochtend misschien bijgedraaid zou kunnen zijn.


  Na een paar onrustige, slapeloze nachten was Maggie er op maandagochtend van overtuigd geraakt dat zijzelf dan maar op zoek moest gaan naar de Devaneys, als Ryan dat niet deed. Zíj vormden de sleutel. Beneden, in het daglicht, besefte ze echter dat het niet aan haar was om Ryans familie te vinden. Hoe belangrijk zij het ook vond dat hij de confrontatie met zijn verleden aanging, híj was de enige die de beslissing kon nemen om dat ook werkelijk te doen.


  ‘Maggie?’ vroeg haar moeder op bezorgde toon. ‘Wat zit je dwars? Ik wilde me er niet mee bemoeien, maar hebben Ryan en jij op eerste kerstdag ruzie gehad? Is hij daarom weggegaan?’


  Was het ruzie geweest? Niet echt. Hij had haar simpelweg verteld dat hij haar niet nodig had, en dat hij haar ook nooit nodig zou hebben. Daarna was ze zonder iets te zeggen weggelopen. ‘Nee,’ antwoordde ze terwijl ze suiker in de kop thee roerde die haar moeder voor haar had neergezet.


  ‘Wat is er dan wel gebeurd?’


  ‘Daar kan ik nog niet over praten.’


  ‘Ik heb de haarklemmetjes gezien die hij je heeft gegeven. Ze zijn prachtig.’


  ‘Ja, hè? Hij had niets mooiers kunnen uitkiezen.’


  ‘Heb je hem zíjn cadeau gegeven?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kreeg de kans niet.’


  ‘Ga je het hem nog geven?’


  ‘Dat weet ik echt niet.’


  ‘Omdat jij niet de eerste stap wilt zetten? Trots houdt je bed niet warm,’ hielp haar moeder haar herinneren. ‘Als ik jou was, zou ik het vandaag aan hem gaan geven en jullie meningsverschil oplossen, zodat je het nieuwe jaar met een frisse start kan beginnen.’


  Maggie zuchtte. Trots was niet wat haar van de pub vandaan hield. Ze moest haar hart beschermen. Tegelijkertijd wist ze dat het onmogelijk was om niet meer naar de pub te gaan. De twee belangrijkste mensen in Ryans leven hadden hem op een cruciaal moment in de steek gelaten. Zij wilde niet weer een persoon worden die van hem hield en hem tegelijkertijd in de kou liet staan.


  En ze hield van hem. Dat had ze een aantal weken geleden al onder ogen gezien. Net zoals ze onder ogen had gezien dat ze in de pub haar plek had gevonden. Ze genoot van het samenwerken met Ryan, van het contact met de klanten, van de gezellige sfeer en van het feit dat mensen vaak spontaan in gezang uitbarstten. Wie had ooit gedacht dat Father Francis zo’n mooie stem zou hebben? Dat alles zou ze niet zonder meer opgeven.


  Ze stond op, waarna ze haar moeder op de wang kuste. ‘Bedankt.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Omdat je me helpt herinneren wat belangrijk is.’


  ‘O ja?’ vroeg haar moeder onschuldig.


  Maggie grinnikte. ‘Dat doen pap en jij elke dag, gewoon door te zijn wie jullie zijn.’


  Er verscheen een kalme glimlach op haar moeders gezicht. ‘Als we jou hebben geleerd wat een goed huwelijk inhoudt, dan hebben we het zeker niet verkeerd gedaan. Ga nu naar Ryan. Ik hoop dat je hem met een beetje geduld en heel veel liefde hetzelfde kunt bijbrengen.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei Maggie. ‘Want ik hou van hem, mam.’


  Haar moeder omhelsde haar. ‘Dat weet ik. Ik weet ook dat hij het je waarschijnlijk niet gemakkelijk maakt. Maar volgens mij voelt hij hetzelfde voor jou. Misschien heeft hij dat zelf nog niet door, omdat hij dit nog nooit heeft meegemaakt.’


  Onderweg naar Boston dacht Maggie over haar moeders woorden na. Ze hield ze goed in gedachten terwijl ze moed verzamelde, een zonnige glimlach op haar gezicht plakte en de pub binnen liep alsof ze nooit weg was geweest. Ryans cadeautje legde ze achteloos op de bar neer, waarna ze haar jas wilde gaan ophangen. Voordat ze zich omdraaide, zag ze de verrassing in Ryans ogen en ook nog een glimp van iets anders, mogelijk van opluchting. Vastbesloten om te doen alsof er niets aan de hand was, pakte ze haar schort en ging onmiddellijk aan het werk, dankbaar dat de pub vol zat en dat ze het nog even kon uitstellen om daadwerkelijk met Ryan te praten.


  Toen Maureen haar te pakken kreeg, zei ze: ‘Maggie, godzijdank ben je terug.’


  ‘Ik kan zien dat het druk is.’


  ‘De drukte kan ik wel aan, Ryan is het probleem. Hij is zo chagrijnig als wat sinds kerst. Het is wonderbaarlijk dat hij nog niet alle klanten heeft weggejaagd, om nog maar te zwijgen over zijn medewerkers. Zelfs Rory loopt met een grote boog om hem heen.’


  Dat nieuws gaf Maggie meer zelfvertrouwen. Toen ze uiteindelijk achter de bar langs liep, pakte Ryan haar bij de hand en hield haar tegen.


  Zijn blauwe ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Het spijt me voor wat er met kerst is gebeurd,’ zei hij. ‘Ik heb me als een idioot gedragen.’


  Ze bestudeerde zijn dierbare, vertrouwde gezicht en zag dat hij er echt spijt van had, waarop ze zijn wang aanraakte. ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik ben blij dat je bent teruggekomen.’


  Ze stond zichzelf een klein glimlachje toe. ‘Dat weet ik ook.’


  Nadat hij diep had ingeademd alsof hij zijn moed bij elkaar raapte, verklaarde hij: ‘Ik heb de afgelopen dagen niets anders kunnen doen dan nadenken, en ik ben tot een conclusie gekomen. Ik wil je, Maggie O’Brien, en als je nu zegt dat je dat ook al wist, dan ga ik je kussen voor de ogen van iedereen die hier aanwezig is.’


  Haar glimlach werd breder. ‘Ik weet alles van je, Ryan Devaney. Daar kun je maar beter aan gewend raken.’


  Het stond gelijk aan een uitdaging, en dat wisten ze allebei. De passie vlamde op in zijn ogen voordat hij met zijn mond de hare bedekte. Dit was geen overredende, aarzelende kus. Dit was een verpletterende, eisende kus, die haar lichaam in vuur en vlam zette. Zijn tong drong haar mond binnen, en Maggie voelde de wereld tollen.


  De enige reden waarom de kus geen eeuwigheid duurde, was het gejuich dat in de hele pub opsteeg. Alsof hij zich had gebrand, deed Ryan snel een stap achteruit.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde hij schor.


  Maggie trok een gezicht. ‘Wáág het niet om je te verontschuldigen!’


  Hij grinnikte vanwege de felheid van haar reactie. ‘We maken dit later af,’ beloofde hij.


  ‘De kus of de discussie?’


  ‘Waarschijnlijk beide,’ gaf hij met een trieste grijns toe.


  Dat was de opening die ze nodig had. Ze keek hem recht in de ogen. ‘Dit zou een goede avond zijn om eens wat eerder dicht te gaan,’ stelde ze met een knipoog voor.


  Ryan schudde zijn hoofd. Plotseling had hij zijn gezond verstand weer terug, en hij begon de bar te poetsen. ‘Op maandagavond is er altijd football op tv.’


  Ze had al geleerd dat ze moest voorkomen dat hij zijn verstand over zijn gevoel liet regeren. Hoewel dat hem op een bepaalde manier beschermde, voorkwam het dat hij lééfde. Hij moest aan zijn spontaniteit werken. Om zich heen kijkend naar de zee van voornamelijk vertrouwde gezichten, zei ze luid: ‘Hebben deze mensen thuis geen televisie?’


  Op de vraag volgde een hoop gelach, waarna de klanten in beweging kwamen. De pub was binnen tien minuten leeg. Zelfs Maureen was verdwenen, nadat ze had beloofd de volgende ochtend de bonnen te komen optellen.


  ‘Jij mag uitslapen,’ had ze met een knipoog tegen Ryan gezegd.


  Toen Maureen, die de deur achter zich op slot had gedaan, vertrokken was, keek Ryan verbijsterd om zich heen. Hij wierp Maggie een zogenaamd verontwaardigde blik toe. ‘Probeer je mijn zaak om zeep te helpen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik probeer je alleen uit de kleren te helpen.’


  Even slikte hij, maar hij deed alle lichten uit, behalve de neonverlichting voor het raam, griste zijn onuitgepakte cadeautje van de bar en pakte haar bij de hand. ‘Nou, aangezien het erop lijkt dat ik deze avond vrij heb, kunnen we boven eens gaan kijken wat we daaraan gaan doen.’


  Peinzend keek ze hem aan. ‘Wat is er mis met hier?’


  ‘Wil je dat ik midden in de pub ga strippen?’


  ‘Ik hou van risico’s nemen. Jij?’


  ‘De condooms liggen boven.’


  Maggie aarzelde, waarna ze spijtig om zich heen keek. ‘Zo’n waaghals ben ik nou ook weer niet. We gaan naar boven.’


  ‘Kijk niet zo treurig,’ plaagde hij. ‘Ik maak het goed.’


  Zij grijnsde naar hem. ‘Daar reken ik op.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Ryan bleef maar verwachten dat hij uit een droom zou ontwaken. In plaats daarvan voelden elke streling van Maggies handen over zijn borst en elke compleet bevredigende kus heel werkelijk. Het kolken van zijn bloed, de hitte die door elke aanraking werd gegenereerd en het dwingende verlangen konden geen droom zijn, hoe zalig die droom ook was.


  Hij opende zijn ogen, zag de uit vlees en bloed bestaande Maggie en ervoer het sterkste gevoel van voldoening van zijn leven. Dit – zíj – was echt. Ze bevond zich in zijn armen, net zoals ze zich in zijn hart bevond.


  In voor- en tegenspoed.


  Maar op dit moment kon hij alleen aan positieve dingen denken: aan de manier waarop het licht haar bleke huid een zacht gouden glans gaf; de manier waarop haar welvingen zich naar zijn lichaam vormden; de manier waarop ze bij elke aanraking geheel tot leven kwam, en de manier waarop haar rug zich kromde wanneer hij zijn hand om haar borst legde. Maggie was nergens halfslachtig in. Ze was open en gul, en verlangde evenveel als ze gaf.


  Hij hief zijn hoofd op en staarde in haar zeegroene ogen. ‘Je bent een openbaring.’


  ‘O?’ Ze keek hem met een blik vol slaperige sensualiteit aan. ‘Wat had je verwacht?’


  ‘Behoedzaamheid. Gereserveerdheid. Een beetje kuisheid, misschien.’


  Ze lachte. ‘Van mij? Ik loop hier al weken zowat om te smeken. Daar was niets behoedzaams of gereserveerds aan.’


  Schaapachtig haalde hij zijn schouders op. ‘Ik dacht echt dat dat alleen maar woorden waren.’


  ‘Ben je nu teleurgesteld?’ vroeg ze enigszins bezorgd.


  Hij drukte een kus in de holte onder aan haar keel en voelde meteen de warmte onder zijn lippen ontstaan. ‘Absoluut niet. Een begerige vrouw kan ontzettend opwindend zijn, vooral wanneer het onverwacht is.’


  Daar moest ze om grinniken. ‘Dan vind je het vast niet erg als ik dit doe.’ Ze reikte naar de rits van zijn broek. ‘Ik vind dat deze pauze lang genoeg heeft geduurd.’


  Er liep een rilling door hem heen toen haar knokkels over zijn buik gleden. Terwijl ze zijn blik vasthield, liet ze de rits zakken en trok zijn spijkerbroek naar beneden. Hij schopte hem opzij. ‘Nog andere dingen die je graag van me af wilt hebben?’ informeerde hij loom, nieuwsgierig naar wat ze vervolgens zou gaan doen.


  ‘Die boxershort zal vroeg of laat ook moeten verdwijnen,’ zei ze, hem goed bekijkend, waardoor zijn temperatuur tot ongekende hoogte steeg. Ze richtte haar blik weer op zijn gezicht. Er speelde een half glimlachje om haar lippen. ‘Maar nog niet.’


  Zijn adem stokte. ‘O?’


  ‘Denk maar niet dat ik niets af weet van de schone kunst van verwachtingen opbouwen, Ryan Devaney. Ben ik nu al niet weken geduldig geweest terwijl jij een beslissing probeerde te nemen? Ben ik daar niet bijna helemaal gek van geworden?’


  ‘Echt waar?’ vroeg hij, onmetelijk blij dat ze net zo naar dit moment had uitgekeken als hij. ‘Maar je hebt je wraak gehad. Je hebt je best gedaan om me iedere minuut te martelen.’


  ‘Natuurlijk,’ reageerde ze zelfvoldaan. ‘Daar gaat het toch om? Hoe kon ik er anders voor zorgen dat je zo wanhopig naar me verlangde dat je al je domme bedenkingen overboord gooide?’


  Door die plagende vraag versoberde zijn stemming onmiddellijk. ‘Ze waren niet dom, Maggie. En ik heb er nog steeds een heleboel.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Vanavond niet. En om vanavond draait het allemaal. Eén nacht, Ryan.’ Grinnikend voegde ze eraan toe: ‘En dan misschien nog een.’


  Het was de houding van ‘geef haar een vinger en ze neemt de hele hand’ waar hij steeds vertrouwder mee was geworden en die hem steeds voorzichtiger had gemaakt. ‘Over morgen kan ik niets beloven,’ zei hij. Daar wilde hij duidelijk over zijn, hoewel hij al over de weken en maanden na deze avond was begonnen te dromen.


  ‘Heb ik je dat gevraagd?’ informeerde ze luchtig.


  ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Maar je verdient zo’n belofte eigenlijk.’


  ‘Als het goed is, dan komt die op een gegeven moment wel. Nu hoeven we ons daar niet mee bezig te houden, volgens mij.’ Ze trok haar trui over haar hoofd uit en ontdeed zich daarna van haar spijkerbroek om de chique, delicate kant te onthullen waarover hij had gefantaseerd. Hoewel ze neigde naar onopvallende broeken en truien, gaf ze zich daaronder kennelijk over aan haar vrouwelijke kant.


  Haar lichaam was perfect, met smalle heupen, ellenlange benen en borsten die de cups van haar beha tot aan de rand toe vulden. Hij zou eeuwig naar haar kunnen staren, maar daar wilde ze niets van weten. Nadat ze dichterbij was gekomen, sloeg ze haar armen om zijn nek en haakte één been om de zijne heen, waardoor al die satijnachtige huid en hitte in contact kwamen met zijn eigen plotseling brandende huid.


  ‘Bedrijf de liefde met me, Ryan,’ fluisterde ze tegen zijn lippen. ‘Nu.’


  Hij negeerde de laatste waarschuwingen die in zijn hoofd bleven zeuren, tilde haar op en legde haar op zijn bed neer. Daarna trok hij zijn boxershort uit en ging naast haar liggen, waar hij korte metten maakte met de overgebleven stukjes kant. Voorlopig was hij heel tevreden met het ontdekken van haar lichaam door elke centimeter ervan langzaam te strelen en zo de geheimen van haar lichaam te onthullen. Hij hield zijn blik strak gericht op haar expressieve gezicht terwijl haar opwinding toenam en haar bewegingen onrustig werden.


  ‘Nu,’ smeekte ze. Haar rug kromde zich en haar heupen gingen omhoog op het ritme van zijn vingers die in haar bewogen. ‘Alsjeblieft, Ryan. Ik wil je in me voelen.’


  ‘Het is goed,’ zei hij toen haar lichaam zich aanspande. ‘Laat je meeslepen, lieverd. Laat je gaan.’


  ‘Maar…’ De rest van het protest ging verloren toen de climax door haar heen golfde.


  Pas toen de laatste trilling was weggezakt, ging hij langzaam en diep bij haar naar binnen, waarna hij wachtte terwijl haar lichaam zich rondom hem vormde. De verwelkomende warmte nam hem in zich op, en haar laatste vibrerende samentrekkingen maakten hem nog harder.


  Haar in de ogen kijkend begon hij toen te bewegen op het gelijkmatige, pulserende ritme dat zo oud was als het leven zelf, en dat zich opbouwde naar een crescendo. De verwondering op Maggies gezicht zou al genoeg zijn geweest, maar er was nog meer: de zachte kreetjes diep in haar keel, de eisende opgaande beweging van haar heupen, de zweetdruppeltjes op haar huid terwijl zij het haar telkens ontglippende laatste hoogtepunt probeerde te bereiken. Haar ogen vielen dicht, alsof ze zich nog beter wilde concentreren, maar daar wilde hij niets van weten – niet nu ze zo dicht bij het einde waren.


  ‘Maggie, kijk me aan,’ beval hij. Hij moest weten dat ze met hém was, en met niemand anders. Onder hem begon haar lichaam weer te trillen. Hij voelde zichzelf aanspannen voor één laatste stoot en een verrukkelijke ontlading. ‘Kijk me aan!’


  Ze opende haar ogen op het moment dat de climax door hem heen knalde. Haar heupen gingen nog één keer omhoog, en toen kwam ook zij explosief klaar. De naschokken leken eindeloos te duren. Ryan rolde op zijn rug en trok haar boven op zich. Terwijl zijn ademhaling langzaam rustiger werd, hield hij haar dicht tegen zich aan.


  Maggie lag, ook nahijgend, slap in zijn armen. Uiteindelijk hief ze haar hoofd op en keek hem in de ogen. ‘Dat was… buitengewoon.’


  Hij grinnikte vanwege de verbijsterde klank van haar stem. ‘Ik zei toch dat ik ervoor zou zorgen dat het de moeite waard was om naar boven te gaan.’


  Haar mond viel open toen hij haar daaraan herinnerde, en daarna begon ze tot zijn schrik te lachen.


  ‘Wat?’ vroeg hij, in verwarring gebracht door haar reactie.


  ‘We zijn naar boven gegaan vanwege de condooms,’ hielp ze hem herinneren.


  Er ging een golf van ontzetting door hem heen. ‘En we zijn ze vergeten,’ zei hij langzaam. ‘O, mijn god, Maggie, het spijt me. Ik heb er geen moment aan gedacht.’


  ‘Ik ook niet,’ merkte ze op.


  ‘Maar ik ben degene die daar de verantwoording voor draagt.’ Hij haalde een hand door zijn haren. Waar had hij met zijn gedachten gezeten? Dat was natuurlijk het probleem: hij had niet nagedacht. Niet met zijn hersenen in ieder geval. En de rest van zijn anatomie was duidelijk niet betrouwbaar. Wat moest hij in vredesnaam doen als ze zwanger was geraakt? Hij kon – zou – haar niet in de steek laten. Maar wat voor soort vader zou hij in hemelsnaam zijn? Wat voor soort echtgenoot? Alle vragen waar hij zijn hele leven had gedacht nooit mee te maken te krijgen, hagelden nu ineens op hem neer en eisten antwoorden.


  Hoewel de vragen paniek veroorzaakten, verwonderde een klein deel van hem zich er tegelijkertijd over dat ze samen een kind zouden kunnen hebben verwekt. Het idee om zich op die manier aan Maggie te verbinden was lang niet zo angstaanjagend als het slechts een paar dagen geleden zou zijn geweest.


  Ze streek met een vinger over zijn voorhoofd. ‘O jee, zorgenrimpels. Hou op, Ryan. Ik ben heus niet zwanger.’


  ‘Dat kun je niet weten. Er worden voortdurend mensen zwanger, ook al hebben ze een anticonceptiemiddel gebruikt.’


  ‘Nou, het is niet jouw probleem als dat het geval blijkt te zijn.’ Ze had een koppige uitdrukking op haar gezicht.


  Als dat geruststellend was bedoeld, dan was dat totaal mislukt. In plaats daarvan maakte het hem woest. ‘En van wie dan wel? Ligt er nog iemand in dit bed van wie ik me niet bewust ben?’


  ‘Ik bedoelde alleen –’


  ‘Ik weet wat je bedoelde. Je probeert me weer eens te hélpen!’ schreeuwde hij bijna. ‘Laat één ding duidelijk zijn: als er een kind komt, dan is het wél mijn verantwoordelijkheid. Het ís mijn probleem, en we komen er samen uit. Begrepen?’


  ‘Ik ga je niet dwingen met me te trouwen als je dat niet wilt, Ryan.’ Haar stem klonk koel. ‘Dat is iets wat jíj moet begrijpen. Als er een kind komt, dan is dat geen probleem, niet voor mij. Het zou een godsgeschenk zijn.’ Weemoedig keek ze hem aan. ‘Moeten we daar nú ruzie over maken?’


  ‘Is het niet beter als we hier nu duidelijk over zijn, in plaats van het onderwerp voor ons uit te schuiven totdat we in een crisis zitten?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ antwoordde ze nadrukkelijk. ‘Want ik heb net de beste nacht van mijn leven gehad, en jij verpest die met je doemdenken.’ Ze fronste naar hem. ‘Laat míj één ding heel duidelijk maken: dat sta ik niet toe.’


  Onwillekeurig moest hij grinniken. ‘Goed dan, geen doemdenken meer. Ga ik over de schreef als ik nog een kus voorstel?’


  ‘Misschien.’ Haar uitdrukking werd peinzend. ‘Probeer het maar eens, dan zullen we het zien.’


  ‘Ik neem liever geen risico, vooral niet met een vrouw die in zo’n gevaarlijke stemming is.’


  Ze lachte, waardoor de bedrukte sfeer verdween. ‘Kom hier en kus me.’


  Grinnikend rolde hij naar het nachtkastje. ‘Als je het niet erg vindt, pak ik eerst de condooms. Met jou leidt één kus op de een of andere manier altijd tot een volgende.’


  


  Maggie had zo lang op dit moment gewacht dat ze dacht dat haar hart van pure vreugde zou barsten. En dat zou ze niet laten verpesten door Ryans tijdelijke paniek over een mogelijke baby. Eerlijk gezegd kon ze zich niets mooiers voorstellen dan zijn kind te krijgen, maar ze kon zijn angsten begrijpen. Die angsten waren reden te meer waarom hij in actie moest komen en moest doen wat hij moest doen om het verleden achter zich te kunnen laten, maar ze zou hem daar niet meer op wijzen. Dat had tot nu toe niets opgeleverd.


  Ze rolde op haar zij en keek bewonderend naar zijn lange slanke lijf en mooi afgetekende spieren.


  ‘Zie je iets wat je bevalt?’ informeerde hij geamuseerd.


  ‘Daar denk ik nog over na.’


  ‘Heel grappig.’


  Met een serieuze blik keek ze hem in de ogen. ‘Heb ik je al verteld dat de afgelopen nacht de beste nacht uit mijn leven was?’


  ‘Een keer of twee.’


  ‘Nou, het is waar, en ik zie er de zin niet van in om dat te ontkennen.’


  Hij grinnikte. ‘Ik zou de laatste zijn die dat wilde. Dus, Miss Maggie, wat zijn je plannen voor vandaag? Het nieuwe jaar komt er al snel aan. Heb je erover nagedacht wat je in januari gaat doen?’


  ‘Probeer je me kwijt te raken?’ vroeg ze, pogend haar toon luchtig te houden. Maar zelfs zij kon het scherpe randje horen.


  ‘Dat nooit.’ Voor het eerst gaf hij zich helemaal bloot. ‘Ik wil je hier, Maggie. Meer dan verstandig is.’


  Meteen ontspande ze. Ze was opgelucht dat hij het haar op een bepaalde manier toch had gevraagd. ‘Dan is dit de plek waar ik blijf.’


  Hij bestudeerde haar. ‘Voor hoelang?’


  ‘Wie is nou degene die erop aandringt verder dan één dag te kijken?’ plaagde ze. ‘Vraag je me om me vast te leggen, Ryan Devaney?’


  Hij leek met zichzelf te worstelen voordat hij uiteindelijk zuchtte. ‘En als dat zo is?’


  ‘Dan zou ik dat doen,’ antwoordde ze zonder één moment te aarzelen.


  Van dat snelle antwoord leek hij even te schrikken. ‘Gewoon, zonder verder na te denken?’


  ‘Gewoon, zonder verder na te denken.’ Ze hield zijn blik vast. ‘Maar dat vraag je me niet, hè?’


  Hij streek een krul uit haar gezicht. ‘Nog niet, Maggie,’ zei hij, duidelijk spijtig. ‘Maar ik begin te geloven dat ik de vraag over niet al te lange tijd ga stellen.’


  Op één elleboog steunend, kuste ze hem. ‘Dan wacht ik daarop. Ondertussen zal ik me zoveel als je me toestaat met de bedrijfsvoering van je pub bemoeien.’


  Hij grinnikte. ‘Dat zal niet veel zijn,’ waarschuwde hij.


  ‘We zullen zien.’


  ‘Heb je niet genoeg aan de boekhouding van St. Mary om je bezig te houden?’


  ‘Nauwelijks. Die had ik binnen een week al op orde. Ik heb alleen problemen om Father Francis ertoe te krijgen de regels te volgen. Hij weigert bonnetjes te bewaren van wat hij voor het opvangcentrum koopt, en om donaties te registreren zodat er een officieel ontvangstbewijs kan worden verstuurd.’


  ‘Ik begrijp dat dat een uitdaging kan zijn,’ zei Ryan. ‘Maar hij is zeker niet dom. Is het weleens bij je opgekomen dat hij moeilijk doet om ervoor te zorgen dat jij langs blijft komen?’


  De waarheid was dat Maggie daar nooit een seconde bij stil had gestaan. ‘Denk je?’


  ‘Dat zou ík doen, als ik hem was.’


  Ze grinnikte naar hem. ‘Met andere woorden, ik mag me niet met je zakelijke administratie bemoeien omdat je die in reserve houdt om me te stimuleren hier te blijven?’


  ‘Daar zul je nooit achter komen,’ plaagde hij.


  ‘Stel dat ik sowieso beloof hier te blijven – mag ik er dan mee aan de slag?’


  Hij leek goed over de vraag na te denken, waarna hij zijn hoofd schudde. ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Te veel ervaring met verbroken beloftes,’ antwoordde hij schouderophalend.


  Maggie zuchtte. Ze waren weer terug bij zijn familie. ‘Ryan –’


  Hij stak zijn hand op. ‘Nee. Niet over beginnen. Laten we mijn familie eindelijk eens een keer vergeten.’


  ‘Oké,’ zei ze, instemmend knikkend. ‘Dat kan ik wel.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Maar kan jíj dat?’


  


  Maggies uitdaging bleef dagen in Ryans hoofd rondspelen. Als hij er zelfs maar over nádacht om naar zijn ouders op zoek te gaan, dan moest hij wel tot over zijn oren verliefd op haar zijn. En hij dacht er inderdaad over na – niet omdat hij ze wilde vinden, maar omdat het zo verdomde veel voor haar betekende. Hij zou haar zowat alles geven wat ze wilde. Vanaf het moment waarop hij de liefde met haar had bedreven, wist hij dat hij verloren was.


  Met haar open, vrijgevige hart bood Maggie hem alles wat hem zijn hele leven was ontzegd: liefde, het gevoel ergens thuis te horen, vrolijkheid… En met Nell en Garrett O’Brien en de anderen bood ze hem ook de kans op een band met een echte familie. Dat zou meer dan genoeg moeten zijn voor een man die zo weinig liefde had gekregen. Maar hoe gelukkig hij ook was met de groeiende relatie, hij moest toegeven dat er nog steeds iets miste in zijn leven, iets wat Maggie nooit zou kunnen vervangen. Misschien konden ze, als hij dapper genoeg was, trouwen en kinderen krijgen, maar hoeveel mensen zij ook aan zijn leven toevoegde, ze zouden de leegte van degenen die hij had verloren nooit helemaal kunnen opvullen.


  Nadat ze hem erover had aangesproken, had ze niets meer gezegd over het vinden van zijn familie, maar het was duidelijk dat ook zij geloofde dat ze het ontbrekende deel van zijn hart vormden. Als hij dat al niet had geweten, dan kon hij er niet meer omheen toen hij eindelijk haar kerstcadeautje uitpakte: een lijst met zijn foto erin en ruimte voor nog vijf andere. Die lege plekken waren bedoeld voor foto’s van zijn broers en ouders, wist hij. Ondanks dat alles leek hij zich er niet toe te kunnen zetten naar zijn familie op zoek te gaan. Hij was er niet zeker van waarom hij zo doodsbenauwd was om het te proberen. Was hij bang weer teleurgesteld en afgewezen te worden?


  Elke keer wanneer zijn hoofd vol zat met vragen zonder antwoorden, ging hij naar het opvangcentrum. Daar waren mensen met ergere problemen dan die van hem, mensen die het hadden overleefd ondanks de vreselijke dingen die hun waren overkomen. Toen hij die dag halverwege de ochtend arriveerde, verraste het hem Letitia in de keuken de lunch voor de kinderen te zien voorbereiden. Ze was in een rap tempo boterhammen met pindakaas en jam aan het smeren, maar leek er met haar hoofd niet bij te zijn.


  ‘Alles goed?’ informeerde hij na haar een aantal minuten geobserveerd te hebben.


  Ze keek op van haar taak, en er verspreidde zich een brede glimlach over haar gezicht. ‘Ryan Devaney, wat doe jij hier?’


  ‘Ik kwam langs om even wat met de kinderen te spelen. In de vakantie kunnen ze meestal wel wat afleiding gebruiken. Zonder school en met ouders die vaak naar werk op zoek zijn, kunnen ze tamelijk druk worden. En wat doe jij hier? Ik dacht dat je wel in het ziekenhuis zou zijn.’


  ‘Jamal is bij Lamar.’ Haar ogen lichtten op. ‘Wist je dat hij later deze week uit het ziekenhuis ontslagen wordt? De artsen zeggen dat hij fantastisch vooruitgaat.’


  ‘Dat is geweldig. Komen jullie hier terug?’


  Ze schudde haar hoofd terwijl haar glimlach nog breder werd. ‘Jamal is naar zijn oude baas teruggegaan en heeft uitgelegd wat er is gebeurd. Hij mag in het nieuwe jaar weer beginnen. De baas was zelfs zo aardig om hem een voorschot op zijn salaris te geven, zodat we een vooruitbetaling op een flat hebben kunnen doen. We trekken er morgen in, dan is alles klaar wanneer Lamar thuiskomt.’ Ze zette de pot jam neer en liep naar hem toe om hem te omhelzen. ‘Ik heb mijn leven terug, en dat is helemaal aan jou te danken.’


  Hoewel Ryan zich steeds meer op zijn gemak begon te voelen met spontane uitingen van genegenheid, gold dat niet voor pluimen. ‘Letitia –’ begon hij.


  ‘Nee, ik wil geen protesten horen,’ onderbrak ze hem op bestraffende toon. ‘Wat je hebt gedaan, was heel mooi. Accepteer mijn bedankje nou maar gewoon.’


  Hij grinnikte. ‘Graag gedaan.’


  Aandachtig bestudeerde ze hem. ‘Heb je iets anders aan je hoofd? Je kijkt alsof je ergens mee zit. Is het Maggie?’


  ‘Met Maggie gaat het goed,’ antwoordde hij.


  ‘Behandel je haar ook goed?’


  ‘Ik probeer het, maar weet niet of het ook goed genoeg is.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?


  ‘Het is een lang verhaal. Ik zal je er niet mee vervelen.’


  Daar nam ze geen genoegen mee. ‘Ik ga deze boterhammen even naar mijn kindjes brengen, en daarna vertel je me het verhaal.’


  Gek genoeg kon Ryan zichzelf er niet toe zetten te weigeren. Misschien had hij juist een heel ander perspectief nodig. Al heel lang had hij zich doof gehouden voor Father Francis’ advies, en de laatste tijd deed hij hetzelfde bij Maggie omdat hij de confrontatie met het verleden niet aan wilde gaan.


  Letitia was snel klaar met het uitdelen van de lunch aan de kinderen in de eetzaal, waarna ze terugkwam en een kop koffie voor hen allebei inschonk. ‘Ga zitten en vertel me wat je dwarszit,’ droeg ze hem op.


  Hij begon het verhaal met de dag waarop zijn ouders waren vertrokken en hij van zijn broers werd gescheiden. Terwijl hij praatte, vulden Letitia’s ogen zich met tranen, maar ze zei niets. Ze luisterde alleen totdat hij haar alles had verteld, inclusief Maggies overtuiging dat hij zijn familie op moest sporen als hij ooit vrede in zijn hart wilde vinden. ‘Ik begin te geloven dat ze gelijk heeft,’ gaf hij toe. ‘Al veel te lang sta ik mezelf uit angst niet toe echt iets te voelen.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Letitia. ‘En er is nog iets waar je niet bij stil hebt gestaan.’


  ‘En dat is?’


  ‘Denk eens even aan wat er met Lamar is gebeurd, omdat zijn vader en ik Jamals medische geschiedenis niet kenden en niet wisten wat dat voor onze zoon zou kunnen betekenen. Je hebt nog niet gezegd dat je erover nadenkt om met Maggie te trouwen, maar als dat door je hoofd is geschoten, moet je weten hoe het met de genen in je familie zit.’


  Alsof het een reddingsboei was, greep Ryan dat idee met beide handen aan. ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei hij. Voor het eerst had hij een puur praktische reden om naar zijn familie op zoek te gaan zonder zijn hart op het spel te zetten.


  Zijn reactie leek Letitia niet blij te maken. ‘Dat zou niet de enige reden moeten zijn waarom je naar ze op zoek gaat,’ waarschuwde ze, alsof ze zijn gedachten had gelezen.


  ‘Dat weet ik,’ gaf hij toe, maar het was in ieder geval voldoende reden. Een véílige reden. Hij stond op en boog voorover om haar een kus op de wang te geven. ‘Bedankt.’


  ‘Ik heb helemaal niks gedaan.’


  Hij grijnsde. ‘Accepteer mijn bedankje nou maar gewoon,’ zei hij op dezelfde bestraffende toon die zij had gebruikt.


  ‘Het is goed om een man mee te maken die niet te oud is om te leren,’ reageerde ze lachend. ‘Maak nou dat je hier wegkomt en ga aan de slag. En vergeet niet dat ik een uitnodiging voor de bruiloft verwacht.’


  Dat deed hem even aarzelen. ‘Ik heb niks over een bruiloft gezegd.’


  ‘Die dag komt wel,’ verklaarde ze vol overtuiging. ‘Tenzij je een stomkop bent, maar ik heb niets gezien wat daarop wijst.’


  ‘Bedankt, denk ik. Ik probeer nog even bij Lamar langs te gaan voordat hij uit het ziekenhuis wordt ontslagen, maar voor het geval me dat niet lukt, laat me weten waar jullie zitten.’


  ‘Daar kun je op rekenen. Zoals ik al zei, we zijn nu familie van elkaar.’ Ze gaf een kneepje in zijn hand. ‘En familie verlies ik nooit uit het oog, niet voor lang in ieder geval.’


  Met een gelukkig gevoel liep Ryan het opvangcentrum uit. Een paar weken eerder was hij nog tevreden geweest met een handjevol vrienden en talloze kennissen. Nu leken er verschillende families te zijn die hem op wilden nemen. Misschien zou het deze keer niet zo pijnlijk zijn als zijn eigen familie hem voor de tweede keer afwees.


  


  Nu Ryan de beslissing had genomen om zijn biologische familie te vinden, wilde hij graag zo snel mogelijk beginnen. Helaas had hij geen idee hoe hij dat aan moest pakken. De beste optie was natuurlijk een privédetective inhuren, maar het idee dat hij zijn verhaal aan een onbekende moest vertellen stond hem totaal niet aan. Dus kwam hij weer bij Jack Reilly uit.


  Tot Ryans verbazing was het veel minder pijnlijk om zijn treurige verhaal aan Jack te vertellen dan aan Maggie of Letitia. Jack was een vakman. Hij was eraan gewend om te luisteren zonder commentaar te leveren, en waarschijnlijk had hij veel ergere verhalen aangehoord. Tijdens hun gesprek was hij heel zakelijk geweest. Hij had aantekeningen gemaakt en vragen gesteld over feiten en plaatsen, maar niet over gevoelens.


  Toen dat achter de rug was, zei Ryan: ‘Maggie hoeft hier niets over te weten, oké?’


  ‘Jij bent de klant,’ antwoordde Jack. ‘Alles wat je me vertelt, is in vertrouwen.’


  Dat luchtte Ryan op. Totdat hij haar echt iets te melden had, wilde hij niet dat ze wist dat hij hiermee bezig was. ‘Hoelang denk je dat dit gaat duren?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Het heeft allemaal erg lang geleden plaatsgevonden. Omdat je broertjes nog zo jong waren, kunnen ze geadopteerd zijn en andere namen hebben gekregen. Als dat het geval is en hun dossiers verzegeld zijn, dan hebben we een wonder nodig om ze te vinden.’


  ‘En mijn ouders?’


  ‘Dat zou gemakkelijker moeten zijn, maar het hangt af van waar ze heen zijn gegaan. Ik kan je meer vertellen wanneer ik hun bankgegevens en dat soort dingen heb kunnen checken. Zodra ik iets heb gevonden, laat ik het je weten.’ Hij bestuurde Ryan even. ‘Het is allemaal lang geleden. Is er een speciale reden dat er nu ineens zo’n haast achter zit?’


  ‘Er zit niet echt haast achter.’ Maar tot hij de missende puzzelstukjes uit het verleden had gevonden, kon hij niet denken aan een toekomst met Maggie – iets waar hij nu zo naar verlangde.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Er was iets met Ryan aan de hand. Hij was gespannen en snel afgeleid, en hij zat heel vaak met Jack Reilly in een hoekje te overleggen. Elke keer wanneer Maggie bij hen in de buurt kwam, hielden ze meteen op met praten. Het begon op haar zenuwen te werken.


  Ze stond achter de bar de voorraad te inventariseren – iets wat Ryan haar met tegenzin had toegestaan – toen hij na een van die geheime gesprekjes naar haar toe kwam. Ze zag de duidelijke frustratie in zijn ogen en besloot hem te confronteren. ‘Oké, nou is het genoeg,’ zei ze. Ze legde haar pen en papier neer. ‘Wat is er aan de hand?’


  Hij staarde haar wezenloos aan. Het was een goede act. Dat moest zelfs zij toegeven. Hij keek alsof hij geen flauw benul had waar ze op doelde.


  ‘Jack en jij,’ verklaarde ze. ‘Waarom zitten jullie de hele tijd in een hoekje met elkaar te smoezen?’


  ‘Het gaat over een van zijn zaken.’


  ‘Waarom kan hij daar alleen met jóú over praten? Als ik in de buurt kom, houden jullie allebei meteen je mond.’ Ze geloofde het voor geen cent.


  ‘Het is niets om je druk over te maken,’ zei Ryan afwijzend, waarna hij haar notitieblok oppakte en haar aantekeningen bekeek. ‘Hoe staat het met de Ierse whiskey?’


  Ze fronste omdat hij haar vraag ontweek. ‘We hebben nog een hele volle krat, wat je zou moeten weten omdat jij die eergisteren hebt besteld.’


  Schaapachtig glimlachte hij. ‘Dat is waar ook.’ Hij deed een stap naar haar toe. ‘Het komt door jou. Door jou kan ik alleen mijn eigen naam nog net onthouden.’ Een vinger onder haar kin leggend, hief hij haar hoofd op en gaf haar een stevige zoen. ‘Dat is nou iets wat ik de hele avond al heb willen doen.’


  Ze vernauwde haar ogen, omdat hij haar zo duidelijk probeerde af te leiden. ‘Ryan Devaney, je houdt iets voor me achter,’ beschuldigde ze hem. ‘En je praat tegen me alsof ik een of ander dom wicht ben. Dat vind ik niet prettig, kan ik je vertellen.’


  ‘O, nee?’ Hij nam haar nog steeds niet serieus. ‘Ik dacht dat je dol was op geheimpjes.’


  ‘Ik ben dol op het óplossen van geheimen. Dat is iets anders. Ik vind het niet prettig als er dingen geheim voor me worden gehóúden.’


  ‘Zou het kunnen zijn dat sommige dingen helemaal niks met jou te maken hebben?’ informeerde hij.


  ‘Natuurlijk kan dat,’ reageerde ze geïrriteerd. ‘Maar ik heb het gevoel dat dat nu niet het geval is.’


  Hij trok haar naar zich toe. ‘Als je al die twijfels en vragen nou eens uit je hoofd zette, dan zou ik kunnen afsluiten zodat we naar boven kunnen gaan.’


  ‘Je mag seks niet als afleidingsmanoeuvre gebruiken,’ berispte ze hem, maar zijn voorstel bracht haar aan het wankelen. Misschien hoefde ze op dit moment nog geen antwoorden te hebben op al die brandende vragen. Morgen was vroeg genoeg. ‘Maar als je belooft dat we een nacht van goddeloze seks gaan beleven, zou je me kunnen overhalen.’


  Hij boog voorover en fluisterde in haar oor. Door zijn hese stem en de belofte van iets heel zondigs verdween haar laatste restje weerstand. Wanneer hij in zo’n gevaarlijke stemming was, was hij niet te weerstaan.


  ‘Sluit af,’ zei ze ademloos.


  Hij kreeg een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je bent soms zó voorspelbaar, Maggie O’Brien.’


  ‘Dat is geen compliment,’ zei ze, hem boos aankijkend.


  Het leek hem niet te storen. ‘Maar er zijn veel meer andere momenten waarop je zó onvoorspelbaar bent dat je het hoofd van een man doet tollen.’


  Ze kuste hem. ‘Veel beter. Wat ben ik vanavond?’


  Peinzend keek hij haar aan. ‘Dat zullen we moeten afwachten.’


  Door de blik in zijn ogen sloegen haar de vlammen uit. Ze liep naar de trap. ‘Als je te lang treuzelt met afsluiten, zal ik naar beneden moeten komen om het hier op de bar met je te doen.’


  Hij lachte. ‘Daar smeek je me al om sinds de eerste nacht dat we de liefde hebben bedreven. Op een gegeven moment zal ik je je zin moeten geven, hoewel een bed mij veel praktischer en comfortabeler lijkt.’


  ‘Soms weegt de spanning van een uitdaging op tegen het ongemak dat erbij komt kijken,’ plaagde ze. ‘Maar vanavond neem ik genoegen met het bed.’ In feite was elke plek waar ze Ryans armen om zich heen kon voelen en zijn lichaam met het hare samensmolt een magische plek. En ze raakte er elke dag meer van overtuigd dat hij hetzelfde voelde.


  Er hing slechts één klein wolkje over haar geluk.


  


  Twee dagen later zag Maggie vanachter de bar haar hele familie naar binnen komen. Haar moeder keek haar meewarig aan terwijl ze naar de grootste tafel in de pub liepen. Maggie zuchtte. Hoewel ze hen niet de deur uit kon zetten, kon ze er in ieder geval voor zorgen dat ze uit hun buurt bleef – al was het maar voor even.


  Ze wendde zich tot Maureen. ‘Die groep die net naar binnen kwam,’ zei ze, ‘dat is familie van me, maar zou jij ze willen bedienen? Ik heb het gevoel dat ze hier met een missie zijn.’


  ‘Wat voor soort missie?’ vroeg Maureen nieuwsgierig.


  ‘Ik ben al een paar dagen niet thuis geweest.’


  Maureens blik schoot naar Ryan, die net de keuken uit kwam lopen. ‘O, ik snap het! Geweldig!’


  ‘Dat hangt af van welke kant je het bekijkt. Hou ze bezig terwijl ik Ryan waarschuw.’


  Maureen lachte. ‘Te zien aan de paniekerige blik in zijn ogen heeft hij geen waarschuwing nodig.’ Ze liep naar de tafel om de bestellingen op te nemen.


  Ryan kwam naast Maggie achter de bar staan. ‘Moet ik me echt zorgen gaan maken?’ vroeg hij, enigszins angstig naar de O’Briens kijkend.


  ‘Dat hangt ervan af,’ antwoordde ze. ‘Als jij een paar vragen over je bedoelingen wilt beantwoorden, en je antwoorden kunnen door de beugel, dan denk ik dat ze hun wapens niet tevoorschijn zullen halen.’


  ‘Dat is nog eens een goede reden,’ reageerde Ryan, moeizaam slikkend, ‘om naar de St. Mary te rennen en God om hulp te vragen. Waar is Father Francis trouwens wanneer je hem nodig hebt? Met een pastoor naast me zouden ze me nooit durven aan te vallen.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ zei Maggie. ‘Maar we hebben nog een andere keus. Ik zou zelf naar ze toe kunnen gaan om ze te vertellen dat ik nog nooit zo gelukkig ben geweest en dat ik het ze nooit zal vergeven als ze ook maar iets doen om mijn geluk te verpesten.’


  Hij knikte. ‘Dat klinkt me goed in de oren.’


  ‘Natuurlijk, want dan blijf jij uit de gevarenzone.’


  ‘Klopt,’ gaf hij toe. ‘Maar voordat je gaat: is het waar wat je net zei?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat je gelukkig bent?’


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Hoe kun je daar in vredesnaam aan twijfelen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is een gewoonte, denk ik.’ Haar blik vermijdend, voegde hij eraan toe: ‘Wanneer iets te goed lijkt om waar te zijn, ben ik altijd bang dat het van me wordt weggenomen.’


  Zijn toon was zo somber en triest dat Maggie een beslissing nam. Ze pakte zijn hand stevig vast. ‘Jij komt met mij mee,’ zei ze, hem achter zich aan trekkend naar de tafel waar haar familie aan zat. Toen ze daar was aangekomen, richtte ze haar blik op haar moeder. ‘Ik neem aan dat jullie hier vanavond voor de band zijn. Het is een geweldige groep uit Dublin.’


  ‘De muziek kan ons gestolen worden,’ zei John, Ryan streng aankijkend. ‘We zijn hier omdat je zowat uit huis verdwenen bent. We wilden kijken of alles met je in orde was.’


  ‘Waarom zou er iets mis zijn?’ informeerde ze. ‘Ik ben toch bij Ryan?’


  ‘Dat is waar we ons zorgen over maken,’ merkte Matt op. ‘Weet je wel echt wat je doet? Heeft hij je toezeggingen gedaan?’ Zijn ogen waren op Ryan gericht, hoewel hij de vragen aan haar stelde.


  Ze rolde met haar ogen. ‘Daar heb ik niet om gevraagd,’ antwoordde ze. ‘En wat er zich tussen Ryan en mij afspeelt, is onze zaak. Hij maakt me gelukkig. Dat is het enige wat belangrijk voor jullie zou moeten zijn.’


  Ryan keek eerst John en toen Matt in de ogen. ‘Ik kan me voorstellen dat jullie bezorgd zijn. Als ik een zus als Maggie had, zou ik ook alles doen wat ik kon om haar te beschermen.’


  ‘Dus?’ drong John aan.


  ‘Ik zal haar niet kwetsen. In ieder geval niet bewust.’


  Toen haar broers in de opening leken te willen springen die hij hun had gegeven, kwam Maggies moeder tussenbeide. ‘Voor mij is dat genoeg,’ zei ze opgewekt. ‘Zouden jullie hem nu verder niet met rust laten?’ Het was duidelijk geen verzoek, maar een bevel.


  ‘Ik heb nog niets gehoord over een huwelijk,’ protesteerde John.


  Opnieuw keek Ryan hem recht aan. ‘En jij bent ook niet degene die ik een aanzoek zou doen.’


  John keek zo verontwaardigd dat Katie en Colleen begonnen te giechelen.


  ‘Daar heeft hij je te pakken,’ zei Matt, die al wat toegeeflijker werd. Hij wendde zich weer tot Ryan. ‘Maar vergeet niet dat we je in de gaten houden.’


  ‘Dat begrijp ik volkomen.’


  Gedurende deze uitwisseling had Maggies vader zijn mond gehouden, maar hij knikte nu tevreden. ‘Dat is dan dat. Nou wil ik graag een glas van je lekkerste ale. Kun je bij ons komen zitten, jongen?’


  ‘Ze hebben me nu nog achter de bar nodig, maar ik kom straks,’ beloofde Ryan. ‘Maggie, ga jij met je familie eten. Op kosten van de zaak.’


  ‘Je kunt niet zomaar gratis eten weggeven aan zo’n grote groep,’ protesteerde ze, denkend aan het gat dat dit in zijn inkomsten voor deze avond zou slaan. ‘Zo kun je toch geen zaken doen? Voordat je het weet, komen al je vaste klanten met hun families hierheen en vragen om dezelfde deal die de O’Briens hebben gekregen.’


  Haar broers joelden. ‘Een vrouw met zakeninstinct! Is dat niet wat iedere man naast zich nodig heeft?’ riep John uit.


  ‘Maar op dit moment is het nog míjn bedrijf.’ Ryan wierp Maggie een koppige blik toe, waarmee ze al zeer vertrouwd begon te raken. ‘En ik wil je familie een etentje aanbieden.’


  ‘Dan zijn we je daar heel dankbaar voor,’ zei Nell O’Brien, Maggie nadrukkelijk aankijkend. ‘Toch, Maggie?’


  Ze slaakte een zucht van berusting en ging naast haar moeder zitten. Ze wist precies wat Ryan aan het doen was. Hij hoopte de leeuwen te sussen met een stevige maaltijd… en als dat niet werkte, gooide hij haar ervoor.


  


  Het werd steeds moeilijker voor Ryan om de reden voor zijn ontmoetingen met Jack Reilly voor Maggie geheim te houden. Toen de privédetective na een paar dagen met het nieuws kwam dat hij informatie had gevonden over Ryans broer Sean, luchtte dat Ryan op verschillende manieren op. Het betekende in ieder geval dat hij eindelijk iets concreets had om aan Maggie te vertellen.


  ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg hij aan de detective terwijl het beeld van zijn donkerharige broer voor zijn geestesoog verscheen. ‘Waar is hij? Gaat het goed met hem?’


  ‘Hij werkt hier in Boston als brandweerman,’ vertelde Jack hem. ‘Het spoor liep naar zijn laatste pleeggezin, maar het was verduiveld moeilijk om iets uit ze los te krijgen. Ze waren bang dat jij alleen maar slechte herinneringen zou gaan oprakelen. Uiteindelijk heb ik ze weten te overtuigen contact met hem op te nemen. Ik heb ze mijn nummer gegeven, en hij heeft me vandaag gebeld.’


  ‘En?’


  ‘Hij wil je zien. Dit is zijn adres en telefoonnummer. Hij staat niet in het telefoonboek, dus raak het nummer niet kwijt.’


  ‘Heb je hem iets over mij verteld?’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Ik wist niet zeker of je dat wilde, dus heb ik alleen gezegd dat je naar hem op zoek was en dat ik zeker wist dat je snel contact met hem zou opnemen.’


  Dus dit was het, dacht Ryan. Hij slaakte een zucht en staarde naar het papiertje met Seans adres. Hij woonde slechts een paar kilometer verderop. Het was moeilijk voor te stellen, maar ze zouden elkaar zonder het te weten al zo’n duizend keer in de straat gepasseerd kunnen zijn.


  ‘Ga je hem nu bellen?’ vroeg Jack.


  ‘Nee, ik moet het eerst aan iemand vertellen.’


  ‘Maggie?’


  ‘Ja.’


  ‘Doe dat. Wil je dat ik doorga met het opsporen van de anderen?’


  Hoe deze ontmoeting ook zou aflopen, Ryan wist dat hij de rest ook moest vinden. Nu hij aan de zoektocht was begonnen, moest hij hem ook afmaken. ‘Natuurlijk.’


  ‘Je hoort weer van me.’ Jack keek naar de deur en glimlachte. ‘En daar komt Maggie. Precies op tijd, zou ik zeggen.’ Hij zwaaide naar haar en vertrok toen.


  Maggies blik volgde hem de pub uit voordat ze naar Ryan toe kwam. ‘Weer een van die uiterst geheime besprekingen? Het moet een heel belangrijke zaak zijn waaraan hij werkt.’


  Ryan stak het papiertje in zijn zak omdat hij er nog niet aan toe was om het nieuws te delen. Hij moest het eerst tot zich door laten dringen. ‘Waar ben jij geweest?’ vroeg hij, bewust haar vraag negerend.


  Teleurgesteld keek ze hem aan, maar ze besloot er verder niet op door te gaan. ‘Bij Lamar.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Elke dag beter. Hij vraagt naar je.’


  ‘Ik ga deze week bij hem langs. Hoe is het nieuwe appartement?’


  ‘Het is een beetje klein, maar het is schoon en ligt in een leuke buurt. Volgens Letitia is het een paleis vergeleken met de flat waar ze gedwongen moesten verblijven totdat ze het opgaf en naar het opvangcentrum verhuisde. We hebben haar budget bekeken en een manier gevonden om elke week wat geld van Jamals salaris opzij te zetten, zodat ze op een gegeven moment een aanbetaling op een huis kunnen doen. Als Lamar helemaal beter is, gaat zij ook op zoek naar werk.’ Maggie hield haar hoofd schuin. ‘Ik heb voorgesteld dat ze een kookboek met Ierse recepten in de bibliotheek leent, daarmee oefent en ons dan een keertje te eten uitnodigt.’


  Ryan schudde zijn hoofd. ‘Ga jij me nu ook nieuwe werknemers aansmeren? Alsof Father Francis al niet erg genoeg is.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat je haar aan moet nemen.’ Ze keek volkomen onschuldig. ‘Maar het is een geweldig idee, vind je niet? Bovendien kan Rosita nu elk moment bevallen, dus komt er in de keuken een plek vrij.’


  ‘Alsof Rosita ook maar iets heeft gedaan sinds ze hier is komen werken,’ mopperde Ryan.


  ‘Dat komt alleen maar doordat Rory zo galant is.’


  ‘Oké, goed dan. Wat je wilt. Als Letitia een baan nodig heeft, dan vinden we er wel iets op.’


  Met samengeknepen ogen bestudeerde Maggie hem, alsof ze vermoedde dat hij zich iets te gemakkelijk gewonnen had gegeven. ‘Is alles in orde? Is er iets wat je me niet vertelt?’


  Hij fronste. ‘Wie zegt dat ik iets voor je achterhoud?’ ging hij in de verdediging.


  ‘Er is niet echt iets veranderd, hè?’ vroeg ze. ‘Je wilt me nog steeds niet helemaal in je leven toelaten.’


  Hij hoorde de onmiskenbare pijn in haar stem, waardoor hij werd overspoeld met berouw, maar hij kon zich er toch niet toe zetten haar de waarheid te vertellen. Nog niet. ‘Het spijt me, Maggie. Ik doe mijn best, maar ik ben nog niet zover. Heb een beetje geduld, oké?’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Omdat ik van je hou, heb ik helaas geen andere keus.’


  Dat ze hem zo gemakkelijk de liefde verklaarde, verraste hem. Hij wist dat ze steeds meer voor hem was gaan voelen, maar dat ze openlijk zei dat ze van hem hield, kwam als een schok. Maar het was nog schokkender dat die verklaring hem geen angst aanjoeg. Integendeel, hij wilde tegen haar zeggen dat zijn gevoelens voor haar ook steeds sterker werden. Hij pakte haar hand, slikte en zocht naar de juiste woorden. ‘Misschien helpt het als ik je vertel dat ik ook van jou hou.’ De bekentenis was gemakkelijker dan hij had verwacht, maar hij kon het niet nalaten om er meteen aan toe te voegen: ‘Tenminste, in zoverre ik van iemand kán houden. Is dat genoeg voor je?’


  Er speelde een vaag glimlachje rond haar lippen. ‘Voorlopig,’ antwoordde ze met verdacht glanzende ogen. ‘Voorlopig is dat genoeg.’


  


  Ryan had zeker wel tien keer per dag op het papiertje met Seans adres gekeken. Elke keer had hij de telefoon gepakt om zijn broer te bellen, waarna hij hem weer had neergelegd. Al twee weken lang werd hij geteisterd door dat stukje papier, net als door de bezorgde frons op Maggies voorhoofd. Hij ontweek alle vragen die ook Rory en Father Francis hadden over zijn sombere stemming. Hij trok zich helemaal in zichzelf terug, en dat alleen maar omdat hij bang was om het enorme nieuws te delen dat hij een van zijn broers had gevonden.


  ’s Nachts lag hij zich naast een slapende Maggie af te vragen waarom hij het hier zo moeilijk mee had. Het duurde niet lang voordat hij daar het antwoord op had gevonden. Hij was doodsbang dat alles zou veranderen als hij Sean weer zag.


  Stel dat zijn broer hem haatte omdat hij hem die dag zonder iets te doen door onbekende mensen had laten meenemen? Sean zou hun ouders kunnen hebben gevonden en hebben ontdekt dat wat Ryan het meeste vreesde ook echt de waarheid was: dat híj er de oorzaak van was geweest dat ze weg waren gegaan. Hij wist dat het de angst van een klein jongetje was en niet die van een rationele volwassene, maar hij had al te veel jaren met dat vreselijke schuldgevoel rondgelopen om het van zich af te kunnen schudden.


  Maar nog erger was zijn groeiende angst dat als hij niet snel wat ondernam, hij Maggie op een gegeven moment kwijt zou raken. Ondanks haar belofte dat ze hem alle tijd zou geven, voelde hij het al gebeuren. Hoe langer hij erop stond zijn geheim te bewaren, hoe afstandelijker ze werd. De openheid die hij zo bij haar waardeerde, veranderde in broeierige stiltes. Daar moest hij iets aan doen, anders zou hij haar voor altijd verliezen. Hij zuchtte diep.


  ‘Ryan?’ mompelde ze, zich naar hem toe draaiend. ‘Ben je wakker?’


  Hij knikte, maar besefte toen dat ze haar ogen waarschijnlijk niet open had. ‘Ja. Ga maar weer slapen. Ik wilde jou niet ook wakker maken.’


  In plaats van weer in te dutten, kwam ze iets omhoog en keek hem slaperig aan. ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb veel aan mijn hoofd.’


  ‘Vertel het me, alsjeblieft.’


  Hij aarzelde, waarna hij diep ademhaalde. Dit was het moment waarop hij had gewacht, hier in het donker, zodat ze zijn gezicht niet kon zien.


  Toen hij niet onmiddellijk begon, zei ze: ‘Is het zó moeilijk om tegen me te praten? Er is niets wat je me op dit moment niet kunt vertellen. Ik wil er voor je zijn, maar dat kan niet als je me niet toelaat.’


  Ze had gelijk, en dat wist hij. ‘Oké, daar gaat-ie dan. Ik heb Jack gevraagd naar mijn familie op zoek te gaan,’ zei hij zacht.


  ‘Echt?’ Maggies toon was verbazingwekkend neutraal, alsof ze niet het risico wilde lopen opgewonden te raken. ‘En?’


  Opgelucht door haar kalme reactie ging hij door. ‘Hij heeft een van mijn broers gevonden.’


  ‘Mijn hemel,’ mompelde ze. ‘Welke?’


  ‘Sean. Hij is twee jaar jonger dan ik.’


  Hij voelde de tranen op zijn blote borst vallen. ‘O, Ryan, dat is geweldig! Hoelang weet je dit al?’


  ‘Een paar weken.’


  ‘En je hebt niets gezegd? Waarom niet?’


  ‘Dat weet ik niet precies,’ gaf hij openhartig toe.


  ‘Ben je hem al gaan opzoeken?’


  ‘Nee…’


  ‘Waarom niet? Woont hij in Boston?’


  Hulpeloos haalde hij zijn schouders op. ‘Maar een paar kilometer hiervandaan zelfs. En eerlijk gezegd weet ik niet waarom ik niet heb gebeld of naar hem toe ben gegaan. Dat moet hij zich ook afvragen, omdat Jack hem heeft verteld dat ik naar hem op zoek was.’


  ‘O, Ryan! Stel je nou voor dat je in zijn schoenen stond! Het moet vreselijk zijn om op een telefoontje te wachten dat maar niet komt. Waarschijnlijk is het een beetje hetzelfde gevoel dat hij gehad moet hebben nadat je ouders ervandoor waren gegaan. Ik weet zeker dat jullie allemaal heel lang hebben gedacht dat ze wel zouden bellen.’


  ‘Mijn god,’ fluisterde hij geschokt. ‘Van die kant heb ik het nooit bekeken. Je hebt gelijk, Maggie. Pas na maanden heb ik het feit kunnen accepteren dat ze niet zouden bellen en niet terug zouden komen.’ De herinnering daaraan achtervolgde hem nog steeds. Hoeveel uur had hij – waar hij zich ook bevond – niet naast de telefoon zitten wachten, proberend niet te veel te hopen wanneer die overging, en zijn tranen inslikkend wanneer het niet voor hem was? ‘In die periode ben ik in de problemen geraakt,’ zei hij. ‘Zodra ik besefte dat het niet uitmaakte waar ik was omdat ze toch nooit naar me op zoek zouden gaan, kon het me niets meer schelen dat ik van het ene pleeggezin naar het andere werd overgeheveld. Ik wilde me aan niemand hechten, dus op het moment dat ik merkte dat een gezin me begon te raken, haalde ik iets uit zodat ik weggestuurd zou worden.’


  Hij voelde Maggies hand op zijn wang. ‘Het moet vreselijk voor je zijn geweest,’ zei ze medelevend. ‘En nu heb je de kans om iets terug te krijgen van wat je verloren hebt. Wacht niet langer. Bel Sean. Ga bij hem langs.’


  Ryan wist niet zeker of hij dat alleen aankon. ‘Zou je…’ Hij keek Maggie in de ogen. ‘Ik wil graag dat je met me meegaat.’


  Tot zijn ontzetting schudde ze haar hoofd. ‘Ryan, na al die jaren moeten jullie in eerste instantie met zijn tweeën praten.’


  Hij zocht in zichzelf naar kracht, maar vond die niet. Bovendien voelde het juist om Maggie bij hem te hebben, aangezien zij degene was die hem had aangespoord op zoek te gaan. ‘Nee, ik moet je bij me hebben. Dat hoort ook, als je deel van mijn familie gaat uitmaken.’


  Duidelijk verbijsterd dat hij het tussen neus en lippen door over een toekomst voor hen samen had, staarde ze hem aan. ‘Is dat zo? Ga ik deel van je familie uitmaken?’


  Hij was al net zo verbijsterd dat ze niet wist dat dít was waar alles naartoe leidde, dat dít de reden was voor alles wat hij de laatste tijd had gedaan om met zijn verleden in het reine te komen. Hij wilde alle losse eindjes aan elkaar knopen, zodat hij met een schoon geweten de toekomst tegemoet kon. ‘Dat is waarom ik dit doe,’ legde hij uit. ‘Ik wil ze allemaal vinden, om me ervan te verzekeren dat er geen dingen zijn die je zou moeten weten, snap je, voordat je met me trouwt.’


  ‘Wat bedoel je met “dingen”?’ vroeg ze verbouwereerd.


  ‘Ziektes en zo,’ antwoordde hij, haar ogen vermijdend.


  Maggie schoot overeind en keek hem ontzet aan. ‘Je bent naar ze op zoek om te zien of iedereen gezónd is?’


  ‘Natuurlijk,’ reageerde hij op verdedigende toon. ‘Het zou onverantwoord zijn als ik dat niet deed.’


  ‘En dat is de enige reden?’ vroeg ze, nog steeds ongelovig.


  ‘Het is belangrijk, verdomme!’


  ‘O, Ryan,’ fluisterde ze. De tranen begonnen weer over haar wangen te druppelen. ‘Daar zou het niet om moeten gaan.’ Daarna, terwijl hij alleen maar geschokt kon toekijken, stapte ze het bed uit, trok haar kleren aan en verliet de kamer zonder nog maar één blik op hem te werpen.


  En op de een of andere manier, ondanks de vreselijke, schrijnende leegte in hem, kon hij geen woorden bedenken waarmee hij haar terug zou kunnen halen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Ryan begreep er niets van. Hij had gedaan wat Maggie wilde. Misschien had hij dan niet zijn hele familie gevonden, maar wel een van zijn broers. Dat was toch een begin, verdorie! Wat wilde ze van hem? Als ze verwachtte dat de Devaneys ineens een hecht en warm gezin zoals de O’Briens zouden worden, dan moest ze dat uit haar hoofd zetten. Daar was het te laat voor.


  ‘Ryan, je kijkt alsof je veel aan je hoofd hebt,’ zei Father Francis terwijl hij op een barkruk ging zitten. ‘Kan ik ergens mee helpen?’


  ‘Niet tenzij je me kunt uitleggen hoe vrouwen in elkaar zitten.’


  De pastoor grinnikte. ‘Dat is inderdaad heel mysterieus,’ beaamde hij. ‘Hebben we het over vrouwen in het algemeen, of is Maggie de oorzaak van de donderwolk boven je hoofd?’


  ‘Maggie natuurlijk.’


  ‘Het is me opgevallen dat ze niet meer zo regelmatig langskomt. De laatste keer is alweer een paar dagen geleden, hè?’


  ‘Bijna een week,’ erkende Ryan vertwijfeld.


  ‘Heb je met haar gesproken?’


  Hij schudde zijn hoofd. Wat had het voor zin om haar te bellen als hij niet wist wat hij moest zeggen?


  Father Francis keek ontzet. ‘Dat is een grote vergissing. Of een man nu goed of fout zit, híj moet de eerste stap zetten.’ Hij keek Ryan doordringend aan. ‘Tenzij je tevreden bent met de situatie zoals die nu is.’


  ‘Nee, natuurlijk niet, maar ik heb geen flauw benul hoe ik dit recht kan zetten. Ik weet niet wat Maggie verwacht. Zíj is ervandoor gegaan.’ Dat was niet de volledige waarheid, en daar was hij zich van bewust. Hij wist waarom Maggie boos was. Ze was kwaad omdat hij het belangrijker vond om zich ervan te verzekeren dat er geen enge ziektes in zijn familie voorkwamen dan dat er een hereniging zou plaatsvinden.


  ‘Is ze vertrokken zonder je ook maar enige aanwijzing te geven waarom ze van streek was?’ vroeg Father Francis ongelovig. ‘Dat klinkt niet als Maggie.’


  ‘Zeg je nou dat ik lieg?’ wilde Ryan op scherpe toon weten.


  ‘Ik zou niet durven. Heb je eraan gedacht om haar te vragen of ze het uit kan leggen?’


  ‘Het is allemaal niet zo simpel.’


  Father Francis was duidelijk niet overtuigd. ‘Hoezo, omdat Maggie niet eerlijk is?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Ryan meteen. ‘Maggie is de eerlijkste persoon die ik ken.’


  ‘Komt het doordat ze je niet kan vertellen wat ze voelt?’


  Ryan zuchtte. ‘Nee.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De reden is dat ik haar de antwoorden niet kan geven die ze wil horen.’


  ‘Op welke vragen?’


  ‘Op vragen over mijn familie.’ Hij keek de pastoor hulpeloos aan. ‘Hoe kan ik tegen haar zeggen dat het heel belangrijk voor me is om ze weer te zien terwijl dat niet waar is?’


  ‘Aha, dus dat is de reden. Heb je dan eindelijk het besluit genomen om naar ze op zoek te gaan? Ik kan me voorstellen dat Maggie je daarbij een handje heeft geholpen. En je bent nu niet blij met die beslissing? Je denkt erover om er weer mee op te houden?’


  ‘Daar is het te laat voor. Jack Reilly is er al een tijdje mee bezig. Hij heeft een van mijn broers gevonden: Sean, degene die twee jaar jonger is dan ik en nu dus dertig moet zijn.’


  De ogen van de pastoor begonnen te schitteren. ‘Dat is fantastisch. Heb je hem al ontmoet?’


  ‘Ik merk dat jouw verwachtingen hetzelfde zijn als die van Maggie. Je gaat ervan uit dat ik dolblij ben.’


  ‘En dat ben je niet?’


  ‘Ik ben alleen op zoek naar antwoorden.’


  ‘Wat voor soort antwoorden? Je beseft hopelijk wel dat als Sean jonger is dan jij, hij misschien niet de antwoorden heeft waar je naar op zoek bent. Tenzij hij jullie ouders heeft gevonden, is het onwaarschijnlijk dat hij weet wat er mis is gegaan.’


  Ryan schudde zijn hoofd. ‘Daar gaat het helemaal niet om. Ik wil er zeker van zijn dat mijn broers gezond zijn, zodat er geen risico is – als Maggie en ik ooit besluiten te trouwen en een gezin te stichten – dat ik zonder het te weten erfelijke ziektes aan onze kinderen overdraag.’


  Father Francis zuchtte diep. ‘Ik neem aan dat dit door Lamar komt. En je hebt tegen Maggie gezegd dat je alleen daarom op zoek bent gegaan naar je familie?’


  ‘Ja,’ gaf hij toe.


  ‘Het is een wonder dat ze geen pan naar je hoofd heeft gegooid, want daar zit ik nu zelf over na te denken,’ merkte de pastoor vol afschuw op. ‘Je weet kennelijk heel goed hoe je een belangrijk moment van elke betekenis kunt ontdoen.’


  ‘Als je me ervan wilt beschuldigen dat ik geen sentimentele sukkel ben, dan heb je gelijk. Dat ben ik niet. Dit is een praktische zoektocht naar antwoorden die ik nodig heb, voordat ik besluit of het goed is om de volgende stap met Maggie te zetten.’


  ‘Nee,’ zei de pastoor ronduit. ‘Je probeert jezelf te beschermen. Je wilt niet weer gekwetst worden, niet het risico lopen dat je broers geen deel van je leven willen uitmaken.’


  Die woorden waren pijnlijk, maar waar. ‘En als dat zo is? Kun je het me kwalijk nemen?’


  ‘Natuurlijk niet, maar het leven draait om risico’s nemen, om voor allerlei mogelijkheden open te staan. Ben je deze laatste weken met Maggie niet gelukkiger dan ooit geweest?’


  Het had geen zin om te liegen als het antwoord zo duidelijk was. ‘Ja. Wat is je punt?’


  ‘Als je de deur naar je hart gesloten had gehouden, zou je dat nooit hebben meegemaakt. Het leven zou doorgekabbeld zijn, zonder hoogte- en dieptepunten. Je zou je veilig hebben gevoeld, maar je zou ook alle vreugde hebben gemist die Maggie in je leven heeft gebracht. Het was het toch zeker waard om je daarvoor open te stellen?’


  Hoewel Ryan heel graag had willen tegenwerpen dat zijn leven er beter uit had gezien voordat Maggie erin was verschenen, wist hij dat het niet waar was. Maggie had zijn hart geopend, en nu was er geen weg meer terug. ‘En jij denkt dat het weerzien met mijn broers en misschien zelfs mijn ouders net zo’n mooie ervaring wordt?’ vroeg hij sceptisch. ‘Ondanks het feit dat ik al jaren met bitterheid en wrok rondloop?’


  ‘Je zult het nooit weten als je het niet probeert… om de juiste reden. En je moet bereid zijn om die bitterheid en wrok los te laten. Op je broer ben je toch zeker niet kwaad? Is hij dan niet een goede persoon om mee te beginnen? Ik weet zeker dat hij met dezelfde gevoelens heeft geworsteld als jij.’


  ‘Oké, jij wint. Ik zal Sean morgen bellen.’


  ‘Het gaat er niet om wat ik wil of dat ik win. Het gaat om jou. En waarom zou je hem niet nú bellen?’ drong Father Francis aan.


  Ryan fronste, maar hij pakte de telefoon. Terwijl de pastoor hem recht bleef aankijken, toetste hij zijn broers nummer in. Helaas kreeg hij een antwoordapparaat aan de lijn. Het horen van de stem van zijn broer – een diepe, volwassen stem – gaf Ryan een schok. Sean klonk precies als hun vader. Voordat hij de moed verloor, sprak hij een bericht in.


  ‘Sean, met Ryan, eh… je broer Ryan.’ Even dacht hij erover na om op te hangen, maar na een blik op Father Francis’ hoopvolle, bemoedigende gezichtsuitdrukking besloot hij door te zetten. ‘Ik zou je graag willen zien. Als je het goedvindt, kom ik morgen rond tien uur langs. Ik heb het adres. Als je er niet bent, kom ik wel een andere keer terug.’ Hij pijnigde zijn hersenen of hij nog iets anders kon verzinnen om te zeggen, maar er kwam niets in hem op. ‘Eh… dat was het. Dag.’ Geschokt zag hij dat zijn hand trilde toen hij de telefoon neerlegde.


  Father Francis legde er zijn eigen hand overheen. ‘Je hebt de eerste stap gezet, mijn jongen, de eerste van vele.’


  Moeizaam slikte Ryan de brok in zijn keel weg. ‘Ik wou alleen dat ik wist waar ze naartoe leidden.’


  


  Maggie had een uur gewandeld, maar daar was ze niet rustiger van geworden. Net zomin als alle andere wandelingen hadden geholpen die ze had gemaakt sinds ze uit Ryans appartement en zijn leven was gelopen. Ze had verwacht dat hij zou bellen, maar de telefoon bleef koppig zwijgen. Dat had haar eigenlijk niet moeten verbazen. Als hij in al die jaren geen moeite had gedaan om zijn familie terug te krijgen, waarom zou hij dan wel moeite doen voor haar? Toentertijd was hij te jong geweest om te vechten voor wat hij nodig had. Nu was hij duidelijk te bang.


  Nadat ze half bevroren was thuisgekomen, schonk ze zichzelf een kop thee in en ging aan de keukentafel zitten piekeren over hoe alles was verlopen. Ze was er zo zeker van geweest dat Ryan de ware was, dat haar liefde hem de kracht kon geven om zijn verleden onder ogen te zien en verder te gaan met zijn leven. Misschien was dat onmogelijk na wat hij had meegemaakt. Misschien had ze weer te veel van deze relatie verwacht, net zoals ze bij haar laatste vriend op meer hartstocht had gerekend. Misschien kon er nooit aan haar verwachtingen worden voldaan – tenminste niet aan allemaal tegelijk.


  Daar zat ze nog steeds over na te denken, zich afvragend of er meer was dat ze had kunnen doen om tot Ryan door te dringen, toen haar moeder de keuken in liep.


  ‘Ik dacht al dat ik je binnen hoorde komen,’ zei Nell O’Brien. Ze schonk zichzelf ook een kop thee in en legde een aantal net gebakken zandkoekjes op een bord voordat ze tegenover Maggie ging zitten.


  ‘O jee, je haalt de koekjes erbij,’ plaagde Maggie. ‘Dan gaan we een ernstig gesprek voeren.’


  ‘Klopt. Ik heb geduldig gewacht totdat je me zou vertellen wat er tussen jou en Ryan is gebeurd, maar er kwam niets. En omdat Father Francis me heeft gebeld met een nogal raadselachtige boodschap, heb ik de conclusie getrokken dat ik nu moet horen wat er aan de hand is.’


  Maggie ging rechtop zitten. ‘Father Francis heeft gebeld? Wat zei hij?’


  ‘Hij zei dat Ryan vanochtend om tien uur een afspraak met zijn broer heeft. Hij leek te denken dat je daar bij zou willen zijn.’


  ‘Absoluut niet,’ zei ze fel. ‘Ik ga hem daar niet mee helpen, want hij doet het om een heel verkeerde reden.’


  ‘En die is?’


  ‘De stomkop denkt dat ik me zorgen maak over zijn genen. Kun je je iets belachelijkers voorstellen? Genen kunnen me geen zier schelen.’


  ‘Ga je er nu niet een beetje te veel van uit dat het allemaal om jou draait?’ vroeg haar moeder op milde toon. ‘En is dat niet een beetje arrogant?’


  ‘Ik ga nergens van uit. Dat is wat Ryan zei. Hij zei dat hij wilde weten of iedereen gezond was, of er geen onaangename medische familiegeheimen waren, voordat hij over een toekomst met mij na kon denken.’


  Haar moeder keek haar medelijdend aan. ‘En jij nam dat voor waar aan?’


  ‘Het was wat hij zei,’ antwoordde Maggie verdedigend, ook al was ze niet meer zo zeker van haar zaak.


  ‘Heb je er weleens bij stilgestaan dat hij niet anders kán dan op deze manier aan zijn familie denken?’ vroeg haar moeder. ‘Als hij zichzelf kwetsbaar opstelt, als hij zichzelf toestaat te denken aan een gelukkig weerzien met zijn familie, wat zou er dan gebeuren als hij weer afgewezen wordt?’ Ze liet dat even tot Maggie doordringen voordat ze vervolgde: ‘Kun je je voorstellen hoe het voor hem geweest moet zijn om op negenjarige leeftijd in de steek te worden gelaten? Dat moet hem voor de rest van zijn leven hebben gevormd. Weet je niet meer hoe nerveus hij was toen hij zich hier met ons allemaal in dezelfde kamer bevond, alsof het samenzijn met een grote familie hem doodsangst aanjoeg? Alleen omdat jij volhield, is hij begonnen de muren rond zijn hart af te breken.’


  Terwijl ze naar haar moeders interpretatie luisterde, werd Maggie overvallen door schaamte. Hoe had ze dat niet kunnen zien? Haar moeder had het wel meteen door. Natuurlijk was dat de reden. Alleen op deze manier kon Ryan zijn heel broze gevoelens aan.


  ‘Ga met hem mee,’ spoorde haar moeder haar aan. ‘Laat hem dit niet alleen doen. Wees er voor hem, wat er ook gebeurt. Hij zet de eerste stap, Maggie. En hij mag dan zeggen dat hij het alleen voor jou en vanwege allerlei praktische redenen doet, hij doet het ook voor zichzelf. Of hij het nu toegeeft of niet, hij moet al deze jaren een lege plek in zijn hart hebben gevoeld. Hij staat op het punt om zich open te stellen en in ieder geval een poging te doen om iets van de pijn weg te nemen. Dat moet heel griezelig zijn voor een man wiens hart op zo’n manier is gebroken. Sommige mensen herstellen nooit echt van de diepe wonden die ze in hun jeugd hebben opgelopen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Maggie. ‘Ik ben degene die een stomkop is. Hoe laat zei Father Francis dat hij erheen ging? Haal ik het nog?’


  ‘Ryan zou er om tien uur zijn. Dit is het adres. Als je opschiet, red je het nog wel.’ Haar moeder glimlachte. ‘Hij is een goede man, Maggie.’


  ‘Dat weet ik. Ik denk dat ik gewoon verwachtte dat hij een heilige was.’ Ze herinnerde zich wat Ryan tegen haar had gezegd op de eerste avond dat ze elkaar ontmoetten: dat hij anders was dan Father Francis waarschijnlijk zou doen voorkomen. Als ze toen maar had geluisterd, dan zouden haar verwachtingen misschien niet zo onredelijk zijn geweest.


  


  Ryan had zoveel twijfels over de ontmoeting met zijn broer dat hij al zo’n tien keer bijna was omgedraaid en naar huis was gereden. Het was het vooruitzicht om met Father Francis’ teleurstelling geconfronteerd te worden – en met die van Maggie, aangenomen dat ze ooit nog met hem wilde praten – dat ervoor zorgde dat hij door bleef rijden totdat hij de straat had bereikt waar Sean woonde.


  Seans flat bevond zich in een oude wijk waar vroegere herenhuizen in appartementen waren gesplitst. Het was er niet echt armoedig, maar de wijk was er ook niet op vooruitgegaan. Toch was het er veel beter dan de buurt waar zij als kinderen hadden gewoond. Hij vond het flatgebouw en parkeerde even verderop in de straat. Maar daarna leek hij zichzelf er niet toe te kunnen zetten uit te stappen. Plotseling werd hij overspoeld door herinneringen.


  


  Omdat zij de oudsten waren en maar twee jaar scheelden, waren Sean en hij beste vrienden geweest. Vanaf het moment waarop Sean leerde lopen, volgde hij Ryan als een schaduw. Hij stond er zelfs op dat Ryan – in plaats van hun moeder – hem op zijn eerste dag naar school bracht, omdat hij niet als een klein kind wilde overkomen. Ze basketbalden in het parkje verderop in de straat. Ryan leerde hem fietsen op de fiets die hij in het tweedehandswinkeltje van de kerk had weten te kopen van de zakcentjes die hij had verdiend door oudere buurtbewoners te helpen met hun boodschappen of hun auto’s te wassen.


  Toen Michael werd geboren, veranderde er niets. Ryan en Sean verwelkomden hun nieuwe broertje en wachtten vol ongeduld op het moment waarop hij oud genoeg was om overal met hen mee naartoe te gaan. Ze waren broers, en dat was wat broers deden.


  Maar toen de tweeling werd geboren, veranderde alles wel. Het waren lastige baby’s, en alleen al het feit dat het er twee waren droeg bij aan de toenemende spanning in de volle flat. Er waren steeds vaker ruzies. Ryan kon de keren dat Sean en hij de flat in tranen waren ontvlucht vanwege het geschreeuw van hun ouders tegen elkaar niet eens meer tellen. Michael, die te klein was om hen te volgen, krulde zich dan op in zijn bedje en huilde net zo hard als de baby’s.


  Achteraf gezien zou het hem eigenlijk niet hebben moeten verbazen dat hun gezin onder het gewicht van al die spanning was ingestort. Maar het was een grote schok toen hij na school, met Seans hand in de zijne, een totaal lege woning aantrof. Na een paar tellen kwam de buurvrouw die op Michael paste met hem binnen. Haar gezicht was bleek en haar ogen waren betraand. Terwijl ze uitlegde dat hun ouders met de tweeling waren verdwenen, arriveerde de maatschappelijk werkster.


  Die eerste nacht sliepen ze in een noodopvang. Michael huilde zich uiteindelijk in slaap, maar Ryan en Sean lagen in bed te fluisteren, proberend te begrijpen wat er was gebeurd en wanhopig hun best doend om niet bang te zijn. Ze mochten niet terug naar hun oude school, die zich aan de andere kant van de stad bevond. In plaats daarvan konden ze alleen maar wachten terwijl de maatschappelijk werkster hun ouders probeerde op te sporen. Wat er zou gebeuren als ze daar niet in slaagde, durfden ze niet te vragen.


  De herinnering aan wat er toen volgde, was voor eeuwig in Ryans hoofd gegrift.


  De maatschappelijk werkster had hen op een bank laten plaatsnemen en had uitgelegd dat ze nu onder voogdij van de staat stonden en in pleeggezinnen zouden worden geplaatst totdat er een permanente oplossing was gevonden.


  Ryan keek haar opstandig aan. ‘Maar we blijven wel bij elkaar, toch?’


  ‘Het spijt me,’ antwoordde ze medelevend, ‘maar dat gaat niet. We hebben geen gezin kunnen vinden dat jullie alle drie kan opnemen.’


  Sean stond op en kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Dan ga ik niet,’ zei hij. ‘Ik wil bij mijn broers blijven.’


  ‘Ik ook,’ fluisterde Michael terwijl zijn ogen zich met tranen vulden.


  ‘Ik wou dat dat kon,’ reageerde ze, met haar blik op Ryan gericht. ‘Het komt wel in orde. We gaan op zoek naar een plek waar jullie samen kunnen zijn, maar dat kan even duren.’


  Ryan hoorde haar besliste toon en begreep dat het geen zin had om te protesteren. Maar hij voelde Seans ogen op zich gericht en vond dat hij het toch moest proberen. ‘U begrijpt het niet. Sean en ik moeten op Michael passen. Hij is nog heel klein, en wij zijn verantwoordelijk voor hem.’ Dat was een les die hem was ingeprent vanaf de eerste keer dat ze hun broer mee het huis uit hadden genomen om te gaan spelen. Ze moesten hem tegen alle mogelijke gevaren beschermen, maar zoiets als dit hadden ze zich nooit voor kunnen stellen.


  ‘Het spijt me,’ herhaalde de maatschappelijk werkster. ‘Sean en Michael gaan nu met mij mee. Jij blijft vanavond hier. Morgen heb ik voor jou ook een pleeggezin.’ Ze wendde zich tot zijn broers en zei kordaat: ‘Pak je spullen, jongens.’


  ‘Nee,’ zei Sean koppig.


  Ryan zag de onverbiddelijke uitdrukking in de ogen van de vrouw en wist dat tegenstribbelen geen zin had. ‘Je hebt geen keus, Sean,’ legde hij verslagen uit. ‘We moeten doen wat ze zegt.’


  Nooit zou hij Seans beschuldigende blik vergeten voordat hij de kamer verliet. Terwijl ze wegliepen, keek hij geen enkele keer meer achterom. Zijn aandacht was helemaal bij Michael, die tranen met tuiten huilde.


  Ryan huilde die nacht niet. Ook de volgende nacht niet, die hij bij zijn eerste officiële pleeggezin doorbracht. Wekenlang vroeg hij naar zijn broers, maar hij kreeg ontwijkende antwoorden, en uiteindelijk gaf hij het op. Ook al was hij pas negen, hij wist dat hij niet op kon boksen tegen een systeem waar volwassenen aan het hoofd stonden. Dus vocht hij terug op de enige manier die hij kende: door overal zo veel mogelijk problemen te veroorzaken.


  Het was een kinderachtige vorm van wraak geweest op mensen die alleen maar wilden helpen. Dat begreep hij nu, maar toen was het een manier van leven geworden. Alleen zo had hij zijn frustratie kunnen uiten.


  


  Nu, omhoogkijkend naar Seans appartement, zuchtte hij. Hoe kon Sean hem in vredesnaam vergeven, wanneer hij zichzelf niet kon vergeven voor het feit dat hij zijn broers jaren geleden niet al had opgespoord, hen niet weer bij elkaar had gebracht? Het deed er niet toe dat hij toen pas negen was geweest. Later had hij een manier kunnen vinden.


  Misschien had Sean hem niet vergeven. Misschien had Sean alleen maar zijn adres doorgegeven omdat hij zijn jarenlange opgekropte woede wilde ventileren. Zo’n reactie zou Ryan misschien wel verwelkomen. Het kon niet erger zijn dan de woede op zichzelf die hij al deze jaren naar binnen had gericht.


  Er was echter maar één manier om erachter te komen hoe Sean zich voelde. Hij moest de straat oversteken, de trap op lopen en aanbellen. En dat zou hij doen… over een paar tellen.


  


  Maggie reed met bonkend hart en het papiertje met het adres erop in haar hand geklemd naar het appartement waar Ryan met zijn broer had afgesproken. Toen ze het gebouw had gevonden, zag ze Ryan even verderop in zijn auto zitten, hoewel het al na tienen was. Hij zat met afhangende schouders naar het flatgebouw te staren.


  Ze stak de straat over en tikte op zijn raam. ‘Behoefte aan wat gezelschap?’


  Hoofdschuddend liet hij het raam zakken. ‘Te laat.’


  ‘Heb je hem al gezien?’


  ‘Nee. Ik heb besloten dat dit een slecht idee is.’


  Ze liep naar de passagierskant en liet zich op de stoel zakken. ‘Je zult het jezelf nooit vergeven dat je zo dichtbij was en toch niet hebt doorgezet.’


  ‘Daar ben ik aan gewend. Er zijn een hoop dingen die ik mezelf nooit heb vergeven.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ik had ze niet mogen laten vertrekken.’


  ‘Wie? Je ouders?’ vroeg ze ongelovig. ‘Denk je dat je ze van gedachten had kunnen doen veranderen?’


  ‘Ik had het moeten proberen.’


  ‘Wíst je wat ze van plan waren?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe had je ze dan kunnen tegenhouden?’


  ‘Ik was de oudste. Ik had door moeten hebben wat er aan de hand was.’


  ‘Je was negen!’


  Hij keek haar somber aan. ‘Stel dat Sean me niet kan vergeven?’


  ‘Eerst moet je hem de kans gunnen. Als hij het niet kan, dan heb je het in ieder geval geprobeerd.’


  Even bestudeerde hij haar gezicht, waarna hij diep ademhaalde en knikte. ‘Oké, we gaan ervoor.’


  Aan het kleine stukje dat ze moesten lopen leek voor Maggies gevoel geen einde te komen, omdat Ryans spanning zo duidelijk voelbaar was. Toen ze in het flatgebouw waren en hij op de deur had geklopt, werd die geopend door een man die bijna als twee druppels water op hem leek. Zijn haar was korter. Hij had geen litteken bij zijn mond. Maar deze twee mannen waren onmiskenbaar broers. Maggie hield haar adem in terwijl ze elkaar, op een behoedzame manier die niet bij twee broers paste, aanstaarden en inschatten.


  ‘Sean?’


  De jongere man knikte.


  Ryan slikte moeizaam en zei toen bijna fluisterend: ‘Ik ben Ryan. Je broer.’


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat Sean reageerde. Maar uiteindelijk, toen Maggie de hoop al bijna had opgegeven, opende hij zijn armen. ‘O, man, had je niet wat eerder kunnen komen?’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Vechtend tegen tranen van opluchting en vreugde omarmde Ryan zijn broer. Dit had hij nooit verwacht. Hij had gedacht in het gezicht van een onbekende te kijken en niet meer dan een vaag gevoel van herkenning te hebben. In plaats daarvan was het alsof ze nooit gescheiden waren geweest, alsof de diepe band die ze als kind hadden gehad nooit verbroken was geweest.


  Na een tijdje deed hij een stap achteruit om zijn broer goed te kunnen bekijken. Seans haar was korter maar had nog steeds de koppige neiging om te krullen, net zoals dat van hemzelf. Zijn ogen waren ook nog hetzelfde, hoewel misschien iets donkerder blauw. ‘Kennelijk ben je nooit in mijn pub geweest,’ zei hij ten slotte. ‘Ik zou je overal hebben herkend. Je lijkt op pa.’


  ‘Ik lijk op jóú,’ verbeterde Sean, die geen moeite deed om zijn bitterheid ten opzichte van hun vader te verbergen. ‘Kom binnen. Het is niet veel, maar het is schoon – en dat komt alleen omdat ik aan het schoonmaken ben geweest sinds ik gisteren je bericht kreeg.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kon niet slapen.’


  Ryan grinnikte. ‘Dat is mij ook niet erg gelukt.’


  ‘Daarom zat je het afgelopen halfuur waarschijnlijk in je auto buiten,’ zei Sean op net zo’n droge toon. ‘Was je in slaap gevallen?’


  ‘Je wíst dat ik hier was?’


  ‘Ik heb de hele ochtend voor het raam gezeten. Ik zag je aankomen.’


  ‘Waarom ben je niet naar buiten gekomen?’


  ‘Uit koppigheid voornamelijk,’ gaf Sean toe. ‘Ik was nog steeds kwaad op je.’


  ‘Verleden tijd?’ informeerde Ryan.


  Sean keek Maggie aan en zei toen: ‘Alleen als je me aan deze prachtige vrouw voorstelt, die geduldig heeft staan wachten totdat je je weer van haar bestaan bewust werd.’


  Ryan pakte Maggies hand en trok haar naar voren. ‘Sean, dit is Maggie O’Brien. Zij is de reden dat ik hier ben.’


  Sean begon haar hand te schudden, maar trok haar toen in zijn armen. ‘Dank je. Zonder jou was hij nooit die auto uit gekomen.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt,’ zei Ryan. ‘Maar inderdaad heeft ze me ervan overtuigd dat het doodzonde zou zijn als ik nu niet doorzette.’


  ‘Ik ben zo blij dat het goed heeft uitgepakt.’ Maggie veegde een traan van haar wang. ‘Maar nu moet ik jullie even wat tijd alleen gunnen. Jullie hebben veel in te halen.’


  ‘Nee,’ was Ryans onmiddellijke reactie. ‘Blijf alsjeblieft.’ Hij wilde haar daar als buffer hebben… en ook omdat ze het verdiende onderdeel van deze reünie te zijn.


  Haar blik ging van hem naar Sean. ‘Vind je dat goed?’


  ‘Absoluut. Ik heb een grote pot koffie gezet. En een pecannotentaart bij de bakker om de hoek gehaald.’


  Ryan voelde een pijnscheut door zich heen gaan. ‘Ma was dol op pecannotentaart.’


  Sean knikte. ‘Als er een speciale gelegenheid was – onze verjaardagen, Kerstmis, Pasen – dan bakte ze er altijd een.’


  ‘Dat herinner jij je ook altijd nog?’


  ‘Ja, dus.’ Hij ging hen voor de keuken in, waar hij Ryan een mes overhandigde. ‘Als jij de taart aansnijdt, schenk ik de koffie in. Maggie, ga zitten.’


  Terwijl ze koffie dronken en taart aten, vertelden Ryan en Sean elkaar over hun levens.


  Toen Ryan zijn pub beschreef, wierp Sean een blik op Maggie. ‘En daar hebben jullie elkaar leren kennen?’


  Ze knikte en vertelde over haar lekke band op Thanksgiving.


  ‘Nu probeert ze mijn zaak en mijn leven over te nemen,’ zei Ryan.


  Sean lachte. ‘Dat klinkt niet alsof je daar heel erg op tegen bent.’


  ‘Ik begin aan het idee te wennen,’ gaf Ryan toe terwijl hij Maggie een kneepje in haar hand gaf.


  ‘Dat is zo’n mooie afsluitende zin dat ik nu maar echt beter kan gaan,’ was haar reactie. ‘Blijf rustig zitten. Ik kom er zelf wel uit.’


  Ryan keek haar aan. ‘Zie ik je straks in de pub?’


  ‘Natuurlijk. Zei je niet net dat ik het aan het overnemen ben? Dat betekent volgens mij dat ik me eindelijk met je boekhouding mag gaan bemoeien.’


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat!’ riep Ryan met gespeelde woede uit.


  ‘Mij maak je niet bang,’ zei ze, de keuken uit lopend.


  ‘Hé, Maggie.’ Toen ze zich omdraaide, keek Ryan haar in de ogen. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent.’


  ‘Als je me nodig hebt, dan ben ik in de buurt.’


  Nadat ze was vertrokken, zag Ryan dat zijn broer hem aandachtig bestudeerde.


  ‘Hebben Maggie en jij een serieuze relatie?’


  ‘Een serieuzere relatie heb ik nooit gehad. Ik hou van haar.’


  ‘Gaan jullie trouwen?’


  ‘Daar ziet het naar uit,’ gaf hij toe.


  ‘Ik ben heel blij voor je. Volgens mij is Maggie een geweldige vrouw.’


  ‘Dat is zwak uitgedrukt. En jij? Heb jij een relatie?’


  ‘Helaas niet. Volgens de vrouwen met wie ik iets heb gehad, heb ik problemen.’


  Ryan lachte. ‘Dat komt me bekend voor. Maggie leek er niet mee te zitten. Ze bleef me net zo lang lastigvallen tot die problemen niet zo belangrijk meer leken. Op een gegeven moment kom jij ook wel zo iemand tegen. Misschien moet je eens in mijn pub langskomen. Er zijn een paar vaste klanten die waarschijnlijk flauwvallen zodra ze je zien.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in jouw afdankertjes,’ reageerde Sean grinnikend. ‘Ik kan mijn eigen vrouwen vinden. Ik kan ze alleen niet houden.’ Plotseling werd hij serieus. ‘Ben je ooit op zoek gegaan naar de anderen?’


  ‘Tot nu toe niet. Jij?’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht niet dat ik iemand van jullie ooit nog wilde zien, totdat ik jouw stem hoorde. Michael heeft me altijd het meeste beziggehouden. De laatste keer dat ik hem zag, was hij zo bang, en hij kon niet ophouden met huilen. Hij wilde naar me terugrennen, maar ze hielden hem tegen. Dat is een beeld dat ik nooit zal vergeten. Ik ben blijven bidden dat hij zich heeft weten aan te passen, dat hij misschien zelfs geadopteerd is. Hij was nog zo jong. Ik heb mezelf voorgehouden dat hij ons wel vergeten zou zijn. Zou dat kunnen, volgens jou?’


  ‘Ik probeer er niet over na te denken.’


  ‘Misschien zouden we dat wel moeten doen. Ik weet hoe ik me al deze jaren heb gevoeld, alsof ik alleen maar aan het wachten was totdat iemand naar me op zoek zou gaan, en ondertussen deed ik alsof het niet uitmaakte dat er niemand kwam.’


  Ryan werd overspoeld door een maar al te bekend schuldgevoel. ‘Het spijt me, Sean. Dat had ík moeten zijn. Ik had al veel eerder op zoek moeten gaan.’


  Zijn broer schudde zijn hoofd. ‘Nee, hoor. Ma en pa hadden dat moeten doen. Die hadden er sowieso niet vandoor moeten gaan. Waarom hebben ze dat in vredesnaam gedaan?’


  ‘Ik heb geen idee, en om eerlijk te zijn, kan het me ook geen reet schelen.’


  Sean knipperde even met zijn ogen vanwege Ryans heftige reactie. ‘Echt niet? Je wilt niet weten waarom ze het hebben gedaan?’


  ‘Het punt is dát ze het hebben gedaan. De reden doet er niet toe.’


  Zijn broer veranderde van onderwerp. Er speelde een glimlach rond zijn lippen. ‘Ik vind het nog steeds ongelofelijk dat je de eigenaar van een pub bent die maar een paar kilometer verderop ligt.’


  ‘Op vrijdag en zaterdag hebben we een hele goede Ierse band. Kom je dit weekend?’


  ‘Is Maggie er dan ook om me gezelschap te houden?’


  ‘Je hebt haar gehoord. Waarschijnlijk is ze er dus, maar haal je niets in je hoofd wat haar betreft.’


  ‘Ik heb geen ring om haar vinger gezien,’ plaagde Sean.


  Ryan grinnikte. ‘Je wilde altijd al hebben wat ik had, en meestal gaf ik dat ook aan je. Deze keer niet. Handen af van Maggie.’


  ‘Waarschijnlijk moet je dat tegen heel veel mannen zeggen.’


  ‘Meer dan je je kunt voorstellen.’


  ‘Trouw met haar, dan is het probleem opgelost. Ik zag de liefde in haar ogen. Volgens mij zegt ze geen “nee”.’


  ‘Ik ga haar ook zeker een aanzoek doen,’ zei Ryan, denkend aan zijn intentie om de rest van de familie te vinden zodat hij zich ervan kon verzekeren dat er geen verborgen gezondheidsrisico’s waren. ‘Binnenkort.’


  ‘Wacht niet te lang,’ waarschuwde Sean hem. ‘Een van de dingen die ik als brandweerman heb geleerd, is dat het leven heel kort kan zijn. Je moet er geen minuut van verspillen.’


  ‘Hoor mijn kleine broertje nou eens advies geven,’ plaagde Ryan.


  ‘Ik ben altijd de slimmere van ons tweeën geweest.’


  ‘Dat is waar. Maar eerlijk gezegd was Michael nog slimmer.’


  ‘Dat klopt. Weet je nog dat hij ons als vierjarige – en een onderdeurtje bovendien – altijd al in de val liet lopen als we oorlogje speelden?’ Sean zuchtte. ‘Is je detective ook naar hem op zoek?’


  Ryan knikte. ‘Tot nu toe heeft hij nog geen succes gehad.’ Toen hij op de klok keek, besefte hij dat hij helaas moest vertrekken. De pub ging open. Bovendien had hij even tijd nodig om tot zich door te laten dringen wat een wonderbaarlijke ochtend dit was geweest. ‘Ik moet aan het werk. Maar jij komt binnenkort langs, toch?’


  ‘Dit weekend moet ik werken, maar volgende week vrijdag ben ik er. Ik wil die Ierse band horen waarover je zo zit op te scheppen. Sinds pa het nummer van Danny Boy in de douche zong, heb ik daar geen goede versie meer van gehoord.’


  Onwillekeurig moest Ryan grinniken. ‘Hij hield echt van zingen, hè? En zijn stem was zo mooi dat mensen in tranen uitbarstten als ze hem hoorden.’ Verrast keek hij Sean aan. ‘Weet je, dit is de eerste keer in jaren dat ik aan hem denk zonder kwaad te worden.’


  ‘Ik was het jaren geleden al zat om voortdurend boos te zijn,’ bekende Sean. ‘Maar ik kon me er nooit toe zetten om naar hem, of jullie, op zoek te gaan. Waarschijnlijk uit koppigheid. Ik ben blij dat jij het initiatief hebt genomen. Op een gegeven moment zal die detective van jou de rest ook wel vinden.’


  ‘Laten we hopen dat we er geen spijt van krijgen.’


  ‘Dat zal toch niet? Tot nu toe gaat het prima, toch?’


  Ryan omhelsde zijn broer. ‘Ja, meer dan prima, zelfs.’


  


  Maggie keek voortdurend naar de deur van de pub in de hoop dat Ryan naar binnen zou komen. Toen hij tegen openingstijd nog steeds niet was teruggekeerd, overlegde ze met Rory en Maureen. Die vonden dat ze de kroeg dan maar zonder hem open moesten gooien. Ze stemde ermee in, maar het voelde niet goed.


  De pub zat al barstensvol toen Ryan aan het eind van de middag binnen kwam lopen. Het leek hem niets te verbazen dat alles zoals gewoonlijk op rolletjes liep. Hij nam gewoon zijn plaats achter de bar in.


  Hoe opgelucht Maggie ook was, ze wilde hem toch graag een klap verkopen omdat hij haar zo in de zorgen had laten zitten. Zodra ze de kans kreeg, sprak ze hem aan. ‘Ik moet even een paar hartige woordjes met je spreken, mister.’


  Tot haar verrassing grijnsde hij. ‘Zoals “ik hou van jou”?’


  ‘Die woorden staan onder aan de lijst.’


  Hij slaakte een theatrale zucht. ‘Begin dan maar, des te eerder komen we daaraan toe.’


  ‘Dat zou ik graag doen, maar is het je nog niet opgevallen dat het hier bomvol zit? Er zijn een aantal klanten die zich afvragen waar ik blijf met hun drankjes.’


  ‘Dan moet je me misschien hun bestelling doorgeven.’


  Ongeduldig tikte ze met haar voet op de vloer terwijl hij de glazen inschonk. Nadat hij het blad naar haar toe had geschoven, legde hij een vinger onder haar kin. ‘Bedankt dat je je zorgen over me maakt.’


  ‘Wie zei dat ik me zorgen over je maak?’


  ‘Ik mag er dan niet veel ervaring mee hebben, maar ik kan het wel merken. Sorry dat ik zo laat was. Ik moest even nadenken.’


  ‘Meer niet?’


  ‘Meer niet. Ik heb mijn auto niet in puin gereden, en er is verder ook niets met me aan de hand.’


  ‘En je mobiel? Is de batterij daarvan leeg?’


  ‘Dat had ik kunnen zeggen.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Maar ik zal nooit tegen je liegen, Maggie.’


  Ze reageerde met een kort knikje. ‘Dat is in ieder geval iets.’ Daarna snelde ze weg met de drankjes – niet omdat de klanten echt ongeduldig werden, maar omdat ze niet wilde dat hij zou zien hoe gelukkig ze met zijn uitleg was. Hij moest nog een tijdje boeten voor het feit dat ze zich zoveel zorgen om hem had moeten maken. Het was noodzakelijk dat hij begreep dat wat hij deed – of niet deed – voor haar heel belangrijk was.


  Pas uren later hadden ze samen weer even een momentje vrij. Maggies voeten en rug deden zeer van het rondlopen met zware dienbladen, maar dat vond ze niet erg omdat het werk zo bevredigend was. Ze stond net op het punt zich op een stoel te laten vallen, toen Rory met een asgrauw gezicht uit de keuken kwam zetten.


  ‘Eh… jongens,’ zei hij met verstikte stem. ‘Volgens mij staat Rosita op het punt van bevallen.’


  ‘Nu? In de kéúken?’ Juan snelde naar de deur.


  Maggie zag dat Rory helemaal in paniek was en drukte hem haastig op een stoel neer. ‘Ga zitten, voordat je flauwvalt.’


  Hij keek haar gepijnigd aan en stond meteen weer op. ‘Ik val niet flauw. En niemand heeft tijd om te gaan zitten. Ze is aan het bevallen, en ik wil niet dat die baby in mijn keuken geboren wordt. Is dat duidelijk?’


  Ryan klopte hem op de rug. ‘Er gaat hier niemand bevallen,’ zei hij. ‘Ik heb al een ambulance gebeld. Maggie, kun jij even gaan kijken of alles goed gaat met Rosita?’


  Ze wierp hem een licht chagrijnige blik toe. ‘Natuurlijk, wanneer het op baby’s aankomt, laten jullie grote sterke mannen het maar al te graag aan ons over,’ mopperde ze terwijl ze zich naar de keuken begaf.


  Daar lag Rosita op de vloer, met haar handen om haar buik geklemd en een vertrokken gezicht.


  ‘Hoeveel tijd zit er tussen de weeën?’ vroeg Maggie.


  ‘Een paar minuten maar,’ antwoordde Juan, die Rosita’s hand omklemde en er verdoofd uitzag. Even schakelde hij over naar het Spaans, maar daarna verbeterde hij zich. ‘Dit is al de tweede sinds ik binnen ben gekomen.’


  Maggie slikte. Dat betekende dat er minder dan twee minuten tussen de weeën zaten. Tenzij de ambulance binnen een paar minuten arriveerde, zouden ze de baby hier ter wereld moeten brengen. Ze knielde naast Rosita neer en pakte haar andere hand. Zich ertoe dwingend geruststellend te klinken, zei ze: ‘Maak je geen zorgen. Dit komt helemaal goed.’ Toen keek ze Juan aan. ‘Zeg tegen Rory dat hij water op moet zetten. En vertel Ryan dat hij alle handdoeken van boven hierheen brengt.’


  Binnen een paar seconden bruiste de keuken van activiteit. De laatste klanten hadden de opdracht gekregen de ambulancemedewerkers zodra ze aan waren gekomen meteen naar binnen te sturen, maar tegen de tijd dat dat het geval was, lag Rosita’s kindje – een jongen met een volle bos donker haar – al in Maggies handen.


  ‘O, mijn hemel. Kijk nou eens wat een mooi jongetje,’ fluisterde ze terwijl ze hem aan de ambulancebroeder overhandigde, die onmiddellijk een krachtig gehuil aan hem wist te ontlokken. Ze voelde Ryans arm om haar middel glijden. ‘Is alles in orde?’ vroeg ze aan de ambulancebroeder.


  ‘Volgens mij wel,’ antwoordde hij, naar haar grijnzend. ‘Je moet misschien eens aan een nieuwe carrière gaan denken.’


  ‘Liever niet,’ antwoordde ze beverig, waarna ze Ryan aankeek. ‘De enige geboortes waar ik ooit nog iets mee te maken wil hebben, zijn de geboortes van mijn eigen kinderen.’


  Verrast glimlachte Ryan. ‘Daar zullen we het dan nog eens over hebben wanneer de rust hier is teruggekeerd.’


  Het duurde niet lang voordat Rosita en Juan met hun pasgeboren baby naar het ziekenhuis waren verdwenen.


  ‘Ik heb drank nodig,’ kondigde Rory aan, die eindelijk weer wat kleur op zijn gezicht kreeg.


  ‘Geef iedereen die er nog is maar een rondje van de zaak,’ zei Ryan tegen hem, Maggie aankijkend.


  ‘Wat ga jij dan doen?’ wilde Rory weten.


  ‘Ik ga naar boven. Maggie en ik hebben nog wat zaken te bespreken.’


  Maggie voelde haar hart overslaan vanwege zijn vurige blik, maar ze schudde haar hoofd. ‘Niet voordat we op de baby hebben geproost.’


  Ryan keek teleurgesteld. ‘Eén drankje dan.’


  ‘Volgens mij is één slokje ook wel genoeg,’ reageerde ze grinnikend.


  ‘Dat klinkt al veel beter.’ Hij lachte. ‘Natuurlijk moeten we een toost op de baby uitbrengen.’


  Maggie keek hem in de ogen. ‘En op alle baby’s die hier nog geboren gaan worden.’


  ‘Pas op je woorden, meisje,’ zei Rory, gespeeld boos. ‘Je bevindt je tussen overtuigde vrijgezellen.’


  ‘O, ja?’ was Ryans lachende reactie. ‘Ik zie er maar eentje.’


  Er verscheen een brede grijns op Rory’s gezicht. ‘Dat is geweldig om te horen. Gefeliciteerd, man.’


  ‘Wacht eens even,’ onderbrak Maggie hen. ‘Heeft iemand mij al “ja” horen zeggen?’


  ‘Daar zeg je inderdaad wat. Volgens mij heb ik niemand dé vraag horen stellen,’ zei Rory.


  ‘Sommige dingen doe je niet in het openbaar,’ was Ryans reactie. ‘En je doet ze alleen op het juiste moment.’


  Onmiddellijk hief Maggie haar glas op. ‘Op de baby,’ zei ze, waarna ze heel snel een slokje nam, haar glas weer neerzette en zich naar de trap begaf.


  ‘Ze lijkt haast te hebben,’ merkte Rory op.


  Maggie draaide zich om en knipoogde naar hem. ‘Ik heb heel lang op deze nacht moeten wachten.’


  


  ‘Het is een lange dag geweest. Je moet uitgeput zijn,’ zei Ryan toen ze boven waren.


  ‘Ryan Devaney, als je maar niet denkt dat je onder de belofte die je beneden hebt gedaan uit kunt komen door ineens heel lief en bezorgd te gaan doen. Ik ben niet zo moe dat ik niet kan luisteren naar wat je in gedachten hebt.’


  Vanaf het moment waarop hij Sean had gezien, had het voor Ryan gevoeld alsof hij een stuk van zichzelf had teruggevonden. Hij had zich ook gerealiseerd dat de enige manier waarop hij weer heel kon worden en Maggie de man kon geven die ze verdiende, was door af te maken waaraan hij was begonnen en de rest van zijn familie op te sporen. Hoewel hij niet van plan was geweest om haar officieel een aanzoek te doen totdat hij dat had afgerond, kon hij dat door de gebeurtenissen van deze avond eigenlijk wel vergeten. Dat betekende echter niet dat ze overhaast moesten gaan trouwen.


  ‘Zal ik dan maar een mooie toespraak gaan houden?’ plaagde hij haar. ‘Of weet je al wat ik in gedachten heb?’


  ‘Ik denk dat ik het wel weet, maar ik wil de mooie woorden uit jouw mond horen.’


  ‘Je weet dat ik van je hou,’ begon hij.


  ‘Daar had ik al een tijdje een vermoeden van,’ beaamde ze.


  Streng keek hij haar aan. ‘Ben je van plan om me te blijven onderbreken? Want dan gaat het me niet lukken mijn verhaal af te maken.’


  ‘Sorry,’ zei ze, zonder enig teken van berouw.


  ‘Je bent de geweldigste en tegelijkertijd de irritantste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Je bent mooi en sterk en intelligent… en voordat je het zegt, ik weet dat dat er in de verkeerde volgorde uit kwam, maar dat komt omdat ik elke keer, als ik alleen maar naar je kijk, met mijn mond vol tanden sta.’


  ‘Ryan Devaney, je hebt nog nooit met je mond vol tanden gestaan.’


  ‘Nu wel. Ik ben doodsbang dat ik de juiste woorden niet kan vinden om je ervan te overtuigen de rest van je leven met me door te brengen.’


  Ze legde haar hand op zijn wang. ‘Alle woorden zijn goed,’ zei ze zacht.


  ‘Oké.’ Hij had de onbedwingbare neiging om haar aan het lachen te maken, voordat dit gesprek te serieus werd. ‘Wil je met me trouwen en de rest van je leven de boekhouding van de pub doen?’


  Zoals hij had verwacht, begon ze te grinniken. ‘Aha, dus je bent eigenlijk niet op zoek naar een echtgenote, maar naar een accountant?’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht en keek haar diep in de ogen. ‘Ik weet niet precies wat ik moet doen om een vrouw gelukkig te maken.’


  ‘Nou, ik weet niet precies hoe het met andere vrouwen zit…’ Ze keek hem ernstig aan. ‘…maar het enige wat je bij mij hoeft te doen, is voor de rest van ons leven van me te houden.’


  ‘Dat kan ik je beloven.’


  Ze stak haar hand uit. ‘Afgesproken.’


  Nu moest híj lachen. ‘Nee, Maggie O’Brien. Dit soort afspraken kunnen alleen met een kus bezegeld worden.’ Hij grijnsde naar haar. ‘En misschien nog wat meer.’


  Uren later, toen de afspraak helemaal bezegeld was en Maggies warme lichaam tegen hem aan gekruld lag, slaakte hij een diepe, tevreden zucht. ‘Nu hoef ik alleen maar de rest van mijn familie te vinden, en dan kunnen we onze bruiloft gaan plannen,’ mompelde hij in haar haren.


  Ze schoot overeind en staarde hem aan. Het was alsof hij had aangekondigd dat Kerstmis of een andere populaire feestdag een tijdje later dan normaal zou plaatsvinden. ‘Pas nadat je ze hebt gevonden?’


  ‘Dat vind jij toch ook belangrijk?’


  ‘Absoluut niet,’ zei ze fel. ‘Begrijp me niet verkeerd, natuurlijk wil ik dat je ze allemaal terugvindt, maar dat kan een hele tijd duren, en daar ga ik niet op wachten.’


  Ryans hart miste een slag. ‘Je wilt niet op mij wachten?’


  ‘Ik wil niet op onze bruiloft wachten,’ verbeterde ze. ‘Daarna gaan we samen op zoek naar de rest van je familie.’


  Hij staarde haar aan. ‘Vraag jíj míj nu ten huwelijk?’


  ‘Beter gezegd, ik sta erop. Hoe sneller, hoe beter.’


  Hij grinnikte, maar het viel haar op dat hij niet protesteerde. ‘Je laat niet over je heen lopen, hè?’ plaagde hij.


  ‘Nee,’ bevestigde ze, duidelijk trots.


  Hij trok haar terug in zijn armen. ‘Weet je zeker dat je het met me aandurft, zonder dat je alles weet wat er over me te weten valt?’


  ‘De belangrijkste dingen weet ik al. Dat je geweldig kunt zoenen, bijvoorbeeld.’


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Echt waar?’


  ‘Fantastisch,’ bevestigde ze. ‘Net zo goed als je de liefde kunt bedrijven.’


  ‘Vind je dat?’


  Ze aarzelde even. ‘Nou ik erover nadenk, heb ik nog wel zo mijn twijfels. Maar die zou je weg kunnen nemen door nu met me naar beneden te gaan en daar de liefde met me te bedrijven.’


  Hij lachte. ‘Je bent pas helemaal tevreden als ik boven op de bar met je vrij, hè?’


  ‘Probeer het maar eens,’ daagde ze hem uit. ‘Volgens mij raak ik dan pas echt in extase.’


  Hij riep naar beneden om er honderd procent zeker van te zijn dat er niemand meer was, waarna hij Maggie naar de pub droeg, om haar precies het gevoel te bezorgen waar ze al maanden op had gewacht.


  Toen hij haar na afloop in zijn armen hield, beloofde hij haar de rest van hun leven gelukkig te blijven maken.


  ‘Als je dat niet doet, timmeren mijn broers je in elkaar,’ waarschuwde ze.


  Sean was onmiddellijk voor Maggie gevallen, herinnerde Ryan zich. ‘Als ik dat niet doe, timmert míjn broer me in elkaar.’


  ‘Dan neem ik aan dat je erg gemotiveerd bent,’ zei ze plagend, doelbewust met haar heupen tegen hem aan wrijvend.


  ‘Heel erg,’ beaamde hij, waarna hij haar meteen begon te bewijzen hoe gemotiveerd een man kon zijn.


  Epiloog


  


  


  


  Hoewel Maggie niet had willen wachten totdat Ryan de rest van zijn familie had gevonden, overtuigde haar moeder haar ervan om de bruiloft tot de herfst uit te stellen. Dan zouden ze in ieder geval tijd hebben om een fatsoenlijke, buitensporige ceremonie te plannen die bij de oudste dochter van de familie O’Brien paste.


  ‘In feite,’ had Nell gezegd met een sluwe glans in haar ogen, ‘als je Ryan nog iets over romantiek wilt leren, dan is een bruiloft op de verjaardag van jullie eerste ontmoeting een goede manier om daarmee te beginnen.’


  Maggie had zich laten overhalen, vooral omdat het betekende dat de periode rond Thanksgiving altijd speciaal voor Ryan zou blijven en misschien zelfs zijn hekel aan feestdagen een beetje weg zou nemen. Bovendien waren haar zussen heel blij met een herfstkleurenpalet voor hun bruidsmeisjesjurken. Met de karakteristieke roodbruine lokken van de O’Briens zouden ze er in koper- en goudtinten allemaal prachtig uitzien.


  Maggies jurk, gemaakt van zwaar wit satijn met een simpele rand van parels rond de lage halslijn en een diepe V-rug, was veel eleganter en chiquer dan ze zich ooit had voorgesteld, maar ze was er meteen verliefd op geworden. Langzaam draaide ze rond voor de spiegel in de kleedkamer, nog steeds niet gelovend dat haar trouwdag dan eindelijk was aangebroken. In minder dan een uur zou ze Mrs. Ryan Devaney zijn.


  Na nog een laatste keer te hebben rondgedraaid, zag ze haar moeder staan, die moedig door haar tranen heen probeerde te glimlachen. ‘Mam, gaat alles goed met je?’


  ‘Je bent gewoon zo mooi. Ze zeggen dat iedere bruid straalt, maar ik zweer dat ik nog nooit iemand zo gelukkig heb gezien als jij op dit moment.’


  ‘Dat doet Ryan met me.’


  Nell stopte een losgeraakte krul terug in Maggies opgestoken haren. ‘Jouw Ryan is een gecompliceerde man. Dat zal niet veranderen, ook al wil hij zich nu echt aan je binden.’


  ‘Dat weet ik. Ik denk niet dat hij ooit echt vrede met zichzelf kan hebben totdat hij de rest van zijn familie heeft gevonden.’


  ‘Hoe gaat het daarmee? Hebben jullie al nieuws?’


  Maggie schudde haar hoofd. Ze was al net zo gefrustreerd als Ryan zelf. Op dit moment concentreerde Jack zich op het vinden van Michael, maar hij kwam geen steek verder. ‘Ryan en Sean stonden op het punt om de zoektocht naar Michael op te geven, maar ik heb erop aangedrongen dat ze doorgingen. Ik zie steeds dat kleine jongetje voor me dat tranen met tuiten huilde toen ze van elkaar werden gescheiden. Ik weet zeker dat hij dolblij zal zijn om ze weer te zien, dat hij al deze jaren op ze heeft gewacht.’


  Haar moeder glimlachte. ‘Je wilt nu alleen nog maar dat elk verhaal een gelukkig einde heeft,’ plaagde ze.


  ‘Natuurlijk, mijn verhaal heeft er een gekregen.’


  ‘En dat van Ryan daardoor ook.’


  ‘Ik maak er deel van uit,’ zei Maggie. ‘Maar hij heeft zijn familie nodig.’


  ‘Weet je, het zou niet zo afschuwelijk zijn als hij ze niet vond,’ beweerde haar moeder. ‘Hij heeft nu ons, en Sean, en de Monroes. En Rory en Father Francis. Het lijkt me dat hij voldoende mensen in zijn leven heeft.’


  ‘Dat vindt hij ook. Maar ik wil meer voor hem.’


  ‘Jíj wilt dat, maar hij ook?’


  Daar dacht Maggie even over na. ‘Ja, volgens mij wel. Het vinden van Sean was een omslagpunt. Daarvoor was het misschien niet zo belangrijk, maar hij is een heel ander mens nu hij Sean weer in zijn leven heeft.’ Ze glimlachte. ‘Dat komt natuurlijk ook doordat Sean gevoel voor humor heeft en vol in het leven staat. Als Ryan somber is, dan weet hij hem uit die stemming te trekken. Ik vraag me af of dat vroeger al zo was, of Ryan toen ook de rol van serieuze verantwoordelijke grote broer had en Sean die van dondersteen, of dat ze nadat hun ouders waren vertrokken zijn veranderd.’


  ‘Heb je dat nog niet gevraagd?’ informeerde haar moeder verrast.


  ‘Ze houden er niet van om over hun jeugd te praten. Soms beginnen ze er wel over, maar ze komen altijd weer heel snel uit op de dag waarop ze van school thuiskwamen en er niemand meer was.’ Maggie zuchtte. ‘Genoeg gepraat over al die treurigheid. Straks ga ik nog huilen en moet ik me weer helemaal opnieuw opmaken. Heb je Ryan al gezien? Ziet hij er net zo knap uit in zijn smoking als ik denk?’


  ‘Niet zo knap als je vader,’ zei Nell met een glimlach, ‘maar hij kan er zeker mee door.’ Ze streelde over Maggies wang. ‘Je vader en ik willen niets liever dan dat je gelukkig wordt, maar ik moet zeggen dat ik heel blij ben dat je het geluk hier hebt gevonden in plaats van in Maine. We hebben je gemist.’


  ‘Nu ga ik jullie deur platlopen. Jullie zullen me al gauw zat zijn.’


  ‘Nooit! En ik verheug me al op de kleinkinderen die je mee gaat brengen.’


  Maggie lachte. ‘Laten we niets overhaasten. Ryan is nog bezig met alleen al aan het idéé van een huwelijk te wennen.’


  Haar moeder wierp een blik op haar horloge. ‘Dan kunnen we hem maar beter niet laten wachten. Ik stuur je zussen naar binnen en ga dan zelf de kerk in. Je vader wacht op je in de hal en heeft nu waarschijnlijk met zijn geijsbeer een gat in het tapijt gesleten, net zoals hij bij je zussen heeft gedaan. Ik hou van je, Mary Margaret O’Brien.’


  ‘En ik van jou. Een betere moeder bestaat niet.’


  ‘En niemand zal een betere echtgenote en moeder zijn dan jij.’ De tranen sprongen opnieuw in Nells ogen. ‘Daar ga ik weer. Ik moet hier weg.’


  Maggies zussen kwamen binnen nadat haar moeder was vertrokken, en gaven haar de traditionele cadeautjes: something old, something new, something borrowed, something blue. Ze kreeg een kanten zakdoekje dat de O’Brien-bruiden al drie generaties lang bij zich hadden gedragen, een gloednieuwe blauwe kousenband van Frannie, en van Colleen een stel pareloorbellen die ze voor de gelegenheid uitleende.


  ‘Volgens mij zijn we klaar,’ zei Colleen, waarna ze een stap achteruit deed om Maggie te bekijken. ‘Mags, je ziet er verdorie nog mooier uit dan ik op mijn bruiloft.’


  ‘Maar niet zo mooi als ik eruit ga zien,’ beweerde Katie.


  ‘Last van hoogmoedswaanzin, zusje?’ plaagde Frannie.


  Maggie lachte. ‘Kom op, meiden, we gaan door dat middenpad lopen en iedereen laten zien hoe mooi álle O’Brien-vrouwen zijn. We gaan mam en pap trots maken.’


  ‘Ze zijn niet trots op ons omdat we er goed uitzien…’ begon Colleen.


  ‘Maar omdat we slim zijn,’ maakte de rest van de zussen haar zin in koor af.


  Hoewel Maggie het niet zei, was ze ervan overtuigd dat zíj de slimste van allemaal was, omdat ze door Ryans sombere stemmingen en afwerende houding had weten heen te prikken, en zo de prachtige man die daaronder zat had ontdekt.


  


  ‘Sta nou eens stil,’ droeg Sean Ryan op, ‘anders kan ik die das nooit goed strikken! Degene die deze dingen heeft uitgevonden, zou gestraft moeten worden. Het moet wel een vrouw zijn geweest, want die willen ons altijd graag een strop omdoen.’


  Ryan fronste. ‘Dat is niet grappig om op mijn trouwdag tegen me te zeggen.’


  ‘Nou ja, het is waar, toch? Jouw Maggie is een geweldige vrouw, een betere vrouw heb ik nog nooit ontmoet, maar het vergt enorm veel moed – die ik niet zou kunnen opbrengen – om de verplichting aan te gaan de rest van je leven met haar door te brengen.’


  ‘Je bent brandweerman, nota bene!’


  ‘Ik ga duizend keer liever een brandend gebouw in dan dat ik zeg: “Ja, ik wil”.’


  ‘Dat zullen we nog weleens zien. Als ik me kan laten verleiden, kan het jou ook overkomen.’


  ‘Dat gebeurt me echt niet!’ hield Sean vol.


  Ryan lachte. ‘Als Ier zou je beter moeten weten dan het lot zo uit te dagen. De goden zitten nu waarschijnlijk boven luidkeels te lachen terwijl ze complotten aan het smeden zijn hoe ze je te pakken gaan nemen.’


  Sean wierp hem een zure blik toe. ‘Als je er maar niet over nadenkt om ze een handje te helpen.’


  ‘Ik betwijfel of dat nodig zal zijn. Het lot kan het echt zelf wel af.’


  ‘Vertel dat maar tegen alle mensen die zich met jouw leven hebben bemoeid om je zover te krijgen dat je hier staat.’


  Alsof geroepen, kwam op dat moment Father Francis binnen met Rory vlak achter zich.


  ‘Ben je van plan vandaag nog te gaan trouwen of stellen we het tot volgende maand uit?’ vroeg Rory chagrijnig terwijl hij een vinger in de strakke kraag van zijn smoking stak. ‘Ik weet niet hoeveel langer ik het nog in dit ding volhoud.’


  ‘Dan zullen we je geen minuut langer laten wachten,’ zei Ryan, waarna hij zich tot de pastoor wendde. ‘Is Maggie klaar?’


  ‘Die staat in de hal te wachten totdat de bruiloftsmars wordt ingezet. En ze ziet eruit als een engel.’


  Ryan zuchtte. ‘Oké, we gaan.’


  Iedereen begon de kamer uit te lopen, maar Ryan pakte Sean nog even bij de arm. ‘Ik ben heel blij dat je hier als mijn getuige bent,’ vertelde hij hem. ‘Daardoor voelt deze dag helemaal goed.’


  ‘Vanaf nu zal niets ons meer uit elkaar houden,’ zei zijn broer, hem omhelzend. ‘Als iemand met een van ons in conflict raakt, krijgt die met ons allebei te maken. Wij zijn een team.’


  Ryan vocht tegen de onverwachte tranen en dwong zich te glimlachen. ‘Ontroerende woorden, maar Maggie ga ik echt niet met je delen.’


  Sean grinnikte. ‘Dat is ook geen moment in me opgekomen. Ik heb de blik in haar ogen gezien als jij in de buurt bent. Je zult nooit aan haar liefde voor jou hoeven te twijfelen.’


  Er ging een zeldzame golf van puur geluk door Ryan heen. De aanstaande ceremonie zou niets aan de waarheid van zijn broers woorden veranderen. Maggie O’Brien hield van hem. Dat stond buiten kijf.


  En dat maakte hem de gelukkigste man ter wereld.


  


  De ceremonie was alles waar Maggie ooit van had gedroomd, hoewel het een beetje in een waas aan haar voorbijging. Ze had het idee dat de trouwfoto’s op een ramp uit zouden lopen omdat dan de een en dan weer de ander in tranen of lachen uitbarstte. En de receptie in Ryan’s Place was één chaos van muziek, gelach en gedans.


  Ondertussen kon ze bijna nergens anders aan denken dan aan de huwelijksnacht die zou volgen, en die ze boven door zouden brengen voordat ze ’s morgens vroeg op huwelijksreis naar Ierland zouden vertrekken. Rond twaalf uur probeerde ze iedereen de deur uit te duwen.


  ‘Ze wil ons wel erg graag zien vertrekken, vind je ook niet?’ vroeg Matt. ‘En waarom? Het is niet alsof deze nacht heel anders gaat worden dan alle andere die ze samen hebben beleefd, toch?’


  ‘Daar wil ik niets vanaf weten,’ zei Maggies vader. ‘Laten we gaan. Maggie bleef toch ook niet op jullie huwelijksnacht rondhangen?’


  ‘Volgens mij was zij wel degene die op mijn huwelijksnacht allerlei rare dingen met ons beddengoed had uitgehaald,’ beweerde John.


  ‘Toch niet onze heilige Maggie?’ riep Colleen uit, alsof ze vreselijk geschokt was.


  Maggie keek hen allemaal fronsend aan. ‘Ryan, je eerste officiële taak als mijn echtgenoot is ervoor zorgen dat ze weggaan.’


  Hij lachte. ‘Jij bent toch degene die me altijd voorhoudt hoe belangrijk familie is?’


  ‘Dat is ook zo, alleen vanavond even niet.’


  Uiteindelijk nam haar moeder het voor haar op. ‘Kom op, stelletje tuig. Laat de pasgetrouwden met rust.’


  Zelfs na die nadrukkelijke aansporing duurde het nog een halfuur voordat iedereen de pub uit was, de deuren op slot zaten en het licht was uitgedaan.


  Toen ze dat achter de rug hadden, wendde Maggie zich met een zucht tot Ryan. ‘Nou, Mr. Devaney, we zijn nu officieel op huwelijksreis.’


  ‘Wordt er iets speciaals van mij verwacht?’ informeerde hij onschuldig.


  ‘Je moet me naar boven brengen en over de drempel dragen,’ instrueerde ze hem. Toen hij aan die opdracht had voldaan, keek ze hem diep in de ogen. ‘Nu moet je me helpen deze jurk uit te krijgen.’


  Hij grinnikte. ‘Met alle genoegen, hoewel het een prachtige jurk is. Ik zou er nog uren naar kunnen kijken.’


  ‘Nee, dat mag je niet. Hij zit in de weg.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Ze aaide hem over zijn wang. ‘Hij belemmert de eerste van de miljoenen keren dat je als echtgenoot de liefde met me bedrijft.’


  ‘Miljoenen keren, hè? Raak ik dan niet te uitgeput om ook nog maar íéts anders te kunnen doen?’


  ‘Precies,’ reageerde ze lachend. ‘En dat is de reden waarom ik de rest hier over moet nemen.’


  ‘Is dit je duivelse plan om je neus in mijn boekhouding te gaan steken?’


  Ze knikte. ‘Best wel slim, hè?’


  ‘Kom hier.’ De hartstocht straalde van hem af. ‘Laten we eerst eens kijken hoe vanavond verloopt, en morgen en overmorgen. Na de vijfhonderdduizendste keer bespreken we het opnieuw.’


  ‘Daar kan ik mee leven,’ zei ze.


  ‘Het moet aan je goede onderhandelingsvermogen te danken zijn dat je een win-winsituatie herkent wanneer die je wordt aangeboden,’ verklaarde hij goedkeurend.


  Ze lachte. ‘Ik wist dat een MBA op een gegeven moment wel van pas zou komen.’


  Haar ernstig en diep in de ogen kijkend, zei hij: ‘Je weet dat ik niet vanwege je MBA met je ben getrouwd, hè?’


  ‘Waarom ben je eigenlijk wel met me getrouwd – afgezien van onze wilde, hartstochtelijke seks, natuurlijk?’


  Hij streelde haar gezicht. ‘Omdat jíj de familie bent waar ik mijn hele leven naar op zoek ben geweest.’


  


  


  ***


  


  Sean mag dan zo stellig beweren dat hij nooit zal trouwen, maar daar geloven wij natuurlijk niets van! In Sean (Intiem 2173) kunt u lezen over deze stoere brandweerman en de mooie Deanna. Dit verhaal is verkrijgbaar vanaf 28 juli 2015.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Chesapeake Shores 1 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Dromen aan zee


  Bloemen voor Bree


  Een veilige haven


  


  Kerstmis in Chesapeake Shores (Intiem 2015)


  


  Chesapeake Shores 2 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Huis aan het water


  De maan als getuige


  Baken van licht


  


  Een Ierse kerst (Intiem 2089)


  


  Ocean Breeze (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Terug naar de kust


  Het zingen van de wind


  Het ritme van de golven


  


  Rose Cottage (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Rozen in bloei (Intiem 2062)


  Onder de appelbloesem (Intiem 2068)


  Bij toverslag verliefd (Intiem 2074)


  Dromen van thuis (Intiem 2078)


  


  Destiny’s plan (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onbetaalbare kussen (Intiem 2126)


  Fortuinlijke minnaar (Intiem 2142)


  Rijkelijk verliefd (Intiem 2154)


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  2168 Zijn kleine ster van Jules Bennett


  (Biljonairs & baby’s)


  Wat een vrouw… Hollywoodagent Ian Schaffer heeft weliswaar de vrouwen voor het uitkiezen, maar zo sexy en weelderig als Cassie komt hij ze niet vaak tegen. Toch is zelfs hij niet zo brutaal om haar meteen te verleiden – nee, zij verdient het om langzaam veroverd te worden…


  


  2170 Geheime fantasie van Victoria Dahl


  (Jackson Hole)


  Waarom loopt toch altijd alles mis, vraagt Merry zich af. Echt elke dag doet ze wel iets stoms. Bijvoorbeeld als ze gezellig met haar vriendin Grace in de saloon zit en hardop verzucht dat ze wel weer eens met een leuke vent naar bed wil. Dat dan net de platen in de jukebox verwisseld worden, zodat iedereen haar uitroep duidelijk heeft kunnen horen… Zo ook Shane, haar meer dan aantrekkelijke nieuwe buurman!


  


  2171 Verleidelijke toer van Sarah M. Anderson


  (De Bolton-broers)


  Als CFO van Crazy Horse Choppers heeft Ben meer dan genoeg aan zijn hoofd. Dus wanneer Josey ineens bij hem op de stoep staat om te vragen of hij een donatie wil doen voor een school in een indianenreservaat, wijst hij haar resoluut de deur – hoe sexy hij haar ook vindt. Al snel blijkt dat hij niet zo gemakkelijk van deze dame afkomt…


  


  


  Intiem Favorieten 448


  Geschenk van de woestijn van Olivia Gates


  Tijdens een congres valt de machtige prins Farooq als een blok voor de mooie tolk Carmen, maar zij houdt het hoofd koel. Deze man, die voorbeschikt is voor de troon, kan immers niet haar minnaar blijven. Al doet zijn passie anders vermoeden...


  


  Bruid van de woestijn van Olivia Gates


  Prins Shebab is het aan zijn land verplicht te trouwen, helaas met een vrouw die als koud en berekenend bekendstaat. Wanneer hij haar op misleidende wijze tot een huwelijk verleidt, leert hij haar echter van een heel andere kant kennen…


  


  Koning van de woestijn van Olivia Gates


  Aliyah weet dat haar huwelijk met prins Kamal maar één doel dient: het produceren van een troonopvolger. In ruil daarvoor zal haar knappe maar kille echtgenoot haar alles geven wat haar hartje begeert. Alles, behalve de liefde waarnaar zij zo verlangt…


  


  


  Intiem Extra 326


  Een echte ladykiller van Merline Lovelace


  (Dagboek van de hertogin)


  


  Lady Sarah St. Sebastian kan niet geloven dat Devon Hunter haar dwingt tot een nepverloving. Zij kan er toch niets aan doen dat de glossy waar ze werkt hem heeft benoemd tot een van de meest begeerde vrijgezellen ter wereld en dat hij zich daardoor de vrouwen van het lijf moet slaan? Toch stemt ze toe, in het belang van haar familie - en heus niet omdat ze denkt dat zijn notering op de lijst terecht is!


  


  Adellijke hartstocht van Merline Lovelace


  (Dagboek van de hertogin)


  


  Eén wild weekend met een knappe man, en het leven van Gina St. Sebastian staat op zijn kop. Ze is zwanger! Hoewel ze best weet dat haar leven als feestbeest nu voorbij is, hoeft Jack Mason -hoe charmant en aantrekkelijk hij ook is - niet te verwachten dat ze braaf met hem gaat trouwen. Die rottige zwangerschapshormonen spelen haar alleen behoorlijk parten... Of zijn die niet de reden waarom ze steeds zo naar hem verlangt?


  Colofon
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